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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Levelet irt 
a Felügyelő . Úr egyik törzsőrmester feleségé. 
nek, akinek hozzánk küldött sorai t az április l-i 
számunkbaJ? olvasta. A. levelet itt közöljük a cím
zett engedélyével: 

"Tisztelt Asszonyom! Igaz örömmel és 
nagy megelégedésselolvastam a Csendőrségi 

Lapok folyó hó l-i számában közzétett levelét. 
Biztos vagyok abban, hogy azok a magas er· 
kölcsi értékek, amelyek bearanyozzák szerető 
hitvesi szívét és nemessé teszik kristálytiszta 
anyai lelkét, példátadóan fognak érvényesülni 
az életben és a család boldogulásában. Büszke 
lehet minden férfi, akinek a sors 1'lyen feleséget 
adott. Oszintén kívánom, hogy az elért erkölcsi 
magaslaton élete végéig megmaradjon. Buda
pest, 1941 ápr. 19. Szívélyesen üdvözli: vitéz 
N emerey tábornok". 

Levelet kapott a Felügyelő Úrtól Kovács Ist
ván II., a csákvári őrsön beosztott c.selldőr bajtár
sunk is: 

"A Csendőrségi Lapok folyó hó 15-i S::fí

mában a családról és a szolgálatteljesítésről 

közzétett pályázatát örömmel és megelégedés
sel olvastmn. Ila az életben is meg tudja tar
tani a dolgozatában megnyilvánult magas er
kölcsi tulajdonságokat, biztos vagyok abban, 
hogy hőn szeretett' pályáján a legmagasabb 
rendfokozatot és szolgálati állást gyorsan eléri. 
Budapest, 1941 április 19. Vdvözli: vitéz 
N emerey tábornok". 

Az asszony, aki a levelet kapta, azt' írja 
hozzánk: 

" .. ~ Harmadik gyermekünk, fiacskám, 
születése napján ért az a magas kitüntetés, 
hogy elismerő levelet kaptam vitéz N emerey 
tábornok Úr Oméltóságától és ez a levél örök 
igazolás lesz számomra, hogy a megkezdett 
úton, amelyre ráléptem abban a pillanatban, 
amikor az oltár előtt hűséget esküdtem az én 
jó ur(J;mnak, kell tóvább is haladnom ... " 

• 
A Fe'lügyelő Úr ezekkel a levelekkel nem egy 

családot és nem egy fiatal bajtársat tett boldoggá, 
hanem családok és bajtársak ezreit. Azokat, akik 
az élet várt vagy vállalt terheit, kötelességeit és 
á'ldozatait a hivatásérzet száz-százalékos bir
tokában viselik és alrik az embert akkor érzik 
magukban kiteljesedve, ha a nekik kiosztott 
munkaterületen szilárdan és a munka örömével 
állanak. 

A két nagy tábor: a családos és a nőtlen 

csendőr bajtársak tábora ezeket a leveleket nagyon 
megjegyzi magának. A gyermek mellett, az irodá
ban és az őrjáratokban ezek a sorok világító sín
párok lesznek. Az erkölcsi értékek, amelyekről a 
sorok szólnak, az élet vasútál1omásai, amelyekre 
meg kell érkeznie csendőrcsaládoknak, nőtlen 

• 
csendőröknek, mert ezeken az álle>másokon nyuga-
lom, erő, boldogulás várja az utasokat és ezekről 
el lehet jutni a megelégedettség otthonába, oda, 
ahol az ember úgy érzi: felemelt, tiszta homloko
mon a becsületes élet, becsületes munka fénylik; 
az , összesség javána, a magyar sors kialakítására 
elvégzett nehéz, szakadatlan munka. 

Ennél' kielégító'bb érzéS! nincs. Ez a jó csendőr 
érzése, amelyre e levelek szavai úgy hatnak, mint 
májusi eső a reáváró barázdákra. 
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Mikor kell a csendőrségi fel
jelentést 8 honvéd ügyészség hez 

megtenni? 
írta: dr. SOós KÁROLY főhadnagy-hadbíró. 
Eilő.fordul, hogy egyes · osendőrő.rsök a honvéd 

üg~és~sé~ez ,tesznek. feljelentést olyanikor, amikor 
a polgári büntető hatóságokhoz (ügyészség ekhez, 
járásbíróságokhoz) kellene megte:na:J.i s előIm'dul 
ennek a fordított ja is. Ez felesleges munkát ad mind 
a honvéd, 'mind pedig a polgári ügyészségeknek, 
mert az ily feljelentéseket illetléktelemség cím,én ha
tár~attal kell áttenni az eljárásra hivatott ható
sághoz. DYlen e'Sletek elkerülése oéljából szükséges
nek "tartom ,ann3Jk ismertetését, hogy mikor hivatott 
az eljárásraa honvéd biintetőbí,róság, illetve, hogy 
mikor kell a feljelentéseket a honvéd ügyészlségek
he~ megt,enni. Az alábbiakban a ritkán e,lő,!orduló 
esetekkel nem foglalkowm, hanem főleg a gyaikor
latban felm~rült eseteket szá:ndékozom meg vilá
gítani. 

A katonai bűnvádi eijárást "A hOlILvédség ka
tonai bűnvádi perr,endtartásáról szóló: 1912. évi 
XXXIII. t.-c." szabályozza. CA továbbiakban: Kbp.) 

A K!hp. 11. §-a ,állapítja meg, hogy mely bűn
cselekményekért és kik tar,toznak a honvéd bÜ!I1tető
bíráskodás alá. E §. értelmében a honvéd büntető' 
bírwskodás alá tartozó egy,ének, kivétel nélkül, az 
összes bűncselRkmények miatt (tehát akihágások 
miatt is) a 'honvéd boofutőbíráslkodás alá tartoznak. 
Ugyancsak eza §. tíz, pontban sorollja fel, hogy kik 

Páncélszekrény. 
Írta: CSURKA PÉTER. 

Eljött újra a kegyetlen erdélyi tél. Fekete varjak 
gémberedtek a szántóföldeken, zuzmarás fákon. Le
lefordult némelyik. Rácsapott a többi, széjjeltépte, fel
falta.' Igy lestek egymás halálára . 

Hat székely kocogott a kőkeményre fagyott orsL~ág 
úton. A városból jöttek. Beke Lajos volt a vezér, akit 
egy gránátszilánk vágott pofon a Doberdón, eléktelení
tette a képit. Különben remek szál ember volt, majdnem 
két méteres. Csontos, sugár székely, roppant ember. Eg)' 
hete, hogy útnak indította kornjait a városba, mert va
lami regáti úr megígérte neki, hogy leviszi őket Buka
restbe, ott állandó munkát .kaptlak s annyit kereshetnek, 
hogy egy esztendő mtelva mindegyikből úr lesz. Két napig 
vártak Brassóban arra a bizonyos úrra, de nem jött. Es 
mivel hogy nem jött, nekivág tak a városnak, kilincseltek 
mindenütt. Szállodákban, ipartelepeken, szállítási válla, 
latoknál, raktárakban, vállalta k volna mindenféle mun~ 
ká t, ha kaptak volna. De nem kaptak, mert részint nem 
'Volt munka, részim: pedig már ezekben az években nem 
nagyon kellett a székely, a magyar munkás kéz ... 

Tehát vissza kellett menni a faluba. Vissza a nincJ
telenségbe. Mégis csak jobb otthon a faluban, mert baltát 
ragad a székely, fegyver is kerül, kimegy a rengetegbe, 
lelövi, vagy fejbe kólint ja az őzet, vaddisznót s rághat ja 
hetekig a húsát. 

Elől ment Beke, a többi libasorban utána. Szidták 
Bekét szaporán. Mért nem csinált írást a regátival, mért 
nem vett fel előleget? 

Beke szót nem szőlt,. .vállalta a szitkokat, merthogy 
igazuk volt akomáknak . .. 

tar,toznak a honvéd büntetőbíráskodás alá. Mint
hogy azonban a osendőrőrsők feljel'entéseilllek a hon
véd iigyés:l1Ségekhez való beterjesztése szempontjá
ból különö'selll az 1., 2. és 8. pontnak van gyakorlati 
jelentősége, CGupán e három pontot ismertetJem. 

Tehát a honvéd büntetőbíráskodás alá tartoz
nak: 

L "a honvédség tényleges egyénei", (a törvén,. 
itt megemlíti a csendőrség egyéneit is, azoklkal 
szemben awrrban a feljeleru.tés a csendőr ügyészsé
.geklhez. teendő meg). Ez a pont 'a l'egfontosabb, mert 
ez határozza meg a legtágabb körben a honvéd 
büntetőbíráskodási alapot. Ugyanis az ÖSlSzes tarta
lékos egyéneket, kiket tényleges szolgálatra be'hív
nak, a honvédség ténYlleges egyéneilIl:ek kell tekin
teni. T,ehát, mint az erdélyi bevonulásnál lS láttuk 
(valamint a jelenben is), a tényleges szolgálatot tel
jeBÍtő tartalékos egyének által elköve,tett bűncselek
mények watt az eljárásra a honvéd ügyészség~ 
vamnak hivatva. 

2. ;'azok a többi tényleges katonai egyén,ek, ak~k 
a honvédségnél tartós szolgálati alkaJltmazás'ban 
,-wnnalr, vagy ott próbaszolgálatot teljesítenek". Ez 
a pont tulajdonképen csak szű!k,ebb ~örétjelöIi meg· 
az 1. pontban említett egyéneknek, amennyiben 
azok, a:kika honvédségnél tartós szolgálati alkal
mazásban állanak, vagy ott próbaszolgálatot teljesí
tenek, egyúttall tényleges egyénei a honvédségnek s 
így már az 1. pont értelmében i-s a honvéd büntető
bíráskodás alá tartoznak. Egyébként ez a pont 
azolkra vonatikozik, kik továbbszolgálati'a kötelezték 
magukat, valamint azol~r,a, akik abból a célból tel-

Halálos csendben lépkedtek egymás mögött. Rágta, 
fúrta, szaggatta mindegyiket a kérdés, mi lesz velük? lvIi 
lesz a családdal, a gyerekekkel? Egy krajcárt nem visz
nek haza! Betoppannak, öt-hat szempár villog rájuk 
sóváran, a gyerekek üres zsebeiket kutatják. Le lehet ros
kadni itt a fagyos országúton ettől a gondolattól. Jobb 
volna tán haza se menni! 

Sötét este lett. Az este északi széllel jött, jégfellege
ket hajtott a fejük felett. Összébbhúzták gúryáikat. 

- A törzs pusztulásra ítéltetett! - sóhajtott fel egy
szer Beke a sötétben, amikor befordult balra azon a nyíl
egyenes fasoron, me/y a báró Kereszthy majorokba vitt. 
A majorok, a birtok uJ{yan már régen nem a ~báróé, mert 
valami J ancu nevezetű ploesti petróleumkirály két éve 
kibillentette a bárót az ősi földből. De azért a nép mégis 
Kereszthy birtoknak hívta. 

- A törzs pusztulásra ítéltetett! - fordult vissza 
Beke és hangja újra belekongott a fagyos estébe. 

- Megháborodott! - szólt Udvari, az egyik szé
kely. - Hova mész, te bolond? 

- Gyertek utánam! 
Utána mentek, elérték. Beke megállt, szembefordult 

velük. 
- A törzs pusztulJsm ítéltetett! 
- Micsoda törzs? 
- Münk ... Székelyek . .. 
- Aztán miért? 
- Azért, mert münk most lopni megy ünk! Kirabol-

juk ezt a Jankut! Utánam! Rongy, aki nem jön! 
Mentek, haladtak. 
- Kiraboljuk ezt a Jankut! - beszélt sötéten Beke. 

- Osztég holnap már zsandárok visznek münket Bras-
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jesítcnek próbaszolgálatot, hogy a honvédség hiva
táSos állományába legyenek fel veendők. 

8. "a tényleges szolgálatból eltávozott mindazok 
.a szökevények, akik cl tá vozásuk idejében a hon véd 
büntetőbíráskodás alatt álltak". Ez a pont a katona
szökevényekre vonatkozik, azaz a szükésben lévő 
honvód egyének - mindaddig, míg cselekményük cl 
nem évül - a honvéd büntetőbíráS!kodá" alá tartoz
nak. (Természetesen, ha cselokményük elévült, eljá
rás alá nem vonhatók, azonban annak a megállapí
tására, hogy cselekményük [szökés büntettej el
évült-e, a honvéd ügyészségek, vagy a honvéd tör
vényszékek hivatottak.) 

A Kbp. 12. §. és 16. §-a azonban bizonyos korlá
tozást állít fel atekintetben, hogy a honvédség tény
leges egyénei mely bűncselekmények miatt és mi
kortól meddig tartoznak a honvéd büntetőbírásko
dás alá. 

U gyanis a Kbp. 12. §-a kimondja, hogy a honvéd 
büntetőbíráskodás csakis azokra a bűncselekmé
nyekre terjed ki, amelyeket ők az e bíráskodás t meg
alapító viszony tartama alatt követtek el. A honvéd 
büntetőbíráskodást megalnpító viszony fennáll: a 
tényleges szolgálattétel megkezdésének napjától - ll. 

leszerelésig. Tehát azok miatt a bűncseleJ,mények 
miatt, amelyelmt még bevonulásuk előtt követtek el, 
nem tartoznak a honvéd büntetőbírás,kodás alá .. Pl.: 
ha egy honvéd egyén szeptember havában lop, sik
kaszt stb. és október hó l-én bevonul, az említett cse
lekményei miatt nem tartozik a honvéd büntetöbí· 
ráskodás alá, mi vel cselekményeit a honvéd biintetö
bíráslwdást megalapító viszony tartama előtt (bevo-

sóba, vagy tán Bukarestbe. .• A törzs pusztulásra ítél
tetett . • • . I 

Most már vértelenül haladtak Beke után. Beke szeme, 
ha visszafordul, mint két farkasszem izzik rájuk a sö
tétben. 

- Kié a föld, kinek terem a föld, kinek érik a gyü
mölcs, kinek szálldos a madár, kinek nyílik a virág itt, 
ebben a világban? ... Csak a székelynek nem? ... Utá-
nam! ' 

MtÍr a major közelébe értek. Beke meglassította lépé
seit. A kastély magas ablakai még világítottak. Egyszerre 
kialudt a fény. Nemsokára kocsizörgés hallatszott. Női 
kacagások, férfi hangok. J anku nőtlen volt, agglegény 
; mikor így felutazott a birtokra, 'vendégeket htJzott s 
hetekig hangos volt a környék a dáridóktól. 

Elhúzódtak az útszéli fák mögé. Két kocsi zörgött el 
mellettük. Most vitte Janku vendégeit az állomáshoz. 

* 
Mint hattagú küldöttség, primárok és prefektusok 

előtt, úgy állt a hat székely az irodában, a hatalmas 
páncélszekrén'V elútt. Öten hátul, a nevetés fojtogatta a 
torkukat, még a kalapjukat is levették. Beke előttük egy 
vasdoronggal, melyet a majorban szerzett, háromlépésnyi 
távolságban, kalaplevéve szónokolt a páncélszekrényhez: 

- l gy még nem álltam magával szemtől-szembe! ... 
De mindig csodáltam kendet, mikor városokba tized
magammal cipeltem fel az emeletekre! ... O gy ügyeltün.fe 
kendre, mikor vasrudakon görf!.'!ttük fel párnázott ajtajú 
irod4kba, mint törékeny porcellánra ... De így még sohse 
találkoztunk! ... Bizonyisten, megijedtem! ... N em me-
rem magára felemelni a ke7.Cmet! . . . . 

- Emeld csak fel, Lajos! - kuncogott hátul vala
melyik. - H add lám, mit szól hozzá? 

nulása előtt) l.övetto el. Természetesen, ha leszere
lése után követ cl bűncselekméllyt, ugyancsak nem 
tartozik a katonai büntetőbíráskodás alá . 

A Kbp. 16. §-a pedig - kivonatosan ismertetem 
- a követ!wzőket mondja ld: 

"A honvéd büntetölJíráskodás az ' ezt megalapító 
viszony megszűntével közönséges bűrÍcselekményekre 
nézve véget ér, ha a tényvázlat szerkesztésére hiva
tott parancsnokság vagy a helyi hatóság, az illeté
kes parancsnok vagy az illetékes bíróság e viszony 
megszünte előtt nem tett a bűnvádi eljárás előkészí
tésére vagy megindítására intézkedést. 

Katonai bűncselekményekre nézve a honvéd bün
tetőbíráskodás véget ér, ha a bűnvádi eljárás előké
szítésére vagy megindítására legkésőbb az e büntető
bírásko~ást megalapító viszony megszüntét követő 
egy év alatt nem történt intézkedés. 

Ha katonai büntettek vagy vétségek közönséges 
büntettekkel vagy vétségekkel (kihágásokkal) álla
nak halmazatban, a hon véd büntetőbíráskodás a~ 
utóbbiakra is annyi időn út marad hatályban, mint 
a katonai bűncselekményekre nézve." 

Erre a §-ra !külön felhlvom a figyelmet, IDJivel 
ezen §. ismeretének hiánya miatt fordul eW tulajdon
képen legtöbbször, hogya feljelentést illetéktelenül 
küldik meg a honvéd ügyészség hez. 

A §. 1. beJ.ezdése ugyanis azt mondja ld: ha va
laki leszerelt (a honvéd büntetőbírúskodúst megala
pító viszony megszűi'lt), és leszerelése előtt közönsé
ges büncselekményt követett el . (tehát lopást, sik
kasztást, testi sértést stb., nem pedig katonai bűn
cselekményt, mint pl.: fiiggelemsértést, szolgálati vét-

Beke a szekrény hez met;zt. Megilletődve simogatta 
meg. Megfogta aranysárga fogóját. A szekrény nem moz
dult, állt, mint kősúkla. 

- Nem értek magához! .•• Teljesen tehetetlen va
gyok kenddel . .. Nincs meg hozzá a míí-veltségem . .. Itt 
egye meg a fene kendet . .. 

N agyot rántott a páncélszelerény ajtaján. A szekrény 
nem volt becsukva, hirtelen kinyilt, zajtalan ul fordult ki 
a mázsás vasajtó. A polcokon temérdek papírpénz . .. 

A székelyek elsápadtak. Beke arrébb lódult a szek
rény től. 

- Hhm . .. kinyilt! ... Pénz, de sok! ... Az angya-
lát neki! 

Szinte hallották, hogy a szekrény visszabeszélt: 
- Itt vagyok, tessék! 
Udvari kiódalgott lábujjhegyen. Utána a másik, har

madik, negyedik, ötödik. Beke maradt bent csak s per
cenként lépett egyet-egyet hátra. A hatalmas szekrény 
úgy tátotta rá a száját, mintha el akarná nyelni. 

- Bitang nagy szári van, hallod! 
Kiment ő is, a vasrudat eldobta. A többi már kint 

volt az úton, várakoztak rá. Vacogtak. A hidegtől, vagy 
mitől . .. de kegyetlenül fáztak. Mikor már Beke is köz
tük volt, szótlanul megindultale. Már szürkült, mikor 
falu juk alá értek. Megálltak. Belee felvágta fejét a szür
külő ég felé s azt mondta: 

- E bizony nem síkerült ... Igyen aztán a törzs 
sem ítéltetett pusztulásra! ... Mostan pedig gyerünk a 
kincstári erdőbe, gal/yazni a szürkeségben! .. '. Valamit 
mégiscsak vi'l,yiink haza! ... Im itt a parittya tS nálam, 
őzbakot szédítek vele mef!.ést! ... 

Mind a hatan mél'V lélekzetet vettek. Es mint győz
tes katonák., húztak ti kincstári er.dők felé ... 
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séget stb.), azonban ténYYlÍzlatot az arra hivatott ka
touai hatóság (a csendőrörs nem hivatott katonai 
hatóság) fel nem vett, a leljelentés a polgári hatósá
gokhoz teendő meg, mivel az Ili \'atott eljúrni. Ha 
azonban a tényváJzlat a leszereiés előtt felvéte1!ett, 
akkor a feljelentés a honvéd ügyészségnek küldendő 
meg. 

E §. 2. bekezdése pedig azt mondja ki: ha valaki 
leszerelt és leszerelése élőtt katoftui büncselekményt 
keh'etett cl (tehá t pl.: őrszolgúlati vétséget), még 1 
évig a honvéd büntetőbíriskodás alá tartozik, azaz 
ha a tényvázlatot a leszerelése után 1 éveu belül fel
veszik, akkor annak ellenére, hogy már polgári 
egyén, mógis a honvéd hatóságok hivatottak eljárni, 
tehát a feljelentés a honvéd ügyészséghez küldendő. 

A 3. bekezdés értelme világos és különösebb ma
gyarázatra nem szorul. 

• 
A Kbp.-n kívül "az 1939 : II. t.-e. a honvédeleni.

ről" szóló törvény tartalmaz még rendelkezéseket, 
hogy kik tartoznak a fent említetteken kh'ül a hon
véd büntetöbíráskodás alá. Etz a törvény (az alábbi
akban: Hvt.) 5 csoportot különböztet meg: 

1. azok a polgári egyének,kik a 181. §-ba ütköző 
bűncselekmény t követik el, 

2. a hadiüzemi munkások, 
3. a kÖZJérdekű munkaszolgálatosok, 
4. a lövészkötelezettség alatt állók, és végül 
5. a légvédelmi szolgálati kötelezettség alatt 

állók. 
l-hez. A Hvt. 181. §-a a "Behívó parancs, iránt 

tanusított engedetlenség és erre csábítás" vétségét 
és bűntettét állapítja meg. Aki az e §-ban meghatá
miott bűncsele.kményt · elköveti, vagy erre csábít, 
vagy pedi-g az e cselekmény útján elkövetett szigo
rúbb büntetés alá eső cselekményt követ el, habár 
polgáTi egyén is, a H vt. 213. §. 9. I.>ekezdé,se alapján a 
honvéd büntetőbírúskodás alá tartozik. 

2-höz. A HvL értelmében a honvédelmi miniszter 
úr bármely üzemet, ipartelepet,. vállalatot hadi
üzernmé nyilváníthat. Amelyik üzem, vállalat st 1.>. 
badiüzemmé lett nyiIvánítva, annak az alkalmazot
tai a H vL 90. §. és 92. §-a értelmében hon véde Imi 
munkára igénybe vétetnek. A.Jz ily hadiüzemmé nyil
vánított üzemek, ":1llalatok, stb. honYédelmi mun
kára igénybe \'ett egyénei (nemre való tekintet nél
kül minden személy, ki 14. évét betöltötte, de 70. évót 
még túl nem haladta) a Hvt. 220. §. 4. bekezdése ér
telmében a honvédelmi munka tartama l'llatt elkö
vetett bűncselekmények miatt a honvéd biintetőbí
ráskodás, a H vt. 224. §. 3. bekezdése értelmében pe
dig fegyelmi szempontból a katonai fegyelmi szabá· 
lyok alatt áll. Azonbán a Hvt-ben foglalt felhatalma
zás alapján kiadott 9.300/1939. M. E. rendelet 30. §-a 
bizonyos szűkítést foglal magá ban, amennyiben ki
mondja. hogy az ily honvéclclmi mnnkára igénybe
vett egyének csupán "a szolgálat (munka) helyén, 
vagy a szolgálattal (mu111aívnl) egyébként összefü.g 
gésben elkövetett büncselekmények miatt" tartoznak 
lwtonai hüntetöbíráskodás alá. Azaz tehát, ha egy 
dlyen hadimnnkás a szolgálati helJ/én kívül követ el 
bármilyen bűncselekmény t, nem tartozik a honvéd 
büntető,bíráskodás alá. 

3-hoz. A Hvt-brn foglalt felhatalmazás alapján 
Idadott 5.070/1939. M. E. rendelet értelméhen a köz
érdekű munkaswlgálatra kötelezett egyének (ide "tar-

toznak a zsidó tábori mnnkásszázadok is) a közér~ 
dekű munkaszolgálafí viszony tartama alatt elköve
tett bűncselekményel, miatt katonai büntetőbírásk0-
dás, továbbá ugyane viszony tartam.a alatt a katonai 
iegyelmi szabályok alatt állanak (reájuk is a Rvt. 
220. §. 4. és 224. §. 3. bekezdésé.ben foglaltak vonat
koznak). Továbbá ezen rendelet 11. §-a kimondja. 
hogy "Ennek a rendelkezésnek alkalmazása szem
pontjából a kö'zérdekű munkakötelezeH a m. kir. 
honvédség legénységi állományába tartozó rendfo· 
kozat nélküli személyekkel esik egy teJdntet alá". Az 
utóbbiak értelmében tehát a közérdekű munkaszolgá
latosokl,al szem:ben a honvéd biintetőbíráskodás sok
kal tágabb körű, mint a hadiiizemi munkásokkal 
szemben, me,rt rájuk az 1930:II. L-c.-ben (a Katonai 
büntető törvénykönyvben) foglalt büntető SiZakaszák 
is vonatkoznak, azaz akkor is eljárás alá vonhatók, 
ha katonai bűncselekmény t (pl.: szökést, függelemr 
sértést) követnek el, míg a hadimunkások kizárólag 
csak közönséges bűncselekménYf'k miatt jelenthetők 
fel. Ez utóbiak katonai bűncselekmény t egyáltalán 
Dem követhetnek el. ' 

4-hez. A Hvt. értelmében azok az egyének, kik 
tényleges katonai stzolgálatukat letöltötték, leszerele
süktől annak az évnek a december 31-éig, amelyikbén 
-12. életévüket betöltik, (azaz az 1. tartaléki szolgálati 
kötelezettség) lövészkötelezettség teljesítésére kötele
sek. Ez évente 36 órai időtartam. A H vt.-ben ioglalt 
Ifelhatalmazás alapján kiadott 9.160/1939. M. E. SlZá
mú rendelet 13. §-a értelmében "A lövészkötelezett
ség alatt álló személyek azokon az eseteken felül. 
l1melye-kben a nem tényleges katonai személyek ál
talában a honvéd büntetöbíráskodás alá tartoznak. 
.az 1939 :II. 1.-c. 220. §. 2. bekezdése értelmében a lö
véSlzkötelezettség teljesítésének ideje alatt elkövetett 
katonai bűncselekmények nfiutt is a honvéd biinte
tőbíráskodás alatt állanak." 'rehát ezen rendelet ér
telmében a lövészkötelezettek az e viszony tartama 
alatt elkövetett. katonai úííllcselekményeli: miatt (de
a köz,önsóges bűncselekmények iniatt nem!) a hon
véd büntetőbíráskodús alá tartoznak. 

.5-höz. A H vt. intézkedik még a légvédelmi köt'e
lezettségről is. A Hvt-ben foglalt felhatalma,zás alap
ján kiadott 4.730/]940. M. E. sz·ánlll rendelet 15. §-a 
értelmében "A HvL 220. §-ának 4. é.s 224. §. 3. bel\ez
déséhez képest minden olyan személy, aki különleges 
légvédelmi szolgálatra van kötelezve, továbbá, aki 
személyes légvédelmi szolgálatot katonai vezetés 
alatt lát el, e viszony tartama alatt a szolgálat he
lyén, vagy a szolgálattal egyébként össlzcfUggésben 
elkövetett bűncselekmények miatt katonai büntetö
bíráskodás alatt, továbbá e viszony tartama alatt a 
szolgálatra vagy munkára vonatkozó kötelességei te
kintetében katonai fegyelmi szabályok alatt áll." 

Ennek a rendell<.czésnek különösen a jö,vőben lesz 
nagy jelentősége. 

V égiiÍ az 1930:III. t.-c. 98. §-a értelmében azok,. 
akik híítlenség (kémkedés) büntettét követik el 
(1930:III. t.-c. 60-64. 6G. és 68. §§.), amennyiben ezt 
katonai titok teldníetében követték el, l1!ryszintén az. 
ily cselekmény útján elkövetett szigorúbl.'ían bünte
r.endő cS1elekmóny miatt. 

tová,bbá az, aki az ]940. évi XVIII. t.-c. 11. §. 2. 
pontjúhan foglalt bűncselekmény t követi el: - u. m.: 
"aki idegen állam érdekében az ország terül etén ide
gen állam katonai titkáIiak kikétmlelésével foglalko-
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zik, erre mással szövetkezik, e célra szervezetet vagy 
berendezést létesít vagy működésében támogat, vagy 
e cselekményre mást felhív" - a katonai bűntető
bíráskodás alá tartozik akkor is, ha egyébiként a pol
gári büntetőbíráskodás alá esnék. 

Legutoljára megemlítem még, hogy a miniszté
riumháború idején, határvédelmi zavarok vagy az 
ország belső békéjét súlyosan veszélyeztető lázadás 
idején a polgári büntetőbíráskodás alá tartozó egyé
neket rendelettel a honvéd büntcWbíráskodás alá he
lyezheti, amikor is pontosan megjelöli, hogy mely 
bűncselekménye.k miatt tartoznak a polgári egyének 
is ily esetben a honvéd büntetőbíráskodás alá. 

(Olvasóink a fentiekben tárgyalt kérdésről rész
letes tájékoztatást a Csendőr Btk.-ban is kapnak. 
Szerk.) 

Cigányok 
·központi nyilvántartása. 
Ism~rteti: KAPOSI P ÁL törzsőrmester. 

(Budapest.) 

Amirőlolvasóimat itt táj6koztatni fogom - a 
magyarországi cigányokról -, azokról tulajdonké
pen a multakban már különhöző formákban sok
sok elmefuttatást olvashattunk és még többet hall
hattunk. Jelen soraimmal nem is a cigánykérdés 
végleges megoldását óhajtom olYasóimmal ismertetni, 
mert arra mások illetékesek, hanem azt az eljárási 
módot, mely bennünket, csendőröket közbiztonsági 
szempontból, elsősorban érdekel s pedig, hogy mikép
pen csökkenthetjük a cigányok által elkövetett kide
rítetlen bűncselekményeket, illetye a bűnöző cigá
nyokat minél több esetben és mind nagyobh szám
ban az' igazságszolgáltatás kezére adva, clriasszuk 
őket bűncselekmények elkövetésétől és Így műkö
dési területünkön a személy- és vagyonbiztonságot 
fokozzuk. 

Az őrsöknek a bűnözés üldözéséb('n, minél ha
tékonyabb módon való támogatúsa céljából sziiksé
gessé vált, a csendőrség központi nyih'úntartásánál 
"ujjnyomatlap" alapján, külön cigúny nyilvántartás 
megszervezése, illetve kiegészítése. A cigúny nyil
vántartás alapját képező s a cigányokról felvett 
ujjnyomatlapok beszerzése és a csendőrség ö,;sze
kötötisztje títján, a központi nyomozóparancsnokság 
hírközpont jához Yaló felterjesztése közérdekből, 
elsősorban szintén az őrsök kötelessége. 

E fontos ténykedés végzésére olvasóim rendel
kezéseket találnak: 

1. Az 1931. évi 1. sz. Os. K.-ben közzétett 43.800-
1930. r. M. sz. Igazságiigyminiszteri körrendelet 
szabályozza, hogy lükről l,ell minden esetben ujj
nyomatlapot felvenni. A l;:örrennelet külön kiemeli, 
hogy a kóborcigányo]{,ról mindannyiszor fel kell 
venni ujjnyomatokat, valahányszor ellenük új bűn
vá,di eljárást tesznek folyamatba, még abban az 
esetben js, ha a vonatkozó feljegyzésekből megálla
pítható, hogy ujjnyomatlapjlukat az Országos Bűn
ügyi Nyilvántartásba már beküldték. 

2. A Nyut. 72. p. 4. alpont ja elrendeli, hogy 
minpazon egyén eknél, akiknek személyazonossága 
ismeretlen, vagy alaposan kétes, ujjnvomatlap alap
ján <kell azt megállapítani. Már pedig a cigányok 
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személyazonosságát, lett légyen birt,okukban bár
miféle igazolvúny, csakis ujjnyomatuk alapján le
het megállapítani, miért is az 1938. évi 12. sz. Cs. 
K.-ban közzétett 66.045/Eln. VI.-c. 1938. számú B. 
M. rendelet e tárgyban a Nyut. 72. pontjának kiegé
szítését rendeli el. E szerint mint új 6. pontot fel 
kellett venni az alábbi sz,öveget: 

A köz,rendészeti, közbiztonsági szempontból fo
kozottaLb ellenőrzést igénylő cigányok ellen bűntett, 
Yagy vétség miatt tett feljelentésekhez csatolni 
kell a cigány-gyanusÍtottak ujjnyomatát is. 

3. ASzut. 308. pont utolsó bel,ez,dése kötelessé
gévé teszi az őrsöJmek, hogy a gyanus egyének iga
zoltatása alkalmával a csendőr különös gonddal 
járjon el, s amennyiben az igazoltatandó egyén ci
gány lenne, úgy a priusz-kérés alkalmával .róla ujj
nyomatIapot kell a csendőrség összekötőtiszt je út
ján az Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatalhoz 
küldeni. Az pedig vitán felül ,áll, hogy minden ci
gány "gyanus" egyén. 

4. A m. kir. csendŐrsé.g központi nyomozópa
rancsnoksúga által valamennyi 0sendőrőrsnek emlé
keztetőül kiadott "Nyé. Tartalomjegyzék" 16. pont
jának 3. bekezdése szintén felhívja az őrsök figyel
mét, hogy a eigányokról njjnyomatot vegyenek fel 
és így prioráltassák. A mult évben e,z egy újabb 
rendelkezéssel lett kiegészítve, mely megjelent a 
Nyé. 231/1940.-117. tsz. alatt azzal, hogy bevezetendő 



326 (;RF,1\rn(YR!':~OT T~A POK 1941 május 15. 

a Nyé. Tartalomjegyzék 28. folyószáma alá. E ren
delkezést minden őrs, tehát az újonnan felál\jtottak 
is megtalúlják a központi nyomozóparancsnokság 
által folyó évben l1jólag kiadott Nyé. 'l'artalom
jegyzék 28. pontjában. 

Az előbbi rendelkezések szem előtt tartása mel
lett, a központi nyomozóparancsnoksúg mult évben 
ikísérletképen másfél évre visszamenőleg megkere
sett 57 olyan őrsüt, melyek különböző bűntetendő 
cselekmények miatt 193!) január 1-1940 június 30-ig 
terjedő időben 123 cigány t fogtak el. A beérkező je
lentésekből meg lett állapítva, hogy az elfogott 123 
cigány közli! csupán 36 cigány t prioráltattak ujj
nyomatlappal az Országos Bűnügyi Nyilvántartó 
Hivatalnál, holott a cigányok 89 büntetendő cselek
ményt követtek el· (rablás, lopás, csalás, magánlak
sértés és kisebb részben közbiztons:íg ' elleni kihá
gást). Ki tudja, hogy mennyi bűncselekmény terhel
hette őket még, amit esetleg az ország különböző ré
szein más nevek és egyéb adatok alatt elkövethettek. 
Az őrsök még sem állapították meg személyazonos
ságukat ujjnyomatlap alapján, hanem megelégedtek 
a cigányok á Ital bemondott hamis nevekkel. Elte
kintve attól, hogy eme eljárásukkal a cigányok ké
sőbbi személyazonos'ságának megállapítását és meg
D,yugtató módon való elítéltetését is meghiusították, 
lehetetlenné tették azt is, hogy a l,ézrekerillt ci
gányoknak esetleges már fennálló bírósági, ható
sági vagy csendőrségi körözésük, ny'Ümozatuk meg
állapítható legyen. 

A cigányokról minden esetben, nemcsak akkor, 
ha bűncselekmény miatt fogja el őket az őrs, hanem 
akkor is, ha csak egyszerű kihágást követnek el, 
vagy, ha kihágás néU\:ül is az őrskörletben megje
lennek, mint azt sok őrs nagyon helyesen teszi, ujj
nyomatlapot kell róluk felvenni és a csendőrség ösz- ' 
Sze kötő tiszt je útján a Hírközponthoz címzett je
lentés kíséretében az Országos Bünügyi Nyilván
tartó Hivatalhoz felterjeszteni, ahonnan azt a Hír
központ esetről-esetre mindig megkapja. A kísérő
jelentésben az ujjnyomatot felvevő parancsnokság 
mindenkor jelentse (közölje) az ujjnyomatlapon sze
replő cigány személyi és származási adatát (apja, 
anyja, neve, sziiletési hely, év, hó és nap), jelleg~ 
zetes ismertetőjelét, 'ha ilyen felfedezhető, az elkö
vetett bűncselekmény módját, pl'. ablakbetörés (beke
néssel, vágóval), fal bontás, besurranás, stb., továbbá, 
hogy az illető hol található fel (hová lett átadva). 

Ha bűncselekmény nem forog fenn és csavar~ 
gásért sem lettek el fogva, csupán az előbb említett 
rendelkezések értelmében lett róluk az uiinyomat
lap felvéve, a.kkor elég erre az ujjnyomatlapon hi
vatkozni, de különös ismertetőjeliiknek és a szülők 
nevének itt is fel kell tüntetve lenni. 

A kíspröjelentéssel ,kapcsolatban megemlítem, 
hogy legtöbb őrs a Hírközponttól az általa valamely 
bűncselekmény, va~y egyéb okok miatt nyomozni 
kért cig-lÍnynak a Nyé-ben való visszavonását kérő 
jelentésében nem jelent arról, hogy az általa elfo
gott, Yagy egyébként kézrekerült cigúnyról vett-e 
fel ujjnyomatlapot vagy sem. Rendszerint egy külön 
jelentésben jelenti ezen tényt a Hírközllontnak, 
'vagy terjeszti fel az Orszá.gos Bűnügyi Nyilvánr 
tartó Hivatalnak. Ezen eljárás mindkét esetben a 
cigány nyilvántartás ügymenetében zavart idéz elő. 

• Két cigány két 'különböző bűnc.selekményt követett el. 

Sokkal helyesebb, ha az őrsök az általuk nyo
mozni kért cigány visszavonását kérő jelentésük 
végén jelentik, hogy pl. Kolompár János elfo
gott (kézl'ekerült) cigányról felvett ujjnyomatlapot 
folyó hó ... n az Országos Bűnügyi Nyilvántartó 
Hivatalnak felterjesztettem. Ez először nem okoz 
munkatöl>bletet az őrsöknek, másodszor egyszerűbbé 
teszi a cigány nyilvántartás ügymenetét. 

A bűnöző cigány minden alkalommal más és 
más névvel, születési és származási adattal, sok
szor hamis igazolvánnyal jelenik meg. Az ujjnyo
matlappal prioráltató őrs nem gyanusítja semmivel 
és az általa bemondott név alatt tényleg nem kö
,Tetett el semminemű bűncselekmény t és e név alatt 
nem is körözik. Ujjnyomatlapja alapján azonban 
meg lesz állapítva, hogy őt nem Kolompár Júnos
nak, hanem Sárközi Ferencnek hívják, valamint az 
általa használt összes -álnevei és különböző születési 
évei és helyei is. Ekkor It cigánynyilvántartást 
végzö kiértékelő alcsoport, az ujjnyomatlap alapján 
kapott személy- és származási adatok birtokában 
megkezdi a központi nyilván tartás ban az azonosí
tást. S kiderül, hogy az ártatlannak hitt . Kolompár 
Jánost, az általa használt más nevek és adatok 
alatt, számos és súlyos bűncselekmények terhelik. 

1940. évi augusztus 1. óta az előzőleg ismertet
tek alapján, a mai napig 24í5 cigány lett - köz.. 
pontilag a Hírközpontnál - nyilvántartálsba véve. 

Fontosság;lt igazolják - ez alapon az eddig el
ért - eredmények. Ugyanis a 24í5 cigány közül 
azonosítitsi elját:ússal 60 cigány személyébe!). 47 kü
lünböző bűncselekmény (1 gyilkosság, 2 rablás, 40 
lopús, 2 csalás és 2 orgazdaság) derült ki. Az elért 
eredmények kizárólag ujjnyomatlap alapján, az 
álnevek és egyéb adatok azonositása folytán jöttek 
létre. Mind olyan bűncselekmények, melyel,ről a 
prioráltató őrsök nem tudtak és abban az esetben, 
ha ujjnyomatlap nem lett volna a kérdéses cigá
nyokról felterjesztve és a Hírközpont nem kapta 
volna meg, nem lettek volna megilllapíthatók, il
letve a cigányok az általuk elkövetett bűncselekmé
nyekért az illetékes bír6ság, hatóság és csendőrőr
söknek nem lettek volna áta,dhatók. Vagyis a körö
zött (nyomozott) cigányok továbbra is szal>adlábon 
járva, a lJííncselekményekért az igazságszolgúltatás
na,k ki tudja még mennyi ideig adósak: maradtak 
volna. 

Az elért eredményekből itt ismertetek két ese
tet, amiknek sikere annak köszönhető, hogya kér
déses őrsök, iIletye ezek járől'ei, _ nagyon helyesen, 
szem előtt tartották e sorok elején ismertetett ren
delkezéseket. 

1. A nagymágócsi őrs 1940. évi október 9-én az őrs 
ikörletélJen levő árpádhalmi bérgazdaságban mint ré
paszedő munJ<ást Sárközi István nyíregyházai, 1907. 
évi sziiletésű cigúnyt igazol;tatta. Neveze.tt magát egy 
hasonló névre szóló és adatu munlml,önyvvel ignzolta 
is. Az őrs azon han ezzel nem elégedott meg, hanem ne
vez,ettrőa uj,;nyomatlapot vett és terjesztett fel az Or
szágos Bűniig-yi Nyilvántartó Hivatalhoz. Ujjnyo
matlapja alapján meg lett állapítva és az őrssel kö
z,ülve, hogy Stírköz,i István. Nyíregyháza, 1!)07. évi 
születésű cigány azonos: Herczeg, Orbin, Kovács, 
SárT,özi István, Vésó, Kolompár, Lakatos, Herczeg, 
Orbán, Sztojka János, Ajtai Sándor Máté (Faka
tona) nevű eigánnyal, aki a következő születési he
lyeket és éveket használja: Kecskemét, Nyíregy-
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háza, Kistelek, Battonya, Biri, Vecsés, 1907. XTI/10, 
1908., UJ09. l/30. Anyja: H'erczeg Orbán Mária, Sár
közi Rozália,akit a pestvidéJd törvényszék lopás 
Mntette miatt két ízben is köröz. 

Ujjnyomatlapjának a Hírközponthoz való meg
éI1kezése után megkezdődött a központi nyilvántar
tásanyagában az ujjnyomatlapon feltüntefett ne
vek és egyéb adatok alapján a~ azonosítás. Az 
eredmény meglepő volt. 

Sárközi István cigány t ugYllnis Herczeg, Orbán 
István, Kovács István és Kolompár J ános nevek 
alatt: a budapesti rendőrfőkapitányság, cinkotai, 
pestszentimrei, érdi, biai, budaőrsi, alagi, buda
keszi, szegvári, abonyi, enyickei, nagyidai, hejő
csabai, hernádzsadányi őrsök, a . pécsi nyomozó 
alosZltály és a miskolci rendőrkapitányság lo
pás büntette, a szentesi rendörkapitányság pedig 
rablás miatt köröztette, illetve nyomoztatta. Sárközi 
István, vagyis valódi nevén Herczeg Orbán Istvún 
cigány, a bűncselekménysorozatot, mely töLb 
csendörkeI'Ület (számszerint öt) területére terjedt 
ki, 7 hónap leforgása alatt követte el. 

A vele lefolytatott és 18 nap t~rtott nyomozások 
után 1940. november 7-én az enyickei őrs adta át 
nevezett cigány t a miskolci királyi Űgyész.ségnek, 
hogy elvegye jól megérdemelt hüntetését. 

2. A ·szatmárudvari őrs folyó évi február hóban 
sorozatos lopások mi.att elfogta magát Oserepóczki 
János, oroszországi születésűnek mondott cigányt. 
Az őrs itt is, nagyon helyesen, nevezett et ujjnyomat- . 
lappal prioráltatta az Országos Bűniigyi Nyilván
tartó Hivatalban, hol megállapítást nyert, hogy 
nevezett azonos Taikuna Milus (Pefrovics Ist
ván) cigánnyal, ki Medinán · született 1905. év
ben. Az Ors,zágos .Bűnügyi Nyilvántartó Hiva
tal értesíiése szerint neyezett körözés alatt nem 
állott. A Hírközponthoz így eljutott ujjnyomatlap 
alapján megint kezdetét vette a központi nyilv{m
tartásban az azonosítás. Eredmény egy tíz év előtt 
elkövetett gyilkossúg tettesének az igazságszolgál
tatás kezére való juttatása. Ugyanis az azonositús 
folytán meg lett állapítva, bogy a szatmilrudvari 
őrs által lopások miatt elfogott és prioráltatott ci
gány azonos azzal a Taikuna Milus 1905. évi medi- ' 
nai születésű cigánnyal, aki 1931. évi október hó 
Hn a Sió part'jitn vadház,astársát Balogh Mária 15 
éves cigány leányt meggyilkolta és utána a hullát 
a Siólm dobta, maga pedig a tettel:követés'e után 
Jugm:.~láviába menekült. Nyomozata megjelent a 
mit szedresi őrs 1/104.-ics. 1931. számú jejentésc 
alapján a Nyé. 238/1931-18. tsz. alatt. Erről a 
Hirközpont az, őrsöt távbeszélön azonnal érte
sítette s miután Taikuna még az őrs őrizetében 
volt, erre vonatkozóan is bevezették a nyomozást. 
Taikuna a gyilkosság elkövctését beismerte, ezért 
folyó év február 23-án a szatmárnémeti kir. űgyész
&égnek lett átadva. 
, Az itt ismertetett l{Jét példa is bizonyítja, bogy 
mennyire fontos, hogy az őrsök és egyéb parancs
nokságok a cigányolwt minden esetben és azonnal 
ujjnyomatokkal prioráltassúk, mert történetesen az 
igazoltatás pillanatában lehet a cigány a legártat
lanabb. békésen dolgozhat, mint a többi, becsületes 
Ilunkájából élő annyi száz és száz más ember, de ez 
~nr biztosíték arra, hogy nem terheli-e őt korábban 
tllrövetett sok és súlyos ,bűncs>clekmény. - De abban 
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az e,~etbeiIl is, ha az őrs egy-két bűncselekmény t, 
amivel ő, vagy a szomszédos őrs gyanúsít ja, rá is 
deríti, nem tudja ,a többi bűncselekményért a meg
íelclö eljárást vele szemben lefolytatni, mert hiány
zik az ujjnyomatlappa! való priol'álta tás. 

A szatmárudvari őrs Taikuna Milust ugyan 1'0-
pásokél't fogta cl és át is adta volna az illelékes 
bírósúgnak, nevezett cigány el is szenvedte volna 
a reá ezért kiszal>ott Lüntetést, de a legsúlyosabb, a 
"gyilkosság" most is megtOl'latlan maradt volna. 

A cigányok ujjnyomatlappal való pl'ioráltatá
sána.k más célja is van. Az Országos Bűnügyi Nyil
vántartó HivatalnáJ ugyan eddig is voltak és lesz
nek is cigányok ujjnyomatlap alapján nyilván
tartva, de csak azok, akiknek mint büntetett elöéle
tűclmek előzményük van, vagy, LŰDeselekmény 
miatt valamely bíróság ellenük jogerős ítéletet ho
zott és ennek folytán LüntetőintézetLen letartózta
tásba kerültok. Viszont azoknak a csavargó Clga
nyoknak ujjnyomatlapjai, akiJket legtöbb esetben 
közbiztonság elleni kihágás miatt fog el és priorál
tat az őrs, tekintve, hogy még előéleWk - úgy 
mondjam - tiszta, nem lesz az Orszúgos Bűnügyi 
Nyilvántartó Hivatalban visszatartva; hanem 
vissza lesz adva .a prioráltató őrsnek. 

Ennélfogva a cigányok tetemes száma, a róluk 
felvett és az Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hiva
talhoz felterj.esztett ujjnyomatlapok dacára, ott nyil
ván ta rt ás ba nom kerül. 

Mivel l{özbiztonsági szempontból igen fontos. 
bogyaMagyarországon élő összes cigányok ujjnyo
mat alapjún nyilvántart.úsba: kerüljenek, akár kö
vettek el bűncselekmény t, aJkár nem (mert bármilwr 
követhetnek e1), a központi nyomozó parancs
nokságnál 1940 . augusztus 1 óta e sorok elején 
említett kü!ön cigány nyilvántartást vezették be. 
fJ.'ehát, ha az őrsök és más parancsnoks,ágok min
den alkalommal ujjnyomatlapot terjesztenek fel 
az őrsköl'!ctükben lakó, vagy ott bármi miatt meg
forduló, vagy bármi természetű ügy watt velült 
érintkező cigányokról, akkor lassan-lassan a Hazánk
ban élő összes cigányok; mivel az ujjnyomatlapok 1 
példányát a.z Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hiva
tal a Hirközpontnak megküldi, ujjnyomatlap alap
ján nyilvúntartásba kerülnek. - Ehben az eset
ben pedig, a cigányok bárhol, bármilyen név és adat 
alatt is jelennek meg, 48 óra mulva már a cigány 
nyilvántartás ba beérkező ujjnyomatlapunk alapján. 
meg lesz állapítva, hogy az illető cigány kicsoda. 

Ezenfelül van még más is. A legfontosahb, amit 
ezzel elérünk az, hogy az őrsök által a cigányok gy a
lwri "zongoráztatása" (ujjnyotnatlapfelvétel) a cigá
nyok között rádió és telefon néll,ül is futótűzk.ént ter
jede!. A cigány ugyanis nagyon jól tudja, hogy 
ha semmi mússal nem is, de ujjnyomata alapján 
megállapítják az ő személyazonosságát (ennek a 
meghiusÍtÍlsút célozza sokszor már gyermekkortól 
több esetLen is az ujjak hegyeinek összevagdalúsa). 
E'z esetben pedig hamar eléri őt az igazsitgszolg,ál
tatás súlyos keze s ettől való fólelqlében viRszariad 
lUttóI, hogy bűncsele1{ményt kövessen el, vagy lega
lá b b is erősen csökken az általa elkövetett bŰllcselek
lIIlOOyek száma, 

Ha ezt így sil{erül elérnünk. . akkor nyugodt 
szívvel mondhatjuk azt, · hogya magunk részéről 
;me,goldottuk acigánykérdést Magyarországon. 
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Portyázás. 
Német meghívásra Belgrádba utazott Budapest

ről egy légoltalmi bizottság, hogy lásson, tapasztal
jon. Beszédes példa a szervezés tökéletességére, 

, hogya világ még fel sem ocsudott a balkáni tüzi
játék káprázatából, a németek máris derekasan 
benne vannak a kiértékelésben s a tanulnivalóból 
juttatnak másoknak is. Nem ülnek meg a babéron 
pillanatra sem, az óriási gépezet minden részecskéje 
villámgyorsan a helyén terem, mint ahogya töké
letesen ép emberi testben segítik egymást hajszál
pontos együttműködéssel a szervek. Mindenki min
dig a maga helyén van s a maga munkakörében az 
emberileg elérhető tökéletest alkotja. H a mi magya
rok sok kíváló vonásunk mellé még ezt is ilyen mér
tékben elérjük, vezetőszerepünk jogossága megkét
szereződik a velünk együtt élő többi népek fölött. 

Ez az eredmény az egyes emberek munkájából 
tevődik össze. A németeket sem a százmilliós számuk 
tömegereje emeli ilyen magassagokba, nem a száz
millió adja az egyesek értékét, hanem az egyesek 
rakosgat ják össze a maguk egyéni teljesítményeivel 
ezt a százmilliós tömegértéket. Amikor tehát szer
vezettségről, egy nép csodálatos eredményeiről olva
sunk, ne intézzük el azzal a kérdést, hogy hja, köny
nyű nekik, vannak elegen. Sokkal fontosabb, hogy 
kikből, milyenek ből áll ez a - vannak. 

Az egyeni teljesítmény diadala, amit most meg
bámul az egész világ. Az egy~s ember munkájának és 
értékének győzelme a rendszertelen, nehézkes tö
megerő fölött. A németekkel szembenálló tábor a 
félviMgot meg tudja mozgatn i, de ez az irdatlan 
gépezet lélektelenül dolgozik, a tonnamilliók, ar.any
hegyek, négyzetlcilométerszázezrek. hevenyés,~pe ösz
szecsődített hadosztályok tehetetlenül vergődnek, 
mintha varázslat ütné ki kezükből a fegyvert. Ki
tűnik most, hogy a világbirodalmak rettegett és 
nemc,<wk legyőzhetetlennek, de egyenesen megtá
madhatatlannak tarfott gépezete is babona akkor, 
ha olyan erővel találkozik, amelyben az egyéni tel
jesitmények érzésben, gondolatban és értelemben 
egyenkint is kitűnők és összességükben is jó kezek
ben vannak. 

Végezze a maga munkáját mindenki tökélete
sen, ez az alap. Ú gy, mintha egyedül tőle függne az 
egész ország jelene és jÖvő.'Íe. Nincs jelentéktelen 
munkakör. A legnagyobb hibák egyike például, ha 
az őrsparancsnok a járőrvezető. az pedig a járőrtárs 
munkáját és rendeltetését aláértékeli azért, hogy a 
maga beosztásának a fontqsságát ezen az úton 
emelj€!. Ez csupán optikai bűvészmutatvány, a köz
érdek nem megy tőle előbbre, ellenben megvan az 
az eredménye, hogy az alacsonyabb beosztásban le-

vőnek elmegy a kedve a teljes erőkifejtéstől s las
sankint maga is elhiszi, hogy az ő feladatköre csak 
olyan van is, nincs, mindegy. 

A németek most bebizonyítják, hogy nincs je
lentéktelen munkakör, mint ahogy értéktelen kon
zervdoboz sincsen. A kicsi részek diadalát látjuk. 
Önbecsülést, önértékelést kell beleoltani a részecs
kékbe, a legkisebbe is. A legfiatalabb próbacsendőr 
is óriási er ték, mert józan értelme, magyar szíve és 
férfias ereje az eredmények, teljesítmények kincses
bányája, csak fel kell tárni ezt a bányát. Minden 
egyes ember óriási érték, ha jól gazdálkodunk vele 
és ő is tudatában van a maga fontosságának . 

• 
Ami azután a légoltami tanulságokat illeti Bel

grádban van mit nézni. Annyi külföldi példa után 
így indult neki eg'y főváros a háborúnak, - lehet. 
ez? Tények mutatják, hogy lehet. Mi ezen a téren is 
haladottabbak vagyunk, de a ~ihágiási ítéletek tö
mege mutatja, hogy nálunk sem veszi komolyan 
mindenki a légoltalmat. Igaz, hogya községek álta
lában biztonságban érezhetik magukat, de teljes 
b'iztonságba'n még a tanya sem. A légitámadások 
célja elsősorban az értékek pusz;títása, érték pedig 
éppen elég terem a földeken. 

Célszerű a községek légoltalmi felkészültscigét 
is komolyabban venni. A háború még nem ért véget, 
útjait senki sem ismerheti biztosan. Azzal még nem 
ártunk senkinek, ha felkészülü.nk valamire, ami nem 
fog bekövetkezni, de hiába kapkodnánk akkor, ha 
valan'l.i mégis történnék s a felkészültség hiányzana. 
Jó tehát ennek is utánajárni és megmagyarázni 
azoknak, akiket illet, hogy a veszély soha sem lehet 
annyira távol, ami a közömbösséget indokolhatná. 

• 
Aki látta honvédeink hazatérését a fővárosba 8 

így tanúja volt a lelkesedés fellobbanó tűzrnek, 
annak módjában állott pillanatra tisztán látni a 
magyar tömegérzések dolgában. Egyik nagy ese 
mény a másikat követi, nálunk a napiélet mégis a 
rendes kerékvágásba halad. Már-már azt hihetnénk, 
hogy valami ólmos közömbösseg ez a nagy csend, 
pedig nem az. A világháborús katonai felvonulások 
legforróbb jelenetei ismétlődtek meg, mikor páncé
losaink végigvonultak az utcákon. Repült rájuk a 
virág, az ajándék, néhány órára kinyílt az emberek 
lelke és megláthattuk benne az izzó parazsat. 

Jó volt ezt látni. Jó tudni, hogy nem a fáradt
ság és aggodalom csendje, hanem a várakozás fe
szültsége és hangtalansága uralkodik az utca jövő
menő népén. J ó érzéke van a nemzetnek ahhoz, mi
kor lehet és kell ünnepelni s mikor kell még · várni 
rá. Biztosan meg tudjuk különböztetni a befejezett 
eseményeket a vajúdástól s amint nem sietjiik el a 
mámort, nem tör meg a várakozás sem. H a m.egnéz
zük az utóbbi két évben egyes nemzetek sorsát, ma
gatartásukból rendszerint ez a józanság hiányzott. 

_ Bennünk megvan .ez, de ha egyszer megjön az ideje 
annak, hogya fejek megforrósodhatnak, a pcrrazsaf 
készen tartjuk hozzá a hamu alatt, ezt többszázezer 
torok bizonyította most a pesti utcán. 

• 
Annyi a látogató a nemzetközi vásáron, hOrn) 

kerítéseket dönt a tameg. Ez az első láthat6 életJele 
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annak, hogy nagyobbak és gazdagabbak lettünk. 
Fel tudjuk ma még fognri, mennyivel gazdagabbak, 
mert a visszakapott hatalmas vagyont előbb ki kell 
iatarozni, ez pedig lemondásokat jelenb. Gazdasági
lag l1WSt még csak a szakemberek tudják értékelni 
·a területgyarapodásokat, az egész nemzet majd csak 
évek multán fogja megérezni, hogy az élet szebb és 
könnyebb, dúsabb lett körülötte. Az idei vásár b'Íz
tató jel arra, hogy ha a világesemények le nem fé
kezik az alkotás ütemét, nem sok évig kell várni 
erre. A külföld érdeklődése vásárunk iránt igen 
nagy, ez pedig legbíztosabb értékmérője minden 
<Ország gazdasági erejének és fontosságának. 

Jgy valOsul meg fokozatosan a mi r:eviziónk 
.f/,erncsak térben, hanem erőben is annak minden. 
felemelő hatásával. 

Diciosanmarint átkeresztelték a románok Tarna
. vevenire. Tulajdonképpen Dicsőszentmártonról van 
.szó, ami .románossCÍJ torzított alakjából is könnyen 
kivehető s éppen ez az oka a mostani keresztelőnek. 

Nem új dolog maga a tény, inkább az időpont 
időszerűtlen. Európában két év alatt számtalan át
.mázolt községnév es cégtábla tért vissza a régi írás
módhoz és ez az átalakulás még egyáltalában nem 
ért véget, de éppen fordított irányban, mint ahogy 
,a, románok most újra kezdenék. Akkor is elkéstek 
volna ezzel, ha negyedszázaddal ezelőtt csinálnak 
Dicsőszentmártonbó[ Tarnavevenirt, most pedig ha
.tározottan komikus ez az átfestés, mintha lán
goló épületet húsvéti szagosvízzel, cseppenként lo
·csolna az ember. Komikus, tehát nem érdemes róla 
.többet mondani. 

" 
Kanadában bebörtönzik azt, aki csak halvány feZ

.tevésképpen is azt meri mondani, hogy a németek 
megnyerhetik a háborút. Erre gondolni sem szabacl 
Kanadában. 

Volt egy időszak, amikor Kanada és a 'hozzá} 
hasonló országok a szabad gondolat és szabad szó 
eldorádójaként szerepeltek az unalomig bizonyos 
irányzatú napisajtónkban, viszont nálunk, ezek sze-
1'int az· újságirók szerint, kötött volt a szó és gon
dolat. 

H át most tessék megfigyelni az emberek beszél
getését, amikor suttyomban összehajolnak, sőt ne'111i 
is olyan nagyon bujkálnak vele, hanem elég vilá
gosan megmondják, nemcsak a véleményüket, ha
nem határozott vágyukat is abban az irányban, 
hogy melyik félnek jusson a győzelem. Nálunk ezért 
nem jár börtön. Hát kell ennél türelmesebb ország"! 
Itt ne lett volna a szó valaha is szabad, amikor ma
napság sem gátolják? 

Ha azonban ők annak idején Kanadát hozták 
fel mintának, most mi ajánljuk ugyanezt. Kanadai 
módszerrel a mi fecsegőink szava is gyorsan elhal
kulna. 

1.et&'Lilt OMelz 
'<l Csendőrségi lapok képes melléklete~ Biztosan. 
Legyen munkatársunk, segítőnk abban, hogy minél 
gyakrabban adhassunk ilyen mellékletet: küldjön 
fényképeket. 

A magyar hős. 
írta: Dr. SAÁD FERENC százados, 

egyetemi magántanár (Pécs, Katonai nevelőintézet). 

Aki ma h6sökről akar beszélni, szent áhitattal 
forgasGa a szót, mert a lélek mélyére kell szállani a, 
hogy megkeresse azt a kincset, azt a bűvös fáklyát, 
aminek segítségév,el hamvadóbari levő szikrák újra 
lángra lobbannak és a dermedten szunnyadó ősi 
szellem új él,etre kél. Aki ma magyar hősök ről be~ 
szél, az mutassa meg hallgatóságának azt a mártir 
csontokból felépített szilárd alapot, amin a haza 
épülete nyugszik és mutassa meg hőseink megszám
lálhatatlan hosszú sorának ezeresztendős ak.aratát. 

A hősiesség fogalmát sok bölcselő akarta már 
meghatározni. Felsorakoztathatnánk IDéhány gyö
nyörű körmondatot, de megnyugtató vála6zt csak 
a történelem adhat. A hősiesség ugyrunis ösztön és 
ahogyan az anyaság szent misztériumát megérez
heti a szív, de soha fel nem fogja az értelem, úgy 
a hősiességet is előbb megmagyarázhatja az, aki 
érezni mint aki gondolkodni tud. A világirodalom
ban t~lán a nagy angol író. Shakespeare fejezte ki 
legszebben a hősie6ség fogalmát, mikor így szólal
tatja meg Julius Caesart: 

"A gyáva többször hal meg a sír előtt. 
A bátor. egyszer ízleli a hatált. 
Minden c.!odák közt, mel)'eket tudok, 
legrendkivülibbnek találom azt, 
H ogy ember félni tt,d. 
H oLott a kényszerű vég, a halál 
Eljő, ha jönnie kell." 

A küzdelembe a termész,et sodor bele bennünket 
és vagy megtöri, vagy megteremti az embert. Olyan 
erő ez, aminek sem eredetét, sem hatását kiszámí
tani nem lehet. Sokan a békeszolgálatban megfogal. 
mazott katonai erények összességét tartják hősies
ségnek pedi'" a hős nem szükségképpen katona, ha
nem a~ olya'; ember, aki minden ~ejtjével, minden 
idegszálával egy nagy eszme szolgálatába képes 
állni és aki a mindig előrenéző, soha meg nem tor
panó cselekvő élet birtokosa. Igazi jó hadvezér 
csak 'az lehet, akinek lelkében az ész tökéletes egyen· 
súlyban van a jellemmel, a bátorsággal. Napoleon 
szerint: "A hadvezérnek négyzetszerűnek kell len
nie. A négyzet alapja a bátorság, az akarat, magas
sága pedig az értelem." 

Ennek a hadvezértípusnak legtökéletesebb meg
tostesítőit a honfoglaló és a kalandozó magyar ~a~
sereO'ben találjuk meg. A félnomád állapotban lovo, 
lóta;tó népeknél fejlődnek ki a legt,ökélete~ebbe,n a 
katonai erények. A folytonos helyvaltoztatas kony
szeríti ezeket a népeket rendre, fegyelemre, össze
tartásra. Az egységes vezérlet szükség~ss~.gét hamar 
belátják és ősi emberi ö,sztön késztetI oket arra, 
hogy a legbölcsebbet és legvitézebbet válasszák. ve
zérnek. A honfoglaló magyar sereg harcmodora Igen 
kemény fegyelmet, alapos kiképzést és tuda!os lDeI?-
z,etvédelmi politikát kívánt. A honfoglalo . Arp~d 
v:it.ézlségét magaGztaló mondákat valamenn.YlOn l~ 
merjük. A bölcseségéről ~s szól egy t;agyon Jelle.mzo, 
a mai kor fiai számára Igen trunulsagos monda. 

"Arpád előtt megjelent eg,'szer agótok ki!vcte és 
hosszú lére ereszte~t cifra beszédben mondta el 1övetelé-
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nek okát. A magyarok fejedelme komolyan végig hall
gatta, de egyetlen szót nem ejtett ki a száján. 

A kényelmetlen helyzetben lévő gót követ végül 
megkérdezte: 

- Mia válaszod uram fejedelem? 
- Mondd meg otthon - felelt a m,,1gyarok vezére, 

hogy míg te beszéltél, én addig a szót rágtam és 
hallgattam! 

Az ősmagyarok tudatos nemzetvédelmi és ka
tOl11apolitikájának egyik igen érdekei'! megnyilyánu
lását olyashatjuk ki a Bécsi Képes Krónika Lchel
mondájából: 

A német császár személyesen hctllgatja ki az el
fogott Lehel vezért és megkérdezi, hogy mi a célja 
valójában a magyarok szüntelen támadásának? 

- Mert akkor a ti kezeitekbe esünk és elves7.iink, 
mikor benneteket iildözni megszününk! - válaszolta 
büszHn a magyar hadvezér. 

A bátorság rendkívül különös hatáSiSai van a 
sz,emlélőkre. Még a gyávára is ráragad sokszor. 
"..4 vitézségen úgy lángralobban a vitézség, mint a 
gyertya a másik gyertyán!" - mondja egy nagy 
iró. A hősök 6s szentek átszellemülnek. Elektromos 
központokká válnak és sugározzák magukból az is~ 
teni eredetű erőt. Ennek az igazságnak egy ősi egy
szerűséggel leírt, de mégis meggyőző bizonyítékát 
találju k egy nagyon régi könyvünkben. 

László herceg Pozsony várát több napon át ostro
molta. Salamon katonái kijöttek a várból és viaskodtak 
László katonáival; de Salamon és László is többször 
kiállottak és , címereiket megváltozt{ll'Va, mint közvi!5-
zek harcoltak. Történt egyszer, hogy Szent Lászl6 
a dél csendjében a vár alá ment. Meglátta őt Jon"i 
Salamon és fegyverzetet cserélve eléje ment, anélk;~l, 
hogy felismerte volna, de őrá sem ismert lá László. 
Salamon katonái a várjalakról ii/ve nézték őket. SaLt
mon őt közvitéznek gond.olta, azért ment vele me~
küzdeni. T üJtént mihelyt hozzáért és arcába nézett, két 
angyalt látott meg László feje Felett, amint tüzes kard
dal repültek és fenyegették ellenségeit. Ennek láttára 
Salamon a várba futott. Katonái megdöbbenve mond
ták neki: Uram! Mi ez? Mit látunk? Soha sem láttunk 
megfutni kettő, vagy három előtt sem, hOJ{yan lehet hát 
ez? Salamon pedig ezt mondta nekik: "Tudjátok, hogy 
az ember előtt nem szalado k meg, de ez nem ember, 
tüzes karddal védelmezik", 

A hősiességre nem lehet felkészülni. A jeles 
harcitett úgy hasít bele az emberiség szürke, hét
köznapi világába, ahogyan a villám kettészakasztja 
a felhőkárpitokat. "A lehetetlenség csak a félénkek 
réml.:épe, a gyávák menedéke" - mondja a világ 
egyik legnagyobb hadvezére. Kitűnő példa erre 
Laczkfy D&nes hőstette Somma vám alatt, Olasz
o1'lSzág ban 1350-ben: 

Castellamare-ból vonult e~y na$!.yobb mascyar csa
pat Aversa felé, ellenséges területen . Laczkly Dénes ,,-'olt 
az utóhad parancsnoka. Somma vára felé a hegyszoro
sok és útvesztők egész sora következett. Az clővéd és a 
derékhad símán elvonult a szürkületben Somma szikla
vára alatt, mire azonban az utóvéd is odaérkezett. vilá
tos nrtppal volt. ~ vezér meg tette ugyan a legszüksége
sebb intézkedéseket, de hasztalan, mert egyik pillanatról 
• másikra hatalmas nyíl- és kőzápor zúdult az utóvédre. 
L.ezkfy Dénest az aljas merénylet hatására elfogta a 

vad indulat. Leugrott lováról és egy óriási termeta 
katona hátára pattanva, egyedül megtámadta a vár
falon ülő olasz katonákat. Százan is rohantak rá. Fejét 
pajzsával védte ugyan, de csak úgy zuhogtak rajta a 
szekerce- és lándzsaütések. A magyar katonák csak 
nyíllövés ekkel tudtak segíteni, mert nem voltak kéznél 
ostromlétrák. Laczkfy Dénes nem tágított. Rettenetes 
helyzetében úgy osztogatta a csapásokat, mintha szerző
déses szolgája lett volna a halálnak. Végül a várfal egy 
kiálló párkányára feluKrott és visszanyerte teljes moz
gási szabadságát. Tökéletes rést üt az' ellenségen. Csa
pata már tódul is ,utána. A jópélda ragadós. Most már 
valamennyien az oroszlánok bátorságával küzdenek. 
Somma lakóinak volt mit megbánniok. Hétszáz harcost 

- veszítettek azon az emlékezetes reggelen. 

A hősi önfeláldozásnak talán legmegrendítőbb 
példáit azok a harcosok mutatták, akik egy-egy had
vezér, _ vagy uralkodó ruháit és hatalmi jelvényeit 
felöltve, magukra vonták az ellenség figyeImét ős
életükkel megváltoHák azoknak, II nemzet szem
pontjából nélkülözhetetlen értéket jelentő létót.
Ezek a hősök nem kötelességből, hanem rajongásbót 
ontották drága vérüket. A magyar történelemben, 
egyik híres ,festményünkről jól ismert Szécsi Dezső> 
mellett, Kemény Simon önfeláldozása a ilegnagy
szerűbb. 

A törökök I442 márciusában Mezet bég vezetése 
alatt Erdélybe törtek,. Hunyadi Jánosnak alig volt ideje 
arra, hogy hadat gyüjtsön ellenük. GyüLevész és teljesen 
gyakorlatlan seregét a törökök M ezószentimrénél vissza
vonulásra késztetik. Később Szebennél már -Hunyadi 
támad. A kémek azt a hírt hozták, hogy Mezet bég 
egyetlen célja Hunyadi János elpusztítása. A legjobb 
török bajvívókat hozta magával, mert tudta, hogya
kereszténység e nagy oszlopának kidólte a Duna völgyé
nek útját nyitja meg a török seregek előtt. Kemény 
Simon ekkor önként jelentkezett. Kérte Hunyadit, adja 
át neki öltözetét és címereit, ho!!,y így magára vonva a 
török fősereg figyelmét, a csatarendet megbontsa. Kellő 
pillanatban azután a magyar fősereg az igazi Hunyadi 
vezetésével teljes sikerű oldaltámadást intézhet. A terv 
tökéletesen sikerült. Kemény Simon az Örhegyen mér
kőzött meg' a törökkel. 

Ötezer harcost jelölt ki Mezet bé~, tervének végre
hajtására. Kemény Simon valósággal fürdött a kiontott 
vérben. Mezet bég fiát, Ferhádot is másvilágra küldi, de 
a fiatal töröknek sikerült Kemény Simon lovát átdöfni.
A bég szörnyr'1 fájdalmában a gyalog továbbküzdó ma
gyar hőst végleg legázolja. A török seregek diadalordí
tása azonban hamarosan halálhörgéssé változott, met t 
az Ompoly völgyéből meglepetésszerűen oldalba támadó, 
igazi Hunyadi János megbosszulta legjelesebb vitézé
nek halálát. 

A török hódoltság idejón, a híres végvári küz
delmek korában, hazánkban egészen , különleges hősi 
életforma alakult ki. A mohácsi csata után megtört 
ugyan a magyarság támadó ereje, de százszoros erő
vel ébredt fel katonáinkban a harcvágy. A XVI. 
század alapjában véve tele van nyomorúsággal. 
Mégis az állandó fegyvercsörgés olyan színpompás 
ka10naéJetet varázsol nálunk, olyan ragyogó és el
évülhptetlen példáit adja az ősi magyar vitézségnek~ 
ho~y ezeknek f(myét a sok könny, vér, szenvedés és. 
nélkülözés nem tudja elhomályosítani. 

Ennek a kornak magyar katonája vitézi hír-
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névre wrekedett. A hírnévre való törekvéssel és a 
gyávaságtól való irtózással lehet megmagyarázni 
.azokat a mesébe illő hőstetteket, amely'ekben olyan 
gazdag 'ez a század. Mivel a várharook korában. 
különösen télvíz idején, hosszú kényszerszüneteket 
tartottak a hadakozásban, a nyugtalan vérű török 
és magyar vitézek bajvívással tarkították oa végvári 
~let unaimát. Valóságos bajvívó szokásjog alakult 
ki és azt mindkét fél törvényként tisztelte. A vitézi 
viadalokat nagy titokban tartották, mert tiltotta azt 
.a !hadHegyeiem. Az ilyen nyugtalan vérű, örökké 
harcolni vágyó bajvívó katonát "versengős" vitéz
nek hívták. Sok ilyen híres "versengős" vitéznek 
nevét jegyezte fel a magyar történelem. A legelső 
volt köztük vitéz Thury György,előbb lévai, majd 
palotai, később kanizsai főkapitány. 

A magyar ember és a magyar ihős mintaképe 
'l~ury György. Mint közlegény kezdte a katon,ai pá
lyát és saját emberségéből küzdötte fel magát az 
akkor elél'lhető legmagasabb rendfokozatig. Rettentő 
erejű és ügyességű vitéz. Kérlelhetetlen az ellenség
gel szemben, de kitűnő, alattvalóiról gondoskodó, 
bajtársias szívű katona. Minden jó magyar vitézt 
testvérének tartott és jóllehet egész élete hadakozás
ban telt el mégis az ,emberi becsület, tisztesség és 
megbízhatÓság mintaképének tekintették. 

A tárgyilagos történetíró így ír Thury Györgyről: 
"A csatáknak lelke, a törökök nek réme ő, aki a félel
met nem ismeri és aki az életet mindennap kockára 
vetni nem sajnálja, hogy hazájának használhasson. Az 
erő a karjában aly nagy volt, mint a bátorság szívében. 
Ő is azok közé tartozott, akik a végbeli életet minden
nél szebbnek tartották. A harco k izgalma és gyönyö
r/Isége volt az ő kenyere. De bár egész ~letét a harcban 
tölti, soha el nem durvul. Mélyen hívő lélek ő, ki az 
Oristennek félelmétől el nem idegeníti magát. Az egyet
len dolog a világon, ami miatt a szíve olykor rl'ttegés
ben vagyon, a családja sorsa." 

Thury nem szeretett várba zárkózva ülni. Bár 
Palota várát ötszáz ' vitézével nagyszerüen meg
védte, húszszoros török túlerővel szemben, mégis 
jobb szerette a mezei harcot. Ezért vált a leghíre
sebb bajvívóvá. Bajviadalainak ~zámát nem lehet 
pontosan megállapítani, tény azonban az, hogy igen 
sok vitéz külföldről, így Koralikos nevű török Mezo
potámiából azért jött ihazánkba, hogy Thuryval 
megvívjon. Soiha nem győzte le senki, pedig korá
nak minden nevezetesebb vitézével megvívott. A vér 
gén a törökök 1571 április másodil<,án tőrbecsalták. 
Egy rablócsapatot küldtek a hitetlenek Kanizsa 
környékére, mert tudták, hogy Thury, várának kör
nyékén nem néz tétlenül semmi rendzavarást. A 
rabl6csapat Oroszton falu felé menekült, ahol a 
török lesvetők bekerítették Thury kis csapatát. A 
magyarok már majdnem kivágták magukat, mikor 
hátrálás közben egy mocsaras rétre kerültek. A lo
vak hasig süppedtek az iszapba. Thury György lov!l' 
is elveszett. Igen nagy nehézségek árán azonban kl
keveredett rettemtő helyzetéből, sőt lovat is szerzett 
magánaro. Az egyik lába már a kengyelben volt, 
amikor a törökök közrefogták és megadásra szólí
tották fel mert mindenáron élve akarták elfogni. 
Amikor a' hős ezt é,szrevette,eldobta nehéz sisakját, 
hogy feltétlen balálos sebet kapjon. Forgách Simon 
igy írja le halálát: 

" ... nagy erősen vívott mindhalálig! Végre egy
néhány kopjá7;al átalöklelték. Az fején is sok sebek es
tek és úgy esett a földre. Igy lett az jámbor, vitéz em
bernek halála." 

Híres ember, aki járt a világháborúban, ezt írta 
a jó csapatvlűzérről: 

"Nincs az a király a földkerekségen akire alatt
valói olyarI hűséggel tekintetének, mint ~z a . parancs
nok, aki a végveszély pillanatában övéin körültekint és 
minden reá szegeződő tekintetből a legteljesebb bizalom 
és hűség sugárzik feléje." 

Mit írt volna ez oa francia, ha látta volna 
B?ttyán J :áno.st,a féls~emérű vak kuruc csapatv~ 
~e~t ll; hatvani csatában, aki haldokolva, sátrából 
l~~n~?,to!ta csapatainak mozdulat.ait, majd pedig a 
donto pIll,aI?-atban lóra kötöztette magát, odaállt a 
~~apatok elere, lelket öntött a csüggedőkbe, megfor
dItotta a 0sata sorsát, ezután pedig, mint aki jól vé
gezte dolgát, behu!Ilyta örökre a másik szemét is. 

A .hő~: nem lffilet utánozni. Nem az igyekezet 
sarkalJa ot, nem a meggondolás, nem valami kitü
zött és előre elgondolt érvényesülési vágy hanem a 
gyönyörűség. Igazolásul elevenítsük .f,el' Zeyk Do
mokos hősi tettét és halálát: 

Zeyk Domokos a segesvári csatának Petőfi 
Sándor mellett, a másik legendás hírű alakj~. Ami
kor a magyarok az ütközetet elvesztették és min
denki visszavonult, Zeyk Domokos nem hagyta el 
a csatateret. Hatalmas pallosát megforg,atta a fej,e 
felett és úgyaprította a kozákot, mintha gép lett 
volna és nem ember. A magánosan viaskodó, a lehe
tetlennel harcoló, óriási termetű lovas az ellenséget 
is bámulatba ejtette, sőt valósággal lenyűgözte. Egy 
orosz tábornok, egyesek szerint Lüders, vágtázott a 
viaskodókhoz és annyira meghatotta a vitézségnek 
ekkora foka, hogy az oroSz katonáknal.: "Allj"-t ve
~ényelt. 

Az orosz katonák abbahagyták a küzdelmet. A 
tábornok egy ,tisztet küldött Zeyk Domokoshoz az
zal az 'üzenettel, hogy adja meg magát. A hős taga
dólag intett fejével. 

Az orosz tábol'llok nem tágított! 
- Fogjátok el élve! - parancsolta. 
Egy egész csomó koziLk vetette magát a hősre. 

Az volt a törekvésük, hogy ICIhúzzák a lóról. Zeyk 
változatlan hősiességgel védte magát, míg kardja 
egy ,eléje tartott puskán ketté nem törött. 

- Add meg magad bajtárs! kiáltott rá fran-
ciául egy orosz tiszt. ' 

Zeyk visszakiáltott: Zeyk Domokos meghal, de 
rab nem ·lesz soh.a! Ezzel eldobta a csonka kardot 
és főhelőtte magát. 

Olyan volt ez az esemény, mint az Istennek be
mutatott legtisztább véráldozat. Ennek az embernek 
a lelke még ,életében elki1lönült a testétől. Nem 
hiába írta Zrínyi Miklós a költö és hadvezér: 

"Oh százszor boldogok, kik hazájok mellett 
Vitéz módra letették kedves élteket." 

Külön csoportot képez a hősök fényes csarnoká
ban azoknak a vasakaratú férfiaknak tömege, akik 
a harc közben, mint felelős parancs1nokok, súlyos 
sehesüIésük ellenére is tovább vezénylik az ütköze
tet. Vérveszteségtől e}('rötlenedett testüket kikötte
tik és csak a lélek ereje Emgárzik még kötelességük 
maradéktalan végrehajtásáig. 
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A világháború és az otrantól csata legen.dás hő
sének, a Novara paranc.snokának nagyszerű tettét 
megismételni felesleges. Minden ma élő magyar em
bern.ek kötelessége azt ismerni. 

V égzetszerűen hasonlatos az otran tói szoros hő
sének. haditette a tömösi szoros Leonidásának, Kiss 
Sándor ezredesnek önfeláldozásához. 

1849 június 19-én Kirss Sándor ezredes védte a 
tömösi SZOI'osrt 2600 honvéddcl és hat ágyúval. Har
mincez.er orosz állot,t v,elük swmben, hatszoros tü
zérségi föJény büszke tudatábam. Reggeltől késő dél
utánig óránkint roihamozták az oroszok a magyar 
sáncolt. Kiss ez,redes mindig a sánc legkiemelkedőbb 
pontján állott. Kávébarna honvéd atillája úgy fe
szü1t daliás .a;lakján, mÍJntil;La bálba és nem csatábra 
készülne. Délután négY'kor az ezredes balkarján 
megsebesült. Kötözés után azonban nem távozik, 
hanem lóháton bejárja' az ·összes erődítéseket és a 
javítás felől intézkedik. Amikor visszat,ér eredeti 
hal'cál1áspontjá:hoz és a lóról 1e akar szállani, újMl 
golyót kap a balcombjába. Elveszti az eszméletét. 
Környezete réanült tanácstalansággal forgolódik kö~ 
rülötte. A honvooek egyre nagyolbb aggodalommal 
szemlélik az eseményeket. Rémhírek terjednek. Ek
kor szerrencsére magához tér a kétszeresen sebesült 
hős ezredes. Fel akar állni, de sebesülése nem engedi. 

- Kerítsetrek egy széket! - parancsolja. 
Senki nem tudja, mit akar Kiss ezredes, hiszen 

többen a,zrt gondolják, nincs is eszméleténél, de a 
parancsot teljesítik. Az egyik táJbori sátorIban vélet
lenül aka;dt egy szék. 

- Kötözzetek rá! - parancsol továbbr a vezér. 
Tisztjei azt hiszik, \fájdalmában megtébolyodott, 

de a parancsot kénytelenek teljesíteni. Derekát, mel
lét és lábait ra székhez kötözik. 

- Vi,gyetek a sánc tetejére! Intézlkredilr tov.á1bíb. 
Az emíberlek azt hiszik, álmot látnak. A nagy

szerű példa nyomán az emberek bátorsága megkét
szereződik. 

Az ellenség így nem is vette 'Volna lb er a szorost, 
de megveszteg'etett román 'hegyipásztorok útvesztő
l\jön és ösvényeken keresztül a magyar ,csrupat,oik há
táha vezetnek egy erős orosz különítményt. 

Kiss ezredes elrendeli ,a visszavonulást. Ö maga 
az.on'ban nem tágít. Néhány 'huszárja kíséretéiben a 
sáncon marad. Később azokat is elküldi. Fogságba 
jutni azonban nem akar. 

A diadalittas oroszok egyedül t-alálják a sánc 
tetején a székhez kötözve. Kardját mégakkor is ke
z.ében szorcmgatja. A lenyugvó nap dicslfénnyeJ 
v.onja Ibe (hős alakját. Mégegyszer felemeli tekinte
tét és ikwdját rá akarja emelni az· or,asz csapat pa
rancsnokára. A kéz azonban már nem engedelmes
kedik. A kétszeres vérveszteség meUett siettette 'Vé~ 
gét a gyűrűjéIben lévő méreg. Él'Ve nem jutott az 
ellenség kez.ére. 

• 
A végtelenségig lehetne folytatni a magyar hő

sökről való szent emlékezést. Magasztos tanulságok 
leV'onásár,a azonIban ennyi is elég. Aki ma Magyar
országon hősökről mond reg ét, az ne a lemondás 
hangját haszn.álja, hanem támassza fel millió és 
millió IhŐrsi (halottunk lelkét és keresse meg ezt 'az 
igazságot, amire 'ezek az emlbertfeletti emlberek ta
nítják a ik éső utódO'kat. 

ök elmondhatják, hisz vérükkel fizettek e nagy 
tapasz,talatért, hogy minden látszat ellenére testvé['-

telenül egy~dül élünk a népek hatalmas tengerében. 
Nem számíthatunk senkir'e és semmire. I~arunk és 
elménk ereje, hitünk szilál'dsága az egyetlen 'biztos 
reménységünk. A mi nemzeti létünk lesetleges és 
bármikor gyönge pillanatainak mindig aJlradhat 
mohó kihasználója. Mi tehát ingadozás nélkül és 
előrenező tekintettel járhatjuk 'Csak az élet útját. 
Számoljon le hát mindenki azzal, aki magyarnak 
nevezi magát, hogyelbben az országban egyf01'ma 
k:eményfáhól készül a bölcső és a koporsó. Ezen a 
két dolgon kívül biztosan csak az útitarisznya a 
mienk. Ma,gunkrkal vihetjük, ha beszólít'anak ben
nünket az i,gazi, természetes, tehát !hősi életet élő 
magyar !férnak sorá!ba. Mert nem igaz az" !hogy a 
gépesített háború nem engediérvényre jutni az 
egyéni kiválóságot, a hősiersséget. Éppen fordítva áll 
a dolog. A g,érp élettelen és lélektelen valami ember 
nélkül. Ha férfi nyúl hozzá, megelevenedik a hideg 
érc és lmpcsolat keletkezik az újkori szörny, meg 
az emrbrer leJlke között. "Mit ,ér e'zer, meg ezer ágyú, 
gépfegyver, mit ér, ha mégannyira is fel vagyunk 
fegyverkezV'e, ha a lelkek nem 'harciasaik!" - kiált 
fel Mussolini 1917-'ben. A mennyiség és milyenség 
kérdése a ihad'Viselésben és az állam életében már 
régen eldőlt a milyenség jaVára. Hősi életformát 
kell tehát hirdetnünk és élnünk. 

A természet 'örök törvénye az, hogy új élet csak 
vér, vas és szenvedés ny,omán sarjad. A küzdelem 
nemesít majd meg és csak ez tehet elég erőssé a 
második évezred v:illJ.arai átélésére. 

Embert barátJáról ... 
írta: CSORDÁS ANDRAS alhadnagy. 

Van la csendő'!1ségnek egy soo'l,gá1ati mnyve, 
~a;gy azt is mondhatnám bibliája, amelyben min
denki pontos útmutatást ,talál mlÍnden helyze,tben 
való mag:atartásra. így a Wb beJ.ro kÖ~Ölt,t arra is, hogy 
mJ1!rént kell visreJkednie a m!agáné1etben. Ez a biblia 
a SZiUt. A 15, §. sz.ép sorjában elmorndj,a" milyen 
legyjen a cs,endől' jelleme, erkölcse, ,stb., 'stb. Az is 
f'el van sorolva, hogy milyen helY'iségeket látogat
hat,6őrt alz is, hogy kilirel nem sz.abad bizalmas 
érintkezést fenntartani'a. Ez alatt természetesen azt 
is keH értenie, hogy mindazokk.al, akikkel a bizal
IllJaiS érintkezés nincR -eltiltva, szabadi az.t fell!Iltal'
taní, rö,viden: azokkal lehet, se;aJbad barátkozni. 

Itt v:an ,aJZután alkalmJa a csendőrrnek megmu
í ratni la helyes érwkét aziránt, ihogy kit tart méIÜl-. 
nak és ,a1kalmasnal~ arra, hogy barátságába fogadja, 
IIOOI"lt hiszen ·a csendőr is lember, sZlóra;koznia, egy kis 
slzellemi, lelki ferlfrissüléRt neki is keresnie ,kell és 
hol volna SoITe jobb mód és alkalom, mint a jól meg
vál3JSztott baráti körben. Csak éppeIlj az lU nehéz, ezt 
a baráti kört jÓrl ,mergválasztani. Kifeje~tten baráti 
l\jörTől beSlzélek, nem pedig csupán egyse,erű, barát
ságos társadalmi érintkezés rőL Fontos ,ugyan az is, 
hogy kikkel taDtunk fenn futó, felszínes, bal'látságos 
társadalmi érintkezést, de legfontoslabb mégis a ba
rlMi kőr hely'es meg'Válasiz:tás,a. 

A nőtlen csendőrnek ez nem okoz sok gondot. 
Az ő legmegf,elelőhb ,baráti Imre adva van: bajtársi 
klörr. N em okoz ez túll"ágosan sok gondOlt a nŐrs csend-
6rne& sem olyan állomáson, ,ahol több nős csendőr 
van, mert €lzek is megtalálhatják lU neki[{ legmegfe
lelőbb baráti kiö,Ti a többi tnŐS bajtársaik között. 
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Minthogy aZlOnban a ,csendől'ségnél soJruml több 
az olYalIl állom:áshely, ahol csak egy-két ;nős csendőr 
VaIli, mint az olyan, ahoJ wb ben .vannak, nem válek 
hiába való munkát telj,esíteni, ha n.ős baj,táriflaimnak, 
különöson pedig az, új nősöknero egy kis útmutatás
sal szolg.áloka haráti kör megv.áhlszMsára nézve,. 

Mielőtt awnban háT'mit mo~danék is, ,egYlet sze
rietnék leswgézni, mint fő,irányelvet: a baráti kör 
legyen sz,ük, a lehetős:éghez képest, minél sz,ükebb. 

Ezek után pedig az életből Iru)irit'e>tt két példát 
óhaj tok hajtársaimnak bemJutatni. fuekből legjob
ban Jki fog mlajd látszaIlli, hogy !k(étbajtárs közül 
melyik ,y;álasztotta meg helyesen, és melyik helytele
nül a 'baráti kört magán.ak. 

Volt .nekem bajtársaim kÖZlÖtt két ,igen jóbará 
tom. Egyikkel a próbaiskolát (még akkor így hív
ták a dt. iskolát), a másikkal pedi'g az ,altiszti iskolát 
(most őpk.. iflk.) vég€Ztem. Az iskola végeztéve,l úgy 
Slzétddhá1t bennünket a sors, hogy a vott próbacsend
őriskolás t,ársammal a~ iskola eh7léb,"'Zése után csak 
15, a másikkal pedig csak 13 év multán talá1lroztam 
újra . .Az egyik őrsparancsnok volt egy Tiszamenti 
ŐrRÖll, a másiJk. pedig, Ill!int törzs.őIrntester, véletlr.müJ 
ugyanarra (3.z őrs:oo volt 'beosztva, mint jv., én pedig 
egy hozzáju~ köz!e,l eső nagy vál'oshan irodai szolgá
latot teljesítettem egy magasabb parancsnokságnál. 

TalálkOlZlásom az őrsparancsnok barr-átommal ,ak-
, kor esett, amikor mlindjárt a forradalmruk után ,be
jött ihOO'hánk és parancsnokomnál, mint új előljáró
jánál, je,LentkJooett. Mondanom ,gem' kell, hogy na.gyon 
megörültünk egymásnak. Hazavittem, bemutattam a 
feleségemnek is, mert lekkor már mindketten nősök 
voltunk. Azután nemsokátra ,ő is elhozta a !f,e,]eségM 
hozzánk' bemutatni. Természetes·en, ezt a látogatást 
mi viszonoztuk az ő otthonukban. ' 

Ezt a viswntláJtogatást akarolm én leírni. 
Ahogy ,bemootÜThl,- a laktanyáJba, ahol ők is 

bentlaktak, szem'iink-szánk tárva maradt attól, amÍ;/; 
ott láttunk. A laktany:abe,li nŐB lai\:Jás egy egész ma
jorszerű épület volt, külön gazdasági udvarral, 
amelyben sertésólak, istálló volt. BM'látomnak az 
istállóban 2 fe,jőstehene, 8 kisebb-nagyO/bb szarvas
marhár,j.a, az ólakban 2 ,fiaskoca, összesen 15 darab 
malaccal, 4 hizója, 4 süldője" haromfi Bzá:z,áJval, az 
udvart iIDOSÓ hoLt Tismágban liba, ,kacsa, szintén 
kJözru a száZJhoz, ha :nem ltöbb. Az éléskamrájulr 
tömjv'e liszttel, ·slZalonn.."Í,val, külJönféle ,befő,ttielkkel. 
lekvárOtkikal, de nem hiányoztak ,rúdSlZoám.ra a téli
nyári szalámik sem és különleg,cs halkoMervek, stb. 
A mi városia~ sz.űkösebb vis,zony:olmoz szokott 
szemeinlmieik ,biZlOilly eZ! a látvány ,a valóságos Ká
naJán Mpét ttll'UJtatta. 

Besz,élgetés kÖizJben aZlUtán ,elmOIlJdotta a bará
tom, hogy 9 éve nŐs. Egy joibibmódú, földbirtokosnak 
számító vidéki gazda család e'gyetlen leány,át :vette 
f.e1eségJiil. Felesége 4 polg"árirt és női iparisikoLaJi osz
tályt végzett, ezenkívül megtanult Bzépen zongo
rázni és gyönyörűen J{jézhllJunká~. Mindjárt muta
tott is egy félben. levő dívárnpárnM\ almit felesége 
hímez ·a barátnőj,ének, ~ ,az ottani tanítónőnek -
ll, nemsokára eljövendő névnapjára ajándékba. 
Pémz,beli hozományt ugyan nem Impott, de a~ap6sa 
berendezte öket bőven mindennel .épúgy, mint most 
vannak. Három gyerm~ekük van, de ők igen élénk 
11áJ'sadal:mi éle,te,t élnek és így ,a fe,leség,e n,em tud a 
gyermekekkel foglalkozni, a gyermekek me,ué tehá t 

0se1édet kell tartrunia és mert a -házi munl~t sem 
igen kedveli, meg nem is igen ér rá, háJt e'gy másik 
nőcseléd is kell, aki főz és ,a háJz.kiÖlrü1i női teendőket 
vég:zi. Azután kell ,egy férucseléd is, a gazdaságban, 
így hát a z ő háztartása nagyon loo'l,tséges. 'l'önkre is 
menOOk már kélt izben, de ,apósa mindig berendezte 
ők;et és .az adó,s!ságukat is ki'fi~ette. ,Legutóbb 2 hó
nappal e~elő,tt állította őket talpra. Beszélgetés köz
hEm megkérdeztük, hogy azután ,a ~azdas-ágból mit 
értékesítenek. Azt la meglepő választ kapt.uk., hogy 
a lábas jósmgoikon kívül semmit, mert az ~cll mind 
a háztar,tláslban, mJÍJV18,1 aJZ ná luk nagyon. sokat fel
eméSlzt. 

A lelkisz.emeim J8lőtt megjeJent egy 8~10 holdas 
ki~8gazda család 5----6 gyermeJdmI. Hogy tudnak ezek 
megélni abból a kis fö1dJbŐlI, ső.t még gyarapodni is. 
amikor semmi biztos jövedelmük nincs, míg az én 
harátomllJak megvan ,a 0sEmdőTli állásárval járó biztos 
fizetése és mégis tönkrement már 9 év alatt kétswr 
Íls. u3 hogy él meg a tlöhbi ,csendőr család, a:kiJknek 
a csendőri fiz.etésen kívül egyéb jö,vedelmük nincs7 

Erre is rövidesen V'álaszt kaptam~ 
Alig kezdett esteledni, egy házaspár j,ött 2 gyer

meld~el. 

"J ó baráJtom, B... M... tanító, és csailádja." ~ 
mutatta be őJmt jU. bará;tom. Kisrvártatva 2 nő érike
rlIett. Most az asszony mUJtatta be Qket: "Testi-lelki 
jó bará,tnoom" N . .. A... post'rumestern.ő és az édes
anyja". Rövidesen az állomásfőnök a feleségéve'l jött 
és a helybeli uradalmi tiszttartó feleségével és fel
nő,tlt fi,ávaJ zá,l"ta he a vendégek sorát. V a1:amennyi 
bemutatást így k~dtéik: 

- "Jó barátom", 
- "K·edves harátnőm,". 
N em szaporítom a szót, rö.vid~sen egy !kis lako

dalomra való társaság volt együtt, mind kifogásta
lan tál'sadalmi állású és v.alószínüleg ugyanilyen 
jellem,ü emberekből. Barátomról és a feleségéről 
szinte sugárzoit a bo~dogság, hogy ilyen tátrsaságot 
láthatnak v,endégül. Az asszony sietett is kijelen
teni, hogy nagyon sz'erenooétlennek és boldogtalan
nak érezné magát, ha egy nap nem ke,resné fel va
lruki baráinői közül. 

De hogy senki tévedésbe ne essék, azt is el kell 
mondanom, hogy ez a nagy társaság nemcsak barát
ságos tere-ferére gyűlt ám össze, hanem egy jó va-
0soI1ám i,s. Bőséges vacsora, közben és utána jó és 
1ő",éges mennyiségű ital. Igy voU együtt. a kedélyes 
társaság bizonyára reggelig. Mi 11 Óirakor eltávoz
tunfu:, de még akkor s,enkin sem láttam a "távozhat
nék" l'egkise'bb jeIét sem. 

Hazafe'lé a feleségemmel - jobb dolgunk nem 
voH - azt kezdtük ,számolgatni, vajjon mibe kerül
het egy ilyen vacsora. Kisütöttük, hogy bizony az 
akkori tiszthely.ette.si zsoldb61 két ilyen. dáridó is 
nehezen telt volna ki. 

Mintegy 2 év mulvh gyászjelentést kapturuk, 
hogy egyik gyermekük meghalt. Bajtársi, baráti 
kötelességnek tartottuk a temetésen résztvenni és 
részv·é1JÜTImet élőszóval kifejezni. 

Ismét csak azt mondhatom, hogy amilkor be
mentünk a laktanyabeli lakásuk udvarára, sze
münk-szánk tátva maradt attól, amit láttunk. A 
nagy :J.aktanyaudvaron, a gazdasági udvarban, sivár 
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pusztaság mindenütt. üres az istálló, üresek az ólak, 
baromfinak, libának, lkacsának híre ~incs. 

A temetésen ott volt ugyan valamennyi jó barát 
és barátnő, de szinte le lehetett róluk olvasni, hogy 
kellemetlennek érzik ezt az emberbaráti kötelessé
güket és látni lehetett, hogy mennyire örültek, ami· 
kor a temetésnek vége volt és szétszéledhettek. 

Mi a Ilegközelebbi vonatindulásig még rendoelke· 
z'ésre álló időt barátoméknál töltöttük és így mó' 
dunk volt látni, hogy a külső részeken látható üres· 
ségnél még nagyobb volt talán a belső üresség és 
szegénység. Az alkalom nem volt alkalmas magya
r,áz1atkérésre, de hiszen ide nem is igen koeUett 
semmiféle magyarázat, beszélt itt minden magáért ... 

Itt a temetésen találkoztam próbaiskolás tár· 
sammal és barátomrnal is. Itt tudtam meg, hogy ő 
is ugyanazon az őrs,ön van beosztva. . 

Me,ghívtam, hogy keressosn fel bennünket, ha a 
Vlárosban járnak. Nagyon lsajnáltam, hogy akkor 
nem látogathattuk meg őket, de erre nem volt időnk. 
Barátom megig'érte, hogy ha a most szüleinél levő 
felesége hazajön, vele együtt meglátog1atnak. Igére· 
tének mintegy 5 hét mulva, eleget is tett. 

Ez alatt az 5 hét alatt még annyi történt, hogy 
őrsparancsnok barátomat áthelyezték onnan egy jó 
messzire fekvő másik őrsre. 

Amikor a törzsőrmester barátom meglátogatott, 
ettől tudtam csak meg, hogy az őrsparancsno~~'lkat 
milyen sors érte. Meghalt az 'asszony édesatyja. Nem 
maradt semmije, csak egy csomó adóssága. Rövid· 
del a temetés után megszólalt a gazdagnak tartott 
portán a dob és a szegény özvegynek még annyija 
sem maradt, hogy a személyes szül,ségletérc meg· 
hagyott kis holmicskáját el tudta volna szállíttatni 
egyetlen gyermekéhez - őrsparancsnok ' barátom 
feleségéhez. Mindent elkótya·vetyélt, hogy utikölt
sége legyen. Szinte egy sZlál ruhában érkezett leányá· 
hoz. Azonban ekkor már ezeknek sem volt semmijük. 
A sok eszem·iszom, a nagy dáridózás mindent elvitt. 
A végefelé egy kis lisztet, egy kis zsirt az eddig le' 
nézett, észre sem vett törzsőrmesternétől kért kölcsön, 
hol megadva a kölcsönt, hol nem, de többször nem, 
mint igen. A barátok és a barátr:.ők, ki ilyen, ki olyan 
_ legtöbbször csinált - ürügyek alatt egyik a má' 
sika után marllJdoztak el, amikor már látták, hogy 
az IlJddig nagyon szeretett és tisztelt baráti család 
ki van fosztva és ott már nincs több alkalom az 
ingyen mulatozásokra. Megtörtént, hogy a legna· 
gyobbik leány az édesanyja cipőjében ment az is' 
kolába, mert pénzük már harmadikán sohasem volt, 
hitelt pedig senki sem IlJdott nekik. Annyira elvesz' 
t'ették a tekintélyüket és hitelüket, hogy a szövet
kezet még egy fél kiló lisztet sem adott nekik hi· 
telhe. Úgy éldegéltek egyik napról a másikra s 
csendőröktől összekéregetett hitelekből. Hogy az 

. ilyen őrsparancsnoknak azután mennyi a tekintélye 
alárendeltjei,- meg a lakosság előtt is, arról a mai 
csendőrnck nem kell sokat beszélni. 

Nem is bírta szegény barátom sokáig. Rövid 
másfél év alatt fenyítés fenyítést követett, kétszer 
áthelyezték és élete delén testben-lélekben össze· 
törve, nyugdíjba kellett mennie. Pedig hát mi volt 
a hibája' Nem volt iszákos, nem kártyázott, jó meg· 
jelenésű, eleven mozgású, gyors észjárású, ügyes 
ember volt. Előljárói szerették, becsülték, mert a 
dolgát becsülettel elvégezte mindaddig, amíg anya· 
gilag jól ment dolga. Azután - minden megválto-

zott. Az anyagi gondok, utána a megközelíthetőség 
gyanúja ,és 'lehetősége, a hitelezőkkel vívott nehéz 
küzdelmek megőrölték testi·lelki erejét, szolgálati 
buzgóságát, megbízhatóságát és ezzel együtt az elől· 
járók megbecsülését is. Pusztulnia kellett a testü· 
~ettől! -. 

Egyedüli hibája ennek az emberfl'ek csak az 
volt, hogy igen rosszul választotta meg a baráti kö
r,ét. Nem azért, mert az csendőrhöz nem illő lett 
volna, hanem azért, mert csak az önzés, a potyalesés 
fűzte őket a cscndőrhöz, s mihelyt megszünt ennek , 
a vágynak és célnak a kielégítési lehetősége, vége
szakadt az ő barátságuknak is. 

Tanulság belőle: maradjon mindenki a maga 
körében, ott nem érhetik hasonló kellemetlen ta-
p.asztalatok. ' 

No meg még a feleségét is elég rosszul válasz
totta meg szerencsétlen barátom. Láttuk, hogy 
mennyit ér meg a nagy gazdagság is, ha nincs egy 
gondos, dolgos feleség; ,aki kézben tudja és akarja 
~artani a házat. . 

• 
A másik barátom' 
Erről kevés mondanivalóm lesz. Egy nem is 

éppen szegény, de nem is gazdag falusi bognár·ko
vács iparos család leányát vette feleségül. Feleségé.. 
nek még 5 testvérje volt. A bútoron kívül hozo-. 
mányt bizony illem igen kapott. A feleségének kb. 
két és félhold nyi földörökségre volt kilátása,- ha a 
szülők meghalnak. Nyolc évvel ezelőtt nősült. Láto
gatásuk előtt 6 héttel született a negyedik gyenue· 
kük. Szerönyen éltek, egyetlen jó barátjuk a falu
ban a szövetkezetkezeM. egy világháborús hadirok· 
kant, volt továbbszolgáló őrmester volt. Vagyonuk 
még akkor nem volt, de szükséget sem láttak. Fele
sége a négy gyermek mellett sem, tartott cselédet, 
csak a nagyobb, nehezebb munkák végzésére járt be 
hozzájuk hetenként egy-kétszer egy falusi asszony. 
Mikor azután arra került a sor, hogy mi is megláto· 
gattuk őket, jól esett látni azt a szerény, de kedves, 
derűs háztájat, amit lakásuk mutatott. Két szoba 
mellékhelyiségekkel, udvar vetem6ny8S kerttel, ser
tésól 2 szép hízóval, szép baromfiállomány és egy 
bárányka, a gyermekek kedvence és játszótársa. 
Éléskamrájuk sem volt üres. Ha nem is volt tele· 
rakva különlegességekkel, de volt abban minden 
olyan mennyiségben, amennyi egy olyan család 
szükségletét, mint az övéké, bőven fedezte. Rend, 
tisztaság mindenütt. Szinte csodálta az ember, hogy 
ennek az asszonynak a 4 gyermek mellett hogy jut 
ideje mindent így rendben tartani, főzni, sütni, ta· 
karítani. Meg is tartottuk a jó barátságot és a sze
mélyes érintkezést mindaddig, amíg barátomat pár 
év mulva egy más kerülethez, jó messze tőlünk át 
nem helyezték. 

Azután közel 20 évig nem találkoztunk. Leg
utóbb az elmult télen találkoztam ezzel a barátom· 
mal, mint ideiglenes tényleges szolgálatra behívott 
ny. áll. tiszthelyettessel. Ekkor kedélyes beszélgetés 
közben elmondotta, hogy 5 év óta van nyugdíjban. 
Felesége szülőfalujában telepedtek le. Gyermekeiket 
szépen felnevelték Az idősebb fiú önálló műszerész 
egy nagyobb vidéki városban, nős, egy gyermeke is 
van már, a kisebMk fia katona, a híradóknál most 
lett továbbszolgáló szakaszvezetö, az idősebb leánya 
egy műlakatoshoz ment férjhez, már harmadik éves 
asszony, a kisebbik leányát pedig fél évvel ezelőtt 
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vette nőül egy rendőrtörzsőrmester. Most már csak 
kettecskén vannak a feleségével. Megkapták az 
örökségüket, mely akkorára, mikorra az öregek 
meghaltak, 4 holdra szaporodott, ők is összegyüjtö
gettek a szolgálat alatt 11 hold földre való pénzt, 
így most 15 hold földjiik van, ami ieleshérletben 
van kiadva. A nyugdíjból ,és a föld jövedelméből 
gond nélkiil, szépen éldegélnek, még a gyermekek
nek is jut egyszer-máskor valami. Csak az fáj nekik, 
hogy már egyikőjiik sem igen tud dolgozni, de azért 
a felesége a háztartást most is egyediil vezeti, ő pe
dig, hogy mégis legyen valami elfoglaltsága, segít 
neki. Meghívott, hogy látogassuk meg őket. Ha sor 
keriil rá, örömmel tesziink eleget a meghívásnak. 

Bes~élgetésiink során rákeriilt a sor az őrspa
rancsnok barátomra i,s. Úgy hallotta, hogy lIlemso
kára. ahogy nyugdíjba mentek, meghalt az asszony. 
A leány diakonissza lett, a fiú pedig egy darabig 
tanult, azután katona lett, majd p,edig Francia
országba vándorolt ki. Az öregről azt hallotta, hogy 
egy rokona tartja a nyugdíjáérv. 

Két élet sors, két példa! 
Ki melyiket válassza? 

SzemmérlékkeI. 
írta: FECSö. 

A gallé<runk körös[{,örül fehér volt a ráfagyott 
dértől, le-hellettől. Mikor a pihenő sz oM ban a lámpa
fénynél egymásra néztünk, elmosolyodtunk. Az ör
moester úr is, én is. Ö nem is állhatta meg szó nélkül. 
De csak annyit mondott: 

- EgésiZséges idő. 
Elhittem, bár annyi megjegyezni 'V'alÓIIII. lett 

volna, hogy ami 20 fokon alul van, az el is marad
hatott volna, inkább lenne annyival egészségtelp -

nebb az idő. Dehát megszoktam máT, hogy amit az 
őrmester úr mond, az úgy is van. Megszokíam pHdig 
azalatt a másfél év alatt, amíg bizony nagyon sok
szor róttuk egymás mellett az országutat, gyalog,
utat, szántást, rétet, hegyeket, mezőt, srzóval mind
azt, amit a jó Isten nekünk adott a csendőrk'alap 
mellé. 

De ha nem szóUam is, amrtcsak begyujtottam 
a kályhálba. Lehet, hogy a meleg szoba nem nagyon 
egészséges a téli éj'szaká'ban, de töhb órai csatango
lás után mégis csak jól,esik - tán még az őrmester 
úrnak is. 

Na, nem is. tett selIDlIlliféle ellenvetést. Meg V'ol
tunk szokva egymáshoz, mindegyikünk tudta a 
köteleslség'ét. Míg én begyujtottam, az őrmester úr 
az írnivalóit v:égezte el, majd az :ágyakat vetette 
rpeg. Siettünk mindennel, hamarr akartunk soa{lat 
aludni, mert a nappal megint keménynek i~érkez,ett. 

Mire a jéghideg ví~ben kimosakodtam a Ikorom
ból, a füstből, már terítve volt az asztal. A kályha 
is hamar fel'edtette velünk, hogy odakint a januári 
é'jszaka az imént igencsak bemutatkoz'ott. 

A vacsora - vagy rreggeli - rörvid volt. Kiilo
nösen az őrmester úrnál igérkezett annak. Lehet, 
hŰjgy ~{ervesebbet törődött önmagáVlwl, mint én s azért 
a kenyere mellől hamar eltünt a mellévaló. Nem 
úgy nálam. Kóstolót kaptam haZ'Ulról, egy jó dar~b 
szalonnát csak 'betettem a tás]{ába. 
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Odatettem az őrmester úr elé : 
- Kóstolja meg őrmester úr, hazai. 
- Hazai~ 
- .Az. 
Most azrut'án m'ár eg,Yütt folytattuk a sza1onná

zá st. 
Különben sem szoktunk sokat beszélni. d'e most 

különösen csend'ben voltunk. Talán 'az · a szó, hogy 
"hazai", csinálta ezt a csöndet. Nálam biztosan. 

Mert tudni kell, hogy ,az a s'za1onna. amelyik 
"h.azai", nem olyan, mint a többi. A "hazai" szó 
nempsi előnév. Említésekor körülölel az édes otthon, 
elém szalad a téli hajnal, látom magam, mint felnőtt 
gyereket, amikor először k3Jptam a megbízást, hogy 
tartsam a lámpát a disznóölés ünnepi eseményénéI. 
Emlérr{szem, hogy nagyon féltelID, de nagyobb volt 
íbennpm a biiszkeség, semhŰigy meglátszott volna 
rajtam. Tudom, a vér a kezemre fröccsent. Meg'bor
zad tam önkéntel'enül is. De azért nem töröltem le. 
Hadd lássák, hogy én is disznót öltem. 

Az'után V'égigéltem az egész napot, az egész ott
honi hangulatot, 'Sőt, e'lkísértem még tovább is 
hazait, míg lekerült a füsttől. ÉdesanYám a 0S0-
magba tette. - "Hadd egyék szegény egy kis hazait." 

Az a szó: "szeg-ény", melginf csaik hazai, meTi 
szeret'et, gond, aggódás, adni,aJkarás. önfeláldozás 
van benne, ami 01,Y an megnyugtató, !ha tudjuk, 
hogy van. 

Ami hazai, annak az íze is más. űmlósalbb, 
puit,'ubb, sózni sem kell, meTt éppen jól van sózva, 
pirosan erezik benne egy kis hússz'alag felül, - tud
ják még otthon, hogy azt szeretem - még a füstje 
is más. Benne van az otthoni erdők illata. - Iste
nem, talán még madárdal is van benne ... 

Hogy miért omlósabb, mint a töblbi szalonna' 
1:\zért-e, hogy hazai, va.gy mert mindig fiataloikat 
hizlaltunk, nem tudom. Azt Mszem, mindkettő oka 
"olt. 

- Fiatal lehetett 'a mal3Jc és nagy - zavarta 
meg a 0söndet az őrmester úr. 

Felrezzentem. Ránéztem a beszélőre. A szalonnát 
nézte, de nekem mégis ,az volt az érzésem, hogy en
gem lát, belém lát. 

--; 1rta Édesanyám, hogy egy éves mult aJ IDialac 
s fölötte volt a 200-nák. 

Jólesett a hazamak aZl elismerése, amellett meg: 
lepett, honnan tudja az őrmester úr a malae személyi 
adataiU De azután eszembe jutott, mikor elő
ször indultam az őrmester úrral portyázni és meg
kércleztem tőle: hány óra' Az órája lánca kicsillogott 
81 zubbonya alól, de az óráját mégsem vette elő. Egy 
felet a napra pillantott, felet az árnyékára és meg
mondta. Pontosan. Mint ahogya maIacot felmérte a 
szalonnája után. Szemmértékkel. 

Nyár volt. A vidéket jártuk, a szomszéd őrs kör
le,tben nyomoztunk. A jól végzett munka öröme, a 
fáradtság, a nyárfáktól árnyékos clülőút, az estbefor
duló nyári délután, mind hozzájárult ahhoz, :hogy 
nyugodtan poroszkálhattunk, élvezhettük, hogy süp
ped a dülőút szélén a gyep a láJbunk alatt, milyen 
szép az, mikor nyári estén felhőbe nyugfllzik a nap, 
megaran,yozza a felhők szélét, néha kibújik a felhöJr 
mögül, s a sugara, mint e.gy láthatatlan, szerető kéz, 
végig simítj,a mosolyogva az arcunkat. Nem forró, 
de mégis meleg, a fénye Illem bántja a szemet, bele 
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lehet néZiIl'i, és mosolyogni kell. Csencibe, befelé, a 
megelégedett" boldogeuliber mosolY'ával. 

Alj út vég'é!n ve~eteitt ,az. oliszáJgút. Kissé odébb 
egy meHékút veZJetett az. orsmgútról az egyik kÖiz
ségbe. Tudtam, hogy két lehetőség áll ,előttünk: 
vagy az országú1xm gyalogolunl~ 12 kilométert, vagy 
bemegyünk a kÖ'ZJséglbe és megv'á;rjuJr laz 'elsti vona tot. 

Az útvonal melgállapítása természetesen az őr
me,ster úrtól függö,tt. 

Előre látható volt azolllhan, hogya községbe me
gyünk. IgalZ, nem vol t még olyan szemmértékem, 
mint az őrme.ster úrnak, mlert voJt rá &<Jet, hogy 10 
pereet is hibáztam la pornt.ürsl időhöz, de azért mégis 
úgy hittem, hogy ezúttal nem tévedek. 

Bevallom, nem kellett homá nagy szakérte,lem. 
Ugyanis az őrmester úr nőtlen vo1t, az igaz, de még 
sem annyira, mimt én, mert neki :mJár be volt adva 
a ~érvénye. Azt is tudtam, hogy a meny,asszonya 
ahhan a kÖlzségben van,amelyikml itt, előttünk most 
olyan hUlI1cutúl hunyorog ,az esti CJSillag" 

Nem is 'tuciomJ elmondani, mennyire meg voltak 
lepve a háziruk, amikor berontottunk és hogy milyen 
kedvesen fog,adtak. Annyit hagytak csak elmondani, 
miután ahlho~az ŐI'lInelst,er úr nagyon ragaszkodott, 
hogy csak mindIössze fél ólránJ." van a vonat indu
láJsig. Egy,ehekben a "Mama" vitte a szót. "Mikorra 
a porból Jdmosakodtunk, már az asztal is megvolt 
terítve. 

- CsaJt egy kiis töltö,tt káposzta van, mert iga
zán nem vártunk Vendégelt, meg azután holnap 
nagymosáJf, lesz, h~ alz Isten engedil, -i menteg,ette 
m:agát a ház assz:ony,a. 

De ,alZért s(mka is került egy tálon, .:füstölt kol
bás~ körítéssel ,alj asztalra. 

- ,Amennyiben nem volna ellég, hát egy kis 
tés'zta' i:s maradt v~sár:napról --, Ilornik,a sütötte I -
ez a ikis ~örte meg aZj idén termIeitt, tudod, Sándor, 
azon a fán, amelyike h mégi Te szelThe~tél. De ha nem 
leSlz elég, vagy ha a barátod jobban s~ereti, van dél-
1'61 turó.stészt~ ItöpörtyűveJ. Úgye - jaj, már nem is 
tudom a nevét - J .aucsi ~ - úgye Jancsi, rrem kéret i 
mag1át, nem i,s kináHatj,a, hanem elszik, úgy mint 
otthon, lMom :fá:radtaJr is, éhetSek is, fiatalok is, úgy
Bem hiszem ,el, hogy ezt a lmveset nem tudjáJk meg
enni ... 

Szóval, vacsor ázni kellett. 
Ami tulajdonképen nem is volt oly:an nagyon 

kegyetlen intézked~se a jósorsuniknak, mert amit Ko
vács 'néni az imént meg1<il1apított rólunk, az szósze
rmt úgy volt igaz. 

Hogya háziak k edvébe j,árjak - na, nem mon
dom, talán egy kis ,Ö~llIzés is volt a dologban, - a 
tur6stésztán 1\!8'zdtam. 

De azffi't ,eljutottam én is hamar a töltött ká
posztáig. 

Az őrmester úr a tányéromra nézett, mikor a 
közvetlen igénylést befejeztem. Csak fél szemmel, 
mint ahogy a napra szokott nézni, de tekintetében 
szeretet, gondosság volt. Úgy láttam, mintha féltene, 
mintha magáénak tartana valamennyire, akivel 
törődnie kell. 

- Te gyerek, kevés lesz, az! - és fi hangjában 
meír a :kíná;lás iS) benne vou. 

- Köszönöm, örmester úr, elég le.sz ez nekem. 
- Hát Te tudod. 
A vonatot osak éppen hogy elértük:. Mil'le hazadö

oogött velünk, már ferdült a g'Öll!cöl szeké'!' l"ÍlJdlja. Az 

állomástól is messze vült az őrs, éjfél felé közelgett 
az idő, mire haz:aértünk. Fáradt vohanl a három· 
napos szolgálat után. Hivott az ágy, de mielőtt lefe. 
küdtem, még egy csésze tej<et felhajtottam, kenyér· 
rel. És ekkor esZ/embe jutott az őrmester ur. Ugy 
láttam, előttem áll, rámnevet, félszemmel, s azt 
mondja: 

- U gye mondtam, hogy kevés le.sz kettő! 
És irigyeltem a szemmértékét. 

* 
Tavasz volt, április. 
A napsütötte erdő avara alatt megmozdult a 

föld. Lassan, de halálos biztonsággal. S az avar 
közül csillogón, fényesen, ,a fénytől szédülten bujt 
elő egy kis bogár. Szárnyai ezer szinben tüudököl· 
tek. ahogy moodult, úgy változott a vörösbőllilává, 
és ki tudj'a még, milyen színűvé. A Teremtő szeme 
válogathat osak össze ilyen smpompát. Az, aki út· 
j.ára indította bog'arát a fö1ifből a féinybe, hogy éljen. 

A mezőn szétszórva, de mégis mindenhol, min· 
denfelé az embere1" száz:ai. 

A föld átadta magát szívvel, lélekkel az ember
n.ek. Forró lehellete körülölelte mindazt, ami azért 
volt, hogy teremjen. 

A kapák, hengerek" fogasok, vetőgépek alatt en
gedelmesen,lágyan omlott szét a hant, hogy befo
gadva a magot, újra bezáruljon. 

Körülölelte ,az embert, aJcinek akarata, mllIllkája, 
szeretete most mind a földé. 

Élniaikarás-e csaj\: e~ a lázas tavaszi munka, 
vagy több annál '? Ösztönös .szeretete a földnek, az 
életnek, a fennmaradásnak, vagy van benne valami 
több, szebb, magasabb cél 1s~ 

Az biztos, hogy a tavaszi láz mindenkit elfog, 
ha érzi a réteken ~{óboruó tavaszi szelet, amely olyan 
titokzatosan fúj az <ember szívén át, hogy bele
borzong ... 

A hegyoldalon 'ereszkedünk alá a 1rözség felé, 
szőlők, gyümölcsösök között. A virágzó faágak 
fölénk hajoltak. utunkba álltak, hogy félre ke,uett 
őket hajtani néha. vagy hajolva menni alattuk, hogy 
a szurony hegye meg ne sérts'e az ágat, a virágot. 

Mert a virágra vigyázni k~ll. 
A virág az, amit' az Isten álmodott nekünk 

azért, hogy széppé, mosolygóssá, bqldoggá tegye 
nelkünk a világot. A virág megfogható, létező ért
hetetlen titok. Illata, ,színe ffiIÖIg'ött egy ismeretlen 
világ van, ismeretlen erőkkel, elérhetetlen mély
ségekkel, magasságokkal. Életet rejt tartózkodó 
szeméremmeil királynői palástja alatt, színe, illata, 
méze várja Istenadta türelemmel, rendeltetésbe ve
tett hittel, hogy önmaglát adhas.sa jutalmul egyszer 
egy szédítő, mindent f.elforgató, átformáló érin· 
tésért, amit Istennek! 'egy odaküldött méhe, bogara, 
porszeme visz majd el egyszer ... 

Mi, akik tavasszal a virágok közt járunk, tud
jUk ezt és azért Lépünk a virág meRé és nem rá, ha 
Ilstena;z útunkba kiildte valamelyiket, hogy ,ott éljen, 
nevessen, napra, emberre, bogárra s ott várjon a 
csodára ... 

A kertek alatt ballagtunk már s éltük ezt a 
csodás tavaszt, amelyik körülvett bennünl, et, vagy 
talán belénk js lopódzott . 

.A:zután egy lds lécajtóhoz értünk. K,el;t felől 
men tüili" be a híróélkhoz. 

A virágos Vleranda csupa szín, napfrény, ragyo
gás volt. 
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~-\:nyák lIlapján köszöntjük az anyát, akinek négy fia szoLgál a testül~él: Tóth Bél'a törzsőrmester Tóth Eál'oly őrmester 
Tóth Lajos csendőr és Tóth Ferenc prb. csendőr.' , 

A magyar emhBr, tisz~a ,nyílit, egyenes lehlmaz 
eg(éisiz h{1Z0!ll Ott, van. Lá:tni Lehet mindetn szohán, 
szögletén, bútoron, cSBrépvirágon éppen úgy, mintha 
a @a'zda személbe nérzU1él. Azért olyan jó hetérni egy 
Dly,an virágos, tiszta udvarba.s ~ért érzi magát 
mindenki mindjárt az első pillana,tban oltthon, mi
helyt átlép a küsz,öbön. Mert a kÜSZl()b mögött ba
rátság, .szereltet, becsülés vár mindenkit, aki wzt 
megérdemli. Senki sem tudja ezt úgy, mint mi 
'Úsendö'riÖk, aki előblb-utófblb minden há'zba bemelgyünk 
<egyszer vagy többször. 

Hol ezéTt, hol azért, né-ha csak 3J bélyegzőért, 
mint most is. 

A rbíróuéni tlésztás kézzel fogadott bennünket. 
- Az ember i,s, a gyerekek is a mezlőn VIannak, 

;tlZ elbédet ÍJs magamnarr,:: kell elvinni. Még jó, hogy 
\"an segítséglem, aki a kislánnyal ittlhon mamd. 

- Hát hiszlen mi nem is tartjurr~ vissza ,a mun
kától, bíróniéni, nehogyelkéssen az -eIbéd. Csak éplpen 
~l bélyelgzőt kérjük. 

- Te Marika, hozd csak ki a bélyegz'őt, ott van 
.a kisasztalfiókiban. - A teSltvé;remnefk: a lánya van 
itt néhán,Y napm látogatóba - tette hozzlá magya
l'úzlatképpen. 

M3Jgrus, feketehajú, barna Ul.ny nyitotta az ajtót, 
mögötte Bözsik'8 tünt fel, k~téves pirosariCli osöpp
':lég, aki:vel szoros 'barátságot t,artottrum már rég,en, 
miután nekem volt ifuét hojtom ,a sÍ!Pzsinóron, neki 
lllE'g nem volt. 

A hugom lánya - mutatta he bírónéni a 
l ányt. 

Mária vagyok - mutatkozott be ,a láuy is, 
:Hztán mentegetni kezdte magát: 

-- N emJ. tudom, milyenhélyeg'Zlő kell. hát lkiihoz-
i am valamennyit. 

- Majd válogatok belőle - í,gy az óT!l1lester ór. 
Bözsiak'kor már a zubbonyom sz:élét rángatta: 
- Bácsiho pöj, Böjike, PÖlj, bláesiho ... 
Pici, piros száj'án olyan édesen b'uggyantalk ra 

"zavak, hogy lehetetlen volt nem teljesíteni a kérést. 
- Na, gyere hát f:öl a bá,csihoz,. te kis masz.at. 

:1Iilyen a SiZJád ~ 
- Majiblj hOzJta - s mutatta ra sZlája l{1arül szét

kent csolkoládét. 
- De többet nlem hozok neki. mert már nem 

engem 'szeret, hanem a bácsit. 

Bözsi meg volt lepve a dolgok ilyetén fordu lt án. 
Nyilv:án nem gondolt soha ar1"!a, hog,Y vrulamié-rt 
valamit kell adni, s hogy a csokoládé neki is keI'lii.l 
majd valamikor valamirbe. 

ElősZiör ra Ilányra néz.ett, azután rám. majd a 
bojtra. Ott kitartott, de hozzlányulni Il'em mert. Lát
szott, hogy nelh'éz neki a V'álasztás. 

Mária is ],á tta az inga:dozást, h 'á t Slegíteni aJlmrt 
neki a v,ál,asztás ban. 

- Hát kit szeretsz jábban Bözsi, ug:Ye englern ~ 
- s két ha:rját nyujtotta Bazsi feM .. 

A kérdés, 'a -csokoládé és !]ri tudja méíg, mi, eldön-
tötte a kérdést, s Bözsi nyilatkozott: 

- Böjike Majikáho ... 
- Hát ,csak menj, te lüs hűtlen. 
- lrul{,ább azért j:ön, mert hit hozzám - Vléldtc 

a ];ány, miközlhen átadtarrn neki Bözsikét. 
- H át az attól ffÜgg, mely1kriinket 'SZIerette előibíb 

- folytattam a megkezdett vitát . .. 
- BÖZlSi még mindenkit szeret. akitől ,esaJlr k8jP 

valamit - szólt a lány s rám nlézett tiszt.a, nag,y 
barna szemeivel. Tekintiete meleg vOIIt. mosolyglÓ és 
mégis Jwmoly. És tísztán láttam b,enne minda'zt, ami 
a "Még" llUiög!ött volt. 

- Lehet, hogy igaza IVlan Bö,z,sinel{. amilwr ra 
esokoláid'éhoz p1ártol és nem a bojthoz - fejeztem Ibe 
a vitát annál is inká:bb, mert az őI"IIDester úr a pus
kája ut!án nyult. Elbúcsúztunk. 

Máa'1a l e tie tt e Bözsit s úgy n'yujtotta a keZiét 
mosolyog'va. 

S ahogy a keze a kezembe simult, úgy éreztem, 
hogy jó lenne ezt a kez:et ,el. necrn ,ereszteni. Bátran, 
nyiltan nézett vissza rám. Szecrnébten -ott volt ,a Jcé
pem kicsiben egy pillanatig. AzlUtán eltünt szen:né
böl a mosOlIly s a kez:riinklre néz-ett. Éreztem., holgy nem 
fogha.tom továJbb, el kell ereszteni, 'búcstlzni kell. De 
a slz,ám mást mondott: 

- Meddig marad ~ 
- Két hétig. - S ahogy mondta, az arca színe-

sebib 'Volt, mint el öbb, a szeme heszédes.ebfb lés mélgi& 
titokzatos. 

- Hát akkor: a yiszontlátásra. 
- A vis'zontlátásra. 

Azt hisz-em, azon a napOn nagyon szórakozott 
voltam. 
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Amúgy is keyeset szoktunk beszélni, nagyon 
hamar megértettük. egymást, de most különösen jól 
esett a hallgatás. 

Az élmények összekeveredtek bennem, a virág, 
a lány, a napfény, Bözsike, a mező illata, a kéz
fogás melege, a szemek beszéde, hallgatása. 

Nem t.udtam belekapcsolódni az őrmester úr 
gondolataiba, Ha valamit kérdezett tőlem, a lehető 
legrövidebben feleltem. 

És mentünk tereptárgy tól, tereptárgyig. A há
zal{, fák, hídkorlát, harangszó, emberek, templmn
torony, autó, szekérzörgés, gyalogút, vonatfütty, 
mind csak egy jelentéktelen szín, folt volt előttem. 
Tudtam, hogy van, hogy mi az, de nem érdekelt. 
Úgy éreztem, a járőrtáska szíjja is jobban feszült 
a mell emen, mint máskor s néha kikivánkozott 
belőlem valami - lehet, hogy sóhaj lett volna, ha 
engedem, - de éppen ezért nem engedtem. Azt sem 
tudom pontosan, mire gondoltam. Talán semmire és 
mégis ott éreztem újra Mária kezét a kezemben. 
Egyszer az is eszembe jutott, hogy ha ez a kéz en
gem egyszer megütne, az nekem örökre fájna, s ha 
símogatna, sose fájna semmi. 

Arra js gondoltam, hogy vajjon ki lehet ez a 
Iámy7 Osak a nevét tudom, semmi mást. Kik a szülei, 
hol laknak, hányan vannak, testvérei vannak-e, mi 
a foglalkozásuk~ Mind ismeretlen. Pedig mindezt 
szerettem volna tudni. Es még többet. Mindent. 
MiérU Nem tudom. Vagy magamnak sem mertem 
bevallani a gonrlolatot, amelyik pedig bennem volt 
valahol, s felpIet lett volna mindenre. Csak nem ke
rülhetetta felszínre, mert olyan bódító, olyan 
messzi, olyan lehetetlen, olyan jó és olyan szép volt, 
hogy féltem tőle ... 

Bukóra állt már a nap, mikor újra a iközségi)e 
értünk. Titokban szerettem volna, ha bemegyünk a 
községbe. Ba nem is hozzájuk, de talán sikerülne 
legalább meglátnom valahol, vagy tán mondani 
Neki valamit. . 

Dc nem mentünk be. A kertaijai gyalogúton 
ballagtunk. 

Űrmester úr éppen a nap~a pillantott, azután 
az árnyékára s azt mondta: 

- Hat óra múlt. 
Akkor értünk a kis lécajtóhoz, amelyiken dél

előtt bementünk 
A napsugár ferdén esett a virágos verandára. 
Mária háttal állt felénk, a virágokat öntözte, 

Bözsi pedig ott, lábatlankodott mellette a szolrnyá
jába kapaszkodva. 

Az egész nap visszafojtott sóhaj a torkomat szo
rongatta. És hirtelen eszembe jutott az őrmestel' úr 
Inemmértéke. 

A sóhaj ból csak annyi lett: 
- Űrmesfer úr! 
- N a, mi az gyerek' 
- Mit gondol, jó lenne feleségnek~ 
Megálltunk. Arra nézett, amerre én. 
Félszemmel, mint ahogy előbb a napot nézte. 

Csak kicsit hosszabban. 
Azután rámnézett, úgy mint előbb az árnyékára. 

S csak annyit mondott: 
- Jó. 

Igaza lett. 

.. 

HARC A KÉMEK' ELLEN. 
III. 

Mire kíváncsiak, mi érdekli a kémeket? 
A kémet minden érdekli, ami nekünk kárt okoz,. 

s az őt kiküldő államnaik pedig hasznára van. Fő
ként az állam katonai erőforrásairól igyekeznek 
híreket szerezni. Lássuk, hogy katonai vonatkozás
ban mire kíváncsiak a kémek. 

Békében érdekli a kémeket: a háborúra való 
katonai előkészületek, a csapatok elhelyezése, lét
száma, lw{épzése, felszerelése, szervezete, hangulata. 
a gyakorlatok, stb.; 

milwr, hol és mennyi ember vonult be katonai 
szolgálatra, mikor szereltek le; 

a katonai épül~k, erődök, várak helyzete, be
rendeoose', élelemmel és hadianyaggal való ellátása 
s a bennük elhelyezett katonaság; 

a titkos katonai okmányok, szolgálati könyvek. 
mozgósítási tervek, hadianyaggyártás, stb.; 

minden, amit a k.atona, vagy csendőr a szolgá
lata során megtudott, látott vagy hallott; 

a hazafias egyesületek működése, stb., stb. 
Háborúban érdekli a kémeket: a c8apwto~ lét

száma, fegyverzete, lőszermennyisége, felszerelése. 
élelmezése, hangulata, a parancsnokok lIleve, stb.; 

a .katonai szállítmányok tartalma, neme, nagy
sága, összeállítása, merre mennek, honnan jönnek. 
milkor indulnak, stb.; 

a magasabb katonai parancsnokságok székhe
lyei, a beosztott személyzet neve, a kiadott utasítá
sok, a katonai raktárak és üzemek fekvése, tartalma. 
stb.; 

a katonai épületek, erődök, várak újabb beren
dezése, élelemmel és hadianyaggal való ellátása, 81k
nák és lövegek elhelyezése, stb.; 

a . vasútvonalak, a táviró- és rtávbeszélőberende
zések, a hidak, léghajóállomások és repülőterek hol 
vannak, milyen állapotban vannak. stb.; 

a hátsó országban folyó katonai kiképzés, az 
utánpótlás személyben és anyagban, a polgárság 
hangulata, élelmezés e, stb., stb. 

A kémeket azonban nemcsak a katonai élet meg
nyilvánulásai, hanem ~ államna~ más erőforrásai 
is érdeklik. 

Gazdasági téren érdeklik a Mmeket főleg a ka
tonai vonatkozású gazdasági ipari és kereskedelmi 
tevékenységek, a hadianyaggyárak és ezekkel kap
csolatos egyéb ipari üzemek teljesítőképessége, a 
munkáskérdések, kereskedelmi szempontból a kivi
tel és behozatal, a nyersanyagtermelés, az á1l8ltállo
mán y minősége és mennyisége, stb.; 

néprajz és néplélektan terén a hangulat, a la
kosság fegyelme, áldozatkészsége, kitartása, az ál
lam iránti hűsége, a politikai élet és annak kiha
tásai, a szélsőséges megmolZdulások, a bomlasztó 
rémhírek és izgatás lehetősége, hatása és eredménye, 
az osztályok közötti ellentétek és harc, az állam 
nemzetiségi összetétele, stb.; 

politikai téren a bel- és külpolitika irányai, 
különösen a más államokkal kötött szerződések, me
lyek lehetnek semlegességi nyilatkozatok, művelődési 
egyezmények, ipari és gazdasági egyezmények, stb. 

A magyar törvények szerint a kémkedés meg
határozását röviden' az alábbiakban lfoglalhaJt.juk 
össze: 



· . • erre fog jö nni ,Lengyel szds.) 

Néhány sor hozo ... (Reviczky ó' gy.) (Lengyel szds .1 



T óbori csendóreink. 

.. . arra van alaktanya ... (Reviczky 6rgy.J 

Hadifogoly szerb csendórök. 
(Dr. vitéz Nagy hdgy.) 

. .. bent von oz öllomás ... 
(Nagy XI. thtts.) 



Április 7-én 'bombóztók $zegedet o szerb repülők. 

• 

Szerb kiserőd. Szerb erődvonal-részlet. (Cs6thy hdgy.) 



Erdélyi részlet. Erdélyi részlet. 
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"Kémkedés (hűtlenség) bűntettét követi el az, 
aki egy más hatalom kormányával szövetkezik 
azért, hogy azt az állam ellen eUenséges cselek
ményre bírja, avagy azt ilyenre indítani törekszik, 
továbbá az, aki az állam 

katonai, 
gazdasági (ipari, kereskedelmi), 
néplélektani, néprajzi és 
politikai 

erőtényezőinek viszonyait, titkait megszerzi, meg
szerezni igyekszik, azért, hogy azokat pénzért, egyéb 
szolgáltatásert, vagy esetleg ezek nélkül is (bosz
szúból) kiszolgáltassa, valamint mindazok, akik a 
híranyag megszerzésében, elszáUításában közremű
ködnek, segédkezet nyujtanak. 

Kémkedés (hűtlenség) bűntettét követi el az is, 
aki hivatali állásánál fogva tudomására jutó olyan 
titkokat. melyeknek nyilvánosságra hozása az ál
lam érdekeit veszélyeztéti, illetéktelenü.l közöl, kife
csegi, avagy azokhoz a hozzáférhetőséget - akár 
gondatlanságból is -. lehetővé teszi." . 

Hogyan, milyen módszerekkel és eszközökkel 
dolgoznak a kémek! 

Erre nézve nincsenek szabályok. 
Ha val,aki arra vállalkozik, hogy a.z ellenség tá

borát kik'émleli, a feladatot megkapja a. parancsn0-
kától, de arra vonatkozólag, hogy azt hogyan és mi· 
lyen módon hajtsa végre, a parancsnok sem tud út
mutatást adni, hanem a. feladatok végrehajtását rá
bízza a vállalkozóra, aki aJzután minden ügyességét 
és agyafurtságát igénybe veszi, hogy a feladatát 
sikeresen megoldhassa. 

A végrehajtás tehát egyéni, azaz, más és más, 
aszerint, hogy ki hogyan látja jobbnak a. feladatát 
megoldani. Erre vonatkozóla,g mindenki részére sza
bályokat felállítani lehetetlen. Ahány kém, annyi
féle a módszer. Altalában mOlIl dh a t juk, hogya mun
kájukat a ravaszság, furfang, találékonyság, vak
merőség, az emberek jóhÍSlzeműsége, gondartJansága, 
könnyelműsége, sokszor tudatlansága és fecsegő ter
mészete, még gy,akrabban a. pónz utáni vágya s kap
zsisága segíti elő. 

Amikol" a kémeknek még m~egfelelő összeköt
tetéseik lllincsenek, előszeretettel íkeresik fel azokat 
a helyeket,ahol honvéd- vagy csendőr egyének és 
más hivatalnokok megfordulnak, vagy ahol a ha
tármenti lakOSSág találkozni szokott. Rendesen kel
lemes és barátságos külső-ben jelennek meg és vala
milyen ürüggyel igyekeznek ismeretséget kötni, 
hogy ártatlannak látszó beslZéddel olyan dolgok el
mondására ' bírják rá -a gyanútlan embereket, ame
lyek őket érdeklik. A legtöbbjük a nagy magyar 
hazaJfit játssz,a, hogy igya sz,emélye iránt bizalmat 
keltve ugrassa be a jóhiszemű embereket. A beszél
getés kezdet,ben csak közömbös dolgokról folyik, 
majd símán, óvatosan rátérnek a lényegre és a hon
védség, a csendőrség, hatá.rőrség és más hat.óságok 
iránt kezdenek éJ'deklődni. Különösen a létszám, 
fugyver:zet, kiképzés, szolgálat, élelmezés" fizetés 
után, stb. érdeklődnek. ~ 

Előszeretettel keresik fel a vendéglőht, kocs
má'kat és olyan helyeket (vásárok, búcsúk, pálya
udvarok, stb.), ahol sokan összejönnek. Ilyen helye
ken feltűnés nélkül tartózkodhatnak és ,észrevétle
nül kihallgathatják, hogy mit beszélnek az emberek. 

Persze, gyakran maguk is beleszólnak a beszélge
tésbe, különösen, ha olyan kérdésekről van szó, ami 
őket érdekli, ha meg nem ilyenről beszélgetnek, rá
terelik a. 'szót. Megkínálják a kiSlzemeltembereket 
dohánnyal, cigarettával, bort is fizetnek, nagyon 
jól tudván, hogy az megoldja a nyelvet. Ha látják, 
hogy fecsegő vagy könny'elmű emberrel van dolguk, 
merészebb ek lesznek és beugrat ják a bőbeszédű
ségbe. A könnyelmilembernok fűt-fát, főleg pénzt 
igérnek, persze sokat, ha ezt vagy azt megmondják 
nekik. Ha azután az illető hajlik a csábításra, meg
bíZ/zák k8Jtonai utasítások, könyvek és titkok meg
sze['zésével, még lopás vagy ,betörés árán is. 

Ha a kémek valakJt egyszer behálóznak, az 
többé nem szabadul a ka,rmaik közül. Megfizetik a . 
munkát, de mindig többet és többet kívánnak és ha 
az illető, amikor ráeszmél a bűnösségére, a tovább
kémkedést meg akarja tagadni, leleplezésselfenye
getik és kénysz,erítik a hazaárulás folytatására . 
Ilyemmraz áldozat már a kezükben van, tehát szük
ségtelen a jóság álarca, bS ezzel vége az ígérgetések
nek js. Most már parancsolnak a megtévedt ember
nek. Irgalom nincs és az áldozat rohan a bűn fertő
jébe, a saját vesztébe, a börtön felé, az akasztófa alá. 

De Sl:wmorú sors vár az áruló családtagjaira is! 
Elvesztik a kenyé[['keresőt, nyomoI'lha jutnak, meg
Vletés jut nekik is osztályrészül. A 'Családtal!ok el
pusztulnak vagy elzüllelllek. Az áruló pedig, ha nem 
akasztották fel, büntetésének a letöltése után kisza
badul, de állást, munl{át nem ikap, meort elvp.sztette 
a becsületét. így mindenki által megvetve, elpusz
tul, vagy újabb bünöket elkövetve, börtönben fejezi 
be gyalázatos életét. 

Ez a kémnek, a ha.zaárulónak a sorsa! 
Azokat a móds2lere]{et, amelyeket a. hírszerzés 

terén a velünk nem barátságos viszonyban lévő 
szom~édaink alkalmaztak ellenünk, néhány meg tör
térut eset ismertetésével alább szemléltetem. 

A csehszlovák államot tőlünk egy seMly hatál'
folyó választotta el. A folyóban tizennégy-tizenhat 
éves serdülő gye;rmekek, leányok és fiúk fürödtek. 
A gyermeokek játékból átmentek a. folyón a cseh 
partra, ahol a cseh pénzügyőrök ,elfogták őket. Egy 
tizenötéves és tizenhétéves leányt csak a2lzal a fel
tétellel voltak hajlandók sza badoo bocs,Mani, ha 
kémkedésre vállalkoznak. A két leányt · Jdoktattá]{ 
arra, hogy ikatonaegyénekkel kÖ'SSJenek ismeretséget. 
igyekezzenek Itőlük, ha ~ell, szerelem árán is, kato
nai adatokat megszerezni, próbáljanak katonai iro
dákba beférkőzni és OIIlnan titkos iratokat ellop ni. 

A lányoknak tíz-tíz pengót is adtak, sőt na
gyobb pénzösszeget 'is helyeztek kilátásba, majd 
sz.ép ruhákat mutattak nekik azzal, hogy azokat is 
meg}wpjáJc A két leány az igér,ettől megtántorodott 
és vállalkO'Zott a. 'SiZerepre, szerencsére azonban már 
az első lépéseklllél leleplezték őket. 

• 
Egy m;ásik eset.hen a határ felől Budapestre 

j'övő vonaton egy tiz:enötéves fiú jegy nélkül uta
zott. A kalauz átadta őt a rendőrségnek, ahol azt 
adta elő, hogy lopva lépte :át a határt, a pénzét el
veszítette és ezéI'lt utazott jegy nélkül. 

A rendőrségről a fiú a kémelhárító szervekhez 
került s itt aJztánelmondotta, hogy Pozsonyban egy 
cseh tiszt meg.szóUtotta és azt kérdezte tőle, hogy 
ne.m lenne-e kedve katonai dolgokat tanulni. Persze, 

.. 
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hogy volt, - melyik gyerekneIk nincs ilYClÍlhez 
kedrve~! 

A gyerek a tiszt ut8!sítása szerint egy lakta
nyába ment, ahol két hasonló korú diákot Italált. Hru
zamos időn lmrels~tül hetellIként egy délután fegy
verlisme'rletre, lövészletre, térképolvasásra és katonai 
g-yakoda:tra tanítoItták őket, majd a hírs'zeI1zéSl és 
l\iémJk:edés mestelrségének a,21 OIktatásácra is rá került 
a sor. Rajtuk aúvül még másokat is oktattak. A kém· 
l,edéshe d.lyen fondorlatos módOlIl ' kénysZieritették 
őket. 

A klÍU{ép:lJésiik befde~é8e után a eso:pocrt ,tiagjai
nak külön-kü1ön egy-egy budapesti térképet adtak s 
ez,en mindegyikük rés2lérel egy hiwnyos terüle1tet je
Löltek meg, berajzülván 8!Zokat a kwtonaiépületeket, 
laktanyáka.t, lame,lyeket meg keUett fi.gyellIliök, hogy 
dtt milyen csapatok, hivatalok vannak elhelymwe, 
milyen létszámmal, milyen ágyúk vannak stb. 

PéllJ'~t is kaptak s 81:lJután egyecrdős területen 
észr1eV'étlenül láttettéoo aketa hwtárűln ,awal a f'ilgyel
mez,tetéssel, hogy ha elfognákőíket, ,akkorr a felada
tukról és a kiképl'JésiÜkről egy ,szót se sZIóljanak, mel1t 
ha visszal\lerulnek, meg1ölik őket. 

A vallomás után, minthogy ,serdülő gye,rmekröl 
volt sz6, ,a fiút a rendőrség Ismbályszeru tolonc
eljárásS!al a határon viE~szatette. 

• 
E 'gyik hatáJrmenti városhan ,egy ismelreltlen férfi 

megg,zólított elgy fiút és meg'l\lérdezte tőle, hogy 
van-,e szüksége pénzre. A fiú l\iapv,a-kapotta keres.e1ti 
lehetőségen. Az 1degen aZlt kívánta tőle, hogy vigye 
őt áta város kö,zlelében levő országhatáJrt képező 
folyón éS! igazítsla útba ,a határOon, hogya CSlOO el
szakított torületcre vi,ss:aa tu,djon. menn~. A fiú vállal
kowtt erre, de míg a révés,z cSlónaikJ1a értük jött a 
túlsó oldalról, öSlS'z&'vi:s:sza kÓts,zál tak a városban . 

.Az idegen ;kö'zben részle,tesen kikérdezte a mit 
sem sejtő fiút, a cs'endőlI1ök és a lolyamŐtök lakta
nyáj.a felől, hányan teIjes,ítenek ott .szolgálatot, ",an-e 
a városban titkosl'endő'l" és ki 'az, hol va:n a robbantó· 
S!zerTaktá~, hol van katonru · anyag tárol va, milyen 
határvédelmi berendezések vaDlnak. A fiú a fel tett 
l\iórdésekre gyanutla:nul megadta az általa ismert 
adatokat. 

A közúti híd kö,zieléhen egy haMswgi közeg ig.a
Zioltatta a.z idegent, aki, amint legy más alkalommal 
kiderült, álnévre kiállított munl!mkönyvvel és állam
polgársági hizonyítvánny,rul iga.zol1ba magát. 

Az idegen később elmondta ,a fiÚIlJak, hogy ő 
már' sokat járt idegen orszá,gban, lIl'em is magyiUl' 

s ha valaki utólag érdeklődne, hogy átvitte-e őt a 
folyón, tagadja le. 

Közben olyian kijelentést tett, hogy újra vissza 
fog jönni ,sakkor megint :l!elk,eresi, hogy ismét ve
zes,se őt ru városban s el fog;n~ beszéLgetni. Amikor 
beesteledett, lementek a folyóhoz s a fiú egy fiatal 
barátjával együtt átvitte az idege!llt a folyón, .a1{ri 
szállítás közhen a cs:ónak aljában húzódott meg. Az 
idegen tiz,emöt peng'őt fiz,etett a Bzolgálatéil't. 

A fiú megörvende,tt a könny'en keresett péIl'2lIlJe.k, 
de viSlS~ajövet eJ:k!emett gondollwznia titokz,rutos 
ideglen kérdésein érs különös magatartása felett. Hal
lott is már valamit a kémekről s az a gO!llJdol!ata 
támadt, hogy itt valami nincs rendbHn s mindjárt 
cl is határozta, hogy az idegent csendőrkézl'e adja. 

Alig tudta kivárni a másnap reggelt, marIS sza-
18!dt, futolt.t a cSIendőrségre s ott elmondta a tegnrupi 
os eményeke t, átadta a kapott pénzt, mely már égette 
a markát selmondt,a, hogy az idelgen a köz.eljöiVőben 
~smét átjön. 

Úgy is törrtéiIlt. Az idegen pár nap mulva megin~ 
megjele,nJt a városiban és felk,ereste a fiút, aki azután 
a 08'elUdő['ségg1el való megbeszélés s?Jerint, sétára kelt 
vele. Az itdegeu a séta l"özhen iSfIlliét lmtonai dolgok 
után érdeklődött, majd a felE'.J:etekhől jegyzeteket is 
készí telt t. 

A fiú a csend6rség 1ruktamyá5a felé vezeltiJe az 
idegent, .ahol a csendőlrök már várták és mint gya
nús idegent, igazoltattálr. Az igaz.oltatás alkalmával 
derült ki, hogy a már előbb is ha;sznált igazolvá
nyok hamislak. A esendő r ök persze őrizetbe vették, 
majd a motozás folyamán különböz;ő jegyzetek is ,elő
klerrülteU{, melyekből kitűnt, hogy egy veszedelmes 
cseh kémett sikerült eUo.gni és ártalmaJtlanná tenni. 

* 
Egy fiatalkorú levente, 'rOossz nevelés fo,lytán, 

a,pja terhére üzletekIben és hasonló ihe1lyeken árut 
cSlalt ki, az!t e,ladta vagy elz,álogosította,. Mid6n a 
esaláS'a kitudódott, az apja harvagj1a elől megszállott 
területre szökött. Szökése alfualmával m8!g~val vitte 
jegyz6könyveeskéjét, melyben a leventekiképzésIre 
vonatkozó feljegyzései voltak. A cseh közbiztonsági 
szervek a leventét elfogták és a nála talált levente
vonatJmzáslÚ feljegyzései miatt, az ismert vallatási 
módszetl'e,iJuilel kémgyamút bizonyítottaik rá és, kilenc
évi fegyház'd'a; ítléltéilc 

(Foly tat juk.) 

E.M~~KE.ZZ(jNK ! 

Radics Mihály pilisi örsbeli csendőr az orosz 
har:ctéren szerzett járványos betegségben 1915 má
jus t15-én Munkácson meghalt. 

.Balogh János panyidaróci örsbeli csendőr 1916 
május 15-én Kol.-Malin mellett orosz golyótól ta-
lálva elesett. . 

Székely Márton feketehalmi örsbeli aiőrmestert 
szolgálat közben talált kézigránát 1917 március 20-án 
súlyosan megsebesítette. 1917 május 16-án Brassó
bam meghalt. 

Oniga Kasszián szikesfalusi örsbeli csendőr Szi
kesfaluban reszeg csoporttal szemben 1909 május 
9-én szolgálatilag fellépvén, szenvedett sérüléseiben 
[i'ehértemplomban meghalt. 

Hajsza József németbolyi örsbeli aiőrmester 
Pécsett fellázadt katonákkal vívott tűzharcban 1918 
május 20-án Németboly mellett elesett. 

Hanek György kiskundorozsmai örsbeli csendőr, 
címzetes őrmester, 1915 május 22-én az oroszokkal 
vívott harcban Zagórc mellett elesett. 

Göllén József rudolftelepi iJrsheli alőrmestert a 
'vörösök 19119 május 28-án Rudolf telepen meggyil
koZták. 

Majláth István örsvezefő, címz. őrmester, félegy
házi örsparancsnok, 19.15 május 24-én az oroszokkal 
ví'lJOtt harcban Krukieniec mellett elesett. 
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Hajnal Kálmán tiszaborkúti örsbeli csendőr az 
orOsz harctéren kapott sebében 1915 május 25-én 
Galiciában meghalt. 

Villányi Imre 2. oszt. őrmestert, a furluki örs 
parancsnokát, 1918 május 27-én a lakása udvarán 
bosszúból agyonlőtték. 

Diószegi Imre miskolci örsbeli 2. oszt. őrmestert 
egy katonaszökevény, kivel szemben szolgálatilag 
fellépett, 1918 május 28-án a hejőcsabai határban 
agyonlőtte. 

Merk Mihály 1. oSzt. őrmestert, a tállyai örs pa
rancsnokát, cseh katonák Tállyán, 1910 május 28-án 
meggyilkolták. 

W oU József nyárádszeredai örsbeli 2. oszt. őr
mestert egy 1918-as forradalmi fos ,ztogató szolgálati 
fellépése miatt 1919 május 29-én Balkányban orozva 
agyonlőtte. 

J,'Z~4áJ.aJi 124tuJv.ele 
magánrendeléseinek lebonyolításával a C s e n d
ő r s é g i L a p o k szerkesztőségét bízták meg.* 

Közöljük bajtársainkkal, hogyezidőszerint a 
Próbacsendőrök Tankönyve 

és a 
S z e r v e z e t i é s S z o I g á I a t i . U t a s í t á s (Szut.) 
van raktáron készletben. 

Előbbi" 6 füzetből áll és pedig: 
Szolgálati szabályzat r. rész, (kivonat); 
Büntető törvénykönyv, (kivonat); 
Kihágásokat megállapító törvények és r,ndele

tek (Törvényes rendelkezések gyüjteménye), 
Az őrsgazdászatkezelési utasítás, közgazdál

kodási határozmányok, iIIetményszabályo'k és a ruha~ 
gazdálkodási utasítás, (kivonatok), 

a bűnügyi nyomozás, 
a magyar történelem. 
E n n e k a k ö n y v n e k a z á r a: 4.- P. 
E g yes f ü z e t e k n e m r e n d e I h e t ő kl 
A Szervez.eti és Szolgálati Utasítás az igen sok 

helyesbítés miatt már nehezen használható, eddigi 
Szuf.-nak az új (után-) nyomása. 

E n n e k a k ö n y v n e 'k - a z á r a: 2.20 P. 
Ezeket a könyveket csak a pénz 

e g y i d e j ű b e k ü I d é s e m e II e t t ·1 e h ei n á
I u n 'k ' m e g r e n d e I n i. M á s r e n d e I é s t n e m 
ve h e t ü n k f i g y e I e m b e. A p é n z t b i a n c o 
c s e k k I a p o n (25.342. c s e k k s z á m I a s z á m, 
s z á m I a t u I a j d o n o s: C s e n d ő r s é g i L a
p o k) k é r i ü k b e k ü I d e n i é s a c s e k k I a p 
h á t I a p j á n a r e n d e I ő p o n t o s c í m é t (n é v 
é s r e n d f o k o z a t, á 110m á s he I y é s u t o I s " 
p o s t a) k é r j ü k f e I t ü n t e t n i. 

Egy csekklapon többen is rendelhetnek. 
A rendelést postafordultával szállítj uk. 
A z o k, a k i k e I ő I j á r ó p a r a n c s n o k s á

g a i k tl o z je I e n t e t t é k m é g a m u I t é v n o
ve m b e r h ó b a n, h o g y a z u t á n n y o m o t t 
S z u t.-b ó I r e n d e I n e k, n e k ü I d i é k b e a 
k ö n y v á r á t, m e r t a z t a g a z d a s á g i h i v a
talok fogják tőlük levonni. 

• LI az: 1941 március 15-i 11/1941. számú Csendőrségi Köz
/önyben közzétett 581.528/20.-1941. H. M. rendeletet. 

A m. kir. csendőrség egyenruhája 
és felszerelése. 

(Folytatás.) 

A köpenygallér baloldali alsó részének belső olda
lára a köpenyszövetből készült nyakszalag két gombbal 

, van felgombolva. A jobboldali alsó részen pedig egy 
gomb van felvarrva, mely a gallér felhajtása eset én, a 
nyakszalag begombolására szolgál. . 

Elől a gallér illesztékhelyén lévő 'varrásra a kö
penyszövettel hasonló színű ispahánból készült, két 
részből álló köpenyhurokkötés van felerősítve. 

A köpeny felakasztására, kétrétben összehajtott bé
lésanyagból készült hurok szolgál, mely belülről a gal
lér alsó végének közepére van felvarrva. 

A tiszthelyettesek és alhadnagy ok köpenye alakra és 
kivitelre nézve olyan, mint - a később ismertetendő
tisztiköpeny, azonban a következő eltérésekkel: 

a) anyaga félfinom posztó; 
b) a gallér posztóból készül, mint az előzőkben 

leírt legénységi köpenynél; 
c) a köpenyhajtókán a kis gombok elmaradnak, 

azonban különleges jelek gyanánt a végleg és ideiglene
sen kinevezett szakasz-, őrs- (különítmény-) parancsno
kok részére homályosan ezüstözött koronás dombor
nyomású, I5 mm átmérőjű fémbomb van a köpeny gal
lérhajtókáján rendszeresítve; 

cl) az aranyozott gOJJ1bok helyett homályosan 
ezüstözött gombok alkalmaztatnak; 

e) az előrésze.k, ujjfelhajtások, zsebfedők és de
rékszalagok széleinek szegélyezése elmarad. 

A próbacsendőrök kivételével, a többi legénység 
köpenygombjai homályosan ezüstözöttek, míg a próba
csendőröké sötét-kávébarnák. 

b) Lo'uascsendőr (le,génységi) köpeny: 

A lovascsendőr (legénységi) köpenye azonos a gya
logcsendőr (legénységi) köpenyével az alábbi eltéréssel: 

A lovascsendőr termetére készült köpenyének jár
hasítéka a farcsíkcsont magasságáig ér és a gyalog
esendőr köpenyénél leírt gombolási módnak (belső, kül
sőleg nem látható) megfelelően 5 gomb helyett 7 gomb· 
bal van ellátva akként, hogy az alulról számított első 
gomb a köpeny alsó szélétől IO cm~re, míg a többi 6 
gomb - az első gomb felvarrásától a járhasíték végéig 
terjedő részein egymástól egyenlő (arányos) távolságra 
van felvarrva. 

A lovascsendőr -- a lovon teljesített szolgálatol.e 
kivételével - a járhasíték felső két gombját begom
bolva tartozik viselni. 

Lovascsendőrök - szolgálatban _. a harmadi/e 
viseltes köpenyüket, akik pedig ilyennel nem rendelkez
nek, egy selejt köpenyt, március IG-tól - október I4-ig 
kötelesek állandóan nyeregre málházva m.1.gukkal vinn~. 

V álltekeres : 

A válltekercs teste acélzöld, a rajta levő bujtató 
buzérvörös. Ezt a válttekercset kell viselni a zubbo
nyon lS. 

A vállapok, vállszalag és vá:lltekercs viselése: 
a) Felöltött köpenyben puskával teljesítendő szol

gálatban (kivonulásoknál) gyalogosan és kerékpáron, 
valamint sível teljesítendő szolgálatban a köpeny jobb 
vállapját nem szabad viselni, váltap helyett a fent le-
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írt vállszalagot és a válltekereset kell használni. A fel
illesztés a következőképpen történik: 

A vállszalag kb. felét átfűzzük a balkézben tartott 
váll teke res bujtatóján (a gombbal ellátott rész felül le
gyen). A szalago t áthajt juk a tekercsen és átfűzzük a 
szalagon levő zsinórbujtatón. Az összefogott, vagyis 
most már kettős szalagot átfűzzük a köpenyvállon levő 
első buzérvörös posztóbuitatón, a gombos felét a máso
dik buzérvörös posztóbujtatón visszahajtva átdugjuk és 
a szalag alsó részével együtt összeillesztve átgomboljuk. 
A kisgomb tehát most felülre, azaz kívülre kerül. 

Kerékpáron teljesítendő szolgálatok alkalmával, 
ha a kerékpáron nincs puska hordsaroglya, a puskát a 
jobb vál/on átvetve kell viselni. 

b) Ujjas vál/gallérnál a jobb vállap helyett ugyan
csak a vállszalagot a vál/tekerccsel kell viselni. A fel
illesztés úgy történik, mint a köpenynél. 

Leeresztett ujjas vállgallérral való portyázás esetén 
a vállapot nem kell leszerelni. 

c) Lovas csendőrök felöltött köpenyben lovon tel
jesítendő szolgálatban (kivonulásoknál) a bal vállapot 
nem, e helyett a vál/szalago t a váll tekercs nélkül vise
lik. A felillesztés a következőképpen történik: 

A vállszalagot átfűzzük a köpenyvál/on levő első 
zsinórbujtatón (a gombos rész feiül legyen), a szalag 
alsó felét pedig magán a vállszalag on levő zsinórbujta
tón. A most már kétszeres szalago t átfűzzük az első 
buzérvörös posztóbüjtatón, a gombos felét a másodtk 
buzérvörös posztóbtt.jtatón visszahajtva átdugjuk és a 
szalag alsó részével a gomblyukon át összeillesztve át
gomboljuk. A kisgomb tehát most felülre, azaz kívülre 
kerül. 

A lóról szállott és szoLgálatukat gyaLog foLytató 
járőrök rendes körülmények között a karabély t hordják 
háton. A szurony t ilyenkor a csendőr szerelje át a de
rékszíjára. Ha a gyalog portyázás alatt szolgálati fel
lépésre (kikérdezés, házkutatás, igazoltatás stb.-re) van 
kilátás, vagy ct szolgálatot nagyobb tömegben (vásáron, 
búcsúban stb.) kell 'végezni, vegye a csendőr a karabé
Lyát súlyba, vagy balkarjára és úgyportyázzon. 

H a az összpontosított lovas legénység a szoLgála
tát gyalog teljesíti, vagy ha a kivezénylés gyaLog tör·· 
tént, a vállapot szereLje át a baL vállra. 

Miután az I934. évi 9. sz. Cs. K.-ben közzétett B) 
Attekintési tábLázat V. fejezete szerint a lovon teljesí
tett szoLgálatoknál - április hó I 5-től november bS 
I-ig a köpenyt - ha nincs felölt've - a hátsó nyereg
kápára kell málházni, hogy hirtélen időváltozásnál (eső, 
vihar stb.) rendelkezésre álljon, a vállapot a málhatás
kában el kell vinni. 

d) A közlekedési alakuLatok Legénysége a vál/apot 
úgy viseLi, mint a puskával teLjesítendő szoLgálatban a 
gyaLog legénység. (Lásd az a) pontot!) 

e) Hátibőrönd elvitele eset én a csendőrlegénység az 
összes váLlapjait a hátibőröndben vigye magával, hogy 
szolgálaton kívüli öltözködésnél is rendelkezésre állja
nak a vál/apok. A köpenynek a hátibőröndre történt 
máLházása eset én a szolgálati vál/apot a hátibőröndben 
kell tartani. 

f) Szolgálatban a vál/szíja t és a járőrtáska szíját 
a vállap alá kell tenni. 

g) Szemlék hez és a napl katonai foglalkozáshoz a 
legénység vál/ap nélkül, de mindkét vállán vállJ-zalag
gal vonuljon ki. 

h) Puska nélkül való kivonttlásoknál, pisztollyal 
teljesítendő szolgálatban, vagy szolgálaton kívül a váll
lapot mindkét vállon kell viselni. 

i) A köpenyt és az ujjasvállgallért apolcos ruha
és fegyverfogason vállapok nélkül kell málházni. A váll
lapokat ilyenkor a kesztyűdobozban. kell tartani. 

ej Tiszti köpeny: 

Alakra és kivitelre olyan, mint agyalogcsendőr 
legénységi köpeny. Eltérések: 

A vállszalagok helyett vállapok vannak. A váll
szíja t a vállap alatt kell viselni. A gombok homályosan 
aranyozottak. A köpeny elő- és hátrészei belülről egé
szen az alsó széléig táboribarna színű gyapotbélésszövet
tel vagy klottal vannak bélelve. 

A gallér felső. része a köpeny színénél sötétebb zöld 
posztóval van borítva. -A galléron lévő hajtóka alakre. 
és méretre eg)'ezik a legénységi köpeny hajtókájával; 
színe a katonaállományú tiszteknél acélzöld alapotI 
buzérvörös; a gazdászati tiszteknél karminvörös posztó. 

A hátrész mindkét oldalán a derékszalagok alatt 
egy-egy zsebfedő utánzattal van ellátva. 

Az előrészek, ujjfelhajtások, zsebfedők és a derék
szalag, a katonaállományú tiszteknél acélzöld-, a gaz
dászati tiszteknél karminvörös posztóval vannak sze
gélyezve. 

A tábornokok köpenyhajtókája I cm-rel nagyobb, 
baloldalon aranyfonalból hímzett babérgallyal, jobb
oldalon pedig aranyfonaiból hímzett tölgyfagallyal va'! 
díszítve. 

Csendőrségi ujjas vállgallér. 

A csendőrségi ujjas vállgallér csak a legénységi 
állományúak részére van rendszeresítve. 

Az ujjas vállgallér anyaga: tábor.ibarna sz.ína fél
finom, egységes zubbony:"nadrágposztóból készül. 

Részei: 
I'- a nyakgallér a hajtókákkal, az összekötő nyak

pánttal és a táboribarna színű (köpeny) hurokköt.és a 
makkgombbal; . 

2. a két előrész a zsebekkel; 
3. ahátrész; 
4. a két ujj a szűkítőpántokkal; 
5. a két vállap - (próbacsendőröknél színes váll

szalag); 
6. a két hordszalag; 
7. bélés gyanánt a gumirozott (mosatic) ví.zhatlan 

vászon, továbbá a táboribarna színű klotbélés; 
. 8. a I I darab nagyobb- és 2 darab kisebb kődió-, 

6 darab koronás középgomb. 
Ad I.: A nyakgallér alsó és felső rész b ől áll. A 

felsőrész egy darabból, az alsórész pedig két darabból 
van szabva. 

A bevasalt alsó nyakgallér össze van varrva és szét 
van vasalva. A belső oldalára - hosszirányú ívalakban 
egymástól kb. I cm távolságra eső tűzésekkel - betét
vászon van letúzve, olyképpen, hogy I cm távolságra 
kb. 7-8 öltés essék. Az alsógallér alsó része a vállgal- · 
lérra és annak bélésére van rávarrva, áthajtva és 
letr1zve. 

A felső nyakgallér az alsó nyakgallér felső részé
nek belső oldalára van áthajtva és kézivarrással le-
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varrva, - az alsó része pedig a vállgallér alátétekhez 
és a béléshez kézivarrással hozz(Ívarrva, a végeken pe
dig záróöltéssel elreteszelve. 

A be- és levasalt nyakgallér szélessége kész álla
potban kb. 10-12, a végeken pedig - arányosan kes
kenyedve - kb. 10-/0.5 cm. 

A nyakgallér felső részén alkalmazott hajtóka 
szír:e, mintája és méretezése, annak a nyakgallérra való 
feltllesztése azonos a köpeny hajtókájával. 

A nyakgallér alsó részére a baloldalon, a végtől 
kb. 0.6-0.8 cm távolsáura, a vál/gallér anyagából ké
szült kétrétű, sűrűn, kétszeresen egymásra tűzött a sza
bad végen lekerekített s egy gomblyukkal ellátot~, 9 cm 
hosszú és 6 cm széles összekötő nyakpánt van kézivar
rással odavarrva. Az összekötő nvakpánt 1.5 cm átmé
rőjű négylyukas, a nyakpánt gomblyukának megfelelő 
távolságra felvarrt kődiógombbal felgombolható és az 
alsó nyakgallér jobboldali részére - annak végétől kb. 
4·5-5 cm-re - felvarrt ugyanilyen méretíi kődiógomb
bal átgombolható. 

A nyakgallér begombolására a gallérilleszték felett 
kb. l cm-re felvarrt táboribarna színű pamutból készült 
hurokkötésmakkgomb szolgál, - a nyakgallér jobb
oldalára a makkos, a baloldalára pedig a hurkos rész 
van felvarrva. Ezek külső végei hasonló anyagból ké
szült galambkosárral vannak fedve. 

ad 2. A vállgallér jobboldali előrészéhez a szabad 
,zéle mentén - egy saját anyagból készült kb. 8.5 cm 

'l I' , h' , l" l 'd sze es a atet van ozzavarrva cs etuzve, o ymo on, 
hogyaletűzés a külső szélétől l cm-re, a belső szélétől 
pedig 0.3 cm-re essék. A nyakgallér-illesztéktől 8 cm-re 
kiálló jobboldali előrészre 3 darab 2 cm átmérőjű négy
lyukas kődiógomb van a baloldali részen lévő gomb
lyukaknak megfelelően felvarrva. 

A baloldali előrész a szabad· széle mentén kb. 6 
cm-re vissza van hajtva és a jobboldali résznél leírt 
m6don le van tűzve. Ezen viHzahajtás a nyakgallér
illeszt ék től lefelé haladva - tejtmérethez igazodva -
kb. 26-30 centiméter hosszan fel van hasítva. A fel
hasítás belső része táboribarna klottal bélelve és a hasí
tás előrésze ugyanezen bélésanyaggal kb. 0.5 cm-re van ' 
beszegve. Ezen felhasított és klottal bélelt rész képezi a 
gomblyuk borítását, amelyen a hasítás hosszúsár,ának 
megfelelően egyenlő térköz ben három cérnával kikötött 
gomblyuk van. A gomblyukak térközei a hasítás két 
részének keresztöltéssel való összeerősítésével el vannak 
reteszelve. 

A vállgallér előrészeinek bels15 oldalára saját 
anyagáb6l, egy darabból szabva, kb. 23 cm széles és 
kb. 25 cm mély belső zseb van a béléseken keresztül rá
tIlzve. A zsebek alsó részén a sarkok le vannak kere
kttve s szélei tábori barna klottal 0.5 cm szélességben 
beszegve. A zsebnyílásnál a két sarkon a rátűzés erősí
tésére a vállgallér posztója és a két bélés közé 2.5 cm 
't ,,,.,, k k 'l" k II . A b 'l' a mero]u ere poszto a atetet etenm. zse ny t a-
sánál a posztó kb. 4 cm szélességben, a zseb belseje felé 
vissza van hajtva és kétszeresen letűzve. Az első tűzés 
a nyllást61 kb. 0.5 cm-re van, a második ,pedig . ettől 
kb. 3.5 cm-re. 

ad. 3. A hátrész egy darabból van szabva. 
ad. 4. Az u;jak két részbé5I: ' felső- és alsó ujjrész

ból vannak szabva, tábori barna klottal és a posztó és 
a klot között ${umirozott (mosatic) vízhatlan vászonnal 
toldás nélkül bélelve. olvmódon, hogy az ujjak alsó vé· 
gét51 számítva a vállgallér posztóanya'l.a kb. 4 cm-re 
{Jissza fVan hajtva - az ujj belseje felé - és le van 

tűzve. Az így felhajtott ujjak alsó végéhez van a tá
bor~ barna klot, valamint a gumirozott vízhatlan bélés 
visszahajtottan rávarrva. Az ujjabélések felső szélei <JZ 

első és hátrész béléséhez behajtott kézivarrással vannak 
hozzávarrva. 

(Foly ta t juk.) 

IdiSjóslás 
természeti Jelenségek alapján. 

írta: DR. AUJESZKY LÁSZLó egyetemi m. tanár, 
m. kir. főmeteorológus. 

. "Minden embert érdekel az a ~érdés, hogy "m'ilyen 
tdo lesz holnap?" Vian azünbrut az embereknek egy 
ülyan része, akiket a hívatásuk a SIZabadban való 
gyaküri és huzamüs tartózkodáshoz köt, tekintet uél
~ül arra, hogy süt a nap, ,Vagy smkad az eső. Ezeke,t 
különösképpen érdekelheti a várhatóidőjáráR, mert 
az öltözködés, végzendő munka járható útvünala]{ 
és még sok minden függ ettőL' Ezek között is első 
helyen áll a csendőr, akit ütt látunk erdőn-mezőn 
esőben, sárban, hőségben és h óvih arban. Lépten
nyomon felmerül tehá.t a csendőr Slzülgálatában ig az 
a kérdés, hogy milyen idő várható másnapra. 

A rádióban évek óta minden nap meghallgathat
tuk, hogy milyen idő várható. Ez az időjelzés SOK 

külföldi adatnak a gondos feldülgozásából készült. A 
háború miatt azünban a külföldi adatok nem érkez
nek be és a rú,dió időjárásjelentéseit a hábürú idejére 
'be kellett szüntetni. 

A hábürú alatt tehát mindenkinek magának kell 
időt j óRülnia:. Hogyan csináljuro ezt? Arra fügunk 
ebben a cikkben néhány érdekes útmutatást adni. 

Az időjárás váltüzásai sükSlzür egészen hirtelen 
kŐlVetkeznek be és különösen ilyenkür nem éppen 
könnyű a jóslás. Sebhelyek:et őrzŐ öreg katünák és 
csünttöréseR betegek ,,megérzik" ugyan az időváltüzá
sokat, de azt már nem tudják megmondani, hügy mi
ben füg állni ez a változás: csendes eiső lesz e, vagy 
szélvihar, zivatar, felhősmkadás1 Ezt a régi sebhe
lyek sajg,ása már nem tudja megmündani. Szeren
csére ennél jóval püntosabb időjárási jeleket talál
hatunk a természetben. 

Aki sokat jár kint a s'zabadban és jó a meg
fig~előképessége, az sokféle ülyan apró jelet lát meg, 
amat a legtöbb városi ember egyáltalában ne;m. vesz 
észre. Ilyen apró előjelei az időjárás átalakulásának 
többek között a szél irányának megváltozás a, a csil
lagok fényének nyugtalan pislogása, a távoli han
gok feltűnően erős hangzása. 

A csend őrnek tehát sok alkalma '/Jan arra, hogy 
az időváltoz,úsok gyanús előjelét idejekorán megálla
pítsa. 

Ezekről a fontos előjelekről a következőket kell 
tudnunk: 

l. 

A későtavaszi idöváltozások legfontosabb előjelei. 

Május és június nemcsak legszebb része az egész 
esztendőnek, hanem egyúttal az az időszaKa is, ami
kül' a leghirtelenobb és legnagyobb időváltozások 
vannak napirenden. Ilyenkor nyílik legjobban alka
lom arra, hogy az 'időváltozások gyanús előjeleivel 
ismeretséget köthessünk. 
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Má,jusblan és jüniuSlbaill a SZIéP időt nagyon sok.
swr hirtelem. rOISSz.abbodás váltja fel. JVilljushan szok
tuk megkapni aZi első na.gy zivatarOIkat és Jelhősza
kaJdáso[mt. U gyancsak májusban fenYlegetnek .a 
g~da nagy ellenségei, a I"ettlegiett éjszaJkai és hajnali 
fagykároile Herves és pusztító s:Ziélrvdhar.t, hiwmJmt 
romboló Iégörrvényeket is nem elgyszer lmpunk má
jus hónap folYlam·án. Jünius,ban elsŐlsorban ZI1vataros 
felhős,zalmdJásük, jégve!1ések, szél Vliharok és soks:wr 
nwpoldg eltartó csendes, hosszladaJmas esőzés·ek láto
gatnak meg ,brennünklet. Í\findezeik:neJ\J megvannak áz 
81lőjelei, csaJr ismerni ikell őket. 

.A májusi és júnittsi nagy zivatarok legjellemzőbb 
előjelei a következők: 

1. Fülledt levegő: nemcsak nagy meleg van, 
hanem egyú:t:tal olyruIl nyoma.s:z.tó is <a légJ{Jör, :rn;i;n;t 
amikor ,gőzzel telt levegőben vagyunk (például, mint 
amikor a mosókonyh~ban csulwtt a:blak., csukott aj'tó 
mellett t,arrtózikodunk)-

2. Izzadékonyság: könnyen izzadunk még könnyű 
ml1mkától, nem túl gyOil"S j:áJrástól és olYlaIrlwr is, ha 
előZiőleg nem: ittuník sok met vagy más italt. 

3. Fehér fátyolfelhők az égbolton: bófehér színű, 
vékony felhők úsznak .olyan nagy magasságban, 
bogy semmi árnyékot nem vetnek. (De ezrek csltk. ak
ko[" gyanüs előjelei a köz,e1ed6 ziv:atarnak, ha sok 
vml belőlülk: ~ égen és ha feltűnő gyOil"san vándorol-
uruk nyugatr6l jkJellet f'eJé.) _ 

4. Az éjszakai lehülés elmaradása: hajnalban 
alig van hűvö'sebb, ID.!i.mt meg'el'ŐZő est,e volt. 

5. Oszlopalakú, fényes felhőtömegek a látóhatár 
közelében: a zivatarfelhő m~.ssziről nézve mindig 
os.zJop- vagy toronyal,akú, SOik,sl~or valóságos bástYla
falalilio~ hasonlít. 

6. Lassan erősödő déli szél: k,öziben a fülledtség 
folyton nagyobb lesz. 

7. Villogás az éjszakai égbolton: nem kacska
rmgós villámokat látunk, hanem cSlaJtI eg1ésum elmo
sódott, nagyfelületű, gyenge fényfelcsillámlást tapasz
talunk éIS mennydörgés még gyeng1étn g,em haJlat·szile 
Ezt a jeillenséget hívju'l>: "villogásnak". A villogás 
olyan nagyon messze lévő zivartaroknaka viltámaj
ból származik, amelyek egyieiőTe esetleg töibb száz ki
lométer távolsághan (rendSlZJerint tehát ,az ors,Zlág ha
ü'tJI"Iai;n is túl) vannaJ~ még, de a sötét éjszaJkában, 
mint gyenge fény1.ést, mégisI megláthatjuik őket. 

A villogás akkor vesoodelmes idő:járáS,i előjel, ha, 
a7. égbolt nyugati részOO mJUtatlrozik, v:agy ha dél
nyugaton, északnyugaton pillantjuk meg, mert ilyen
kür illagyon valósrMnű, hogy a zivatar felénk fog kö
zlelledni. EJ.lenben, ha p:éMául az, égbolt k,eJ.eti darab
ján lá.tunk sötét éjjelem. villogást, ,aikkor r ,eméJilletjük, 
hogya Zlivataralkalmasint eHrocül bennünket. Azon
balIl swlet és ~ehűlést még NYelIlkor ilS Jmplhatunk. 

Ha a vi11og.ás már este ke~dődik és az éjszalroi 
órák folyamán csak k81iVeset erős,ödik, az annak a 
jele, hogya zivatar csak igen lassan kÖ'l<elediik fe
lénk, de ez még slem jelent SiZiámrunkra semmi jót, 
mert éppen a lassan előnyomuló z:ivatarok sokszor 
nagyon hevIeslek szoktaik lennL és még éjnek idején is 
s;lllyos jégverés járlhat a nyomll1kblaIl. Ifa a villo,gás 
este kezdődik és azután gy'engü1, az annyit ~elent, 
hogy a zivatar maga is gyengü1ő'ben van, vlagy távo
lodik tőlünk és minket val6színűleg e1 Isem fog érni. 
Ha a villogás re,ggel felé gyengül, az egyszerűen csak 
annak a körvetkezrniénYle leh'ert, bogy az égbolt már 

vHágosodni k,ezd. lly'ootkor tehát a villogás gyengü
Lése még nem j'eJ.enti azt, hogya úvata'r:tól megm,e
nekülünk. 

Továhbi jeU,eillző előjelelÍ még a kiözel'edő késő
tavaszi és koranyári z.iVlatarnak a lOOvetkezők: 

8. Nappal a levegő nagyon homályos: távoli he
gyeket, tornyokat, há.zaJkat már alig lebet látni, a 
nem ,túl messze lérvők is ehremítik a színű1mi és az 
éles kö,rvonalaikat. 

9. A levegő nyugtalan rezgései: délelőtt és a 
déli órákban kopár t 'alaj :felett, köves utakon, !kivált 
pedig a vasuti pályák kavicságy~ása feLett végig
tekintve, a levegő nyug.ta1an tálneolását látjuk . 

10. Helyben keletkező nagy felhőtömegek a dél· 
előtt folyamán: minden szép nyári. napon 10 óra 
körül (nyári időszámítás ideci'én 11 úra J"örül) IIl8g' 

jelennek az égen a ,szép feihér gomolyfelhők. De ha 
túl korán 1épook flel (például máJr 9 óra tájban) és 1'0-

hamos'an növekedne/k, az valószínűVlé t,eszi, hogy dél" 
ben va.gy délután Zláporeisőt, esetleg zii~atart is ka
puruk. 

11. A csillagok fényének nyugblansága: a csil
lagok fény;e nem SOOP legyenletes, hanem pislogóvá 
lesz. «Osaka f,ejünk f.elett lév6csillagok pislogása 
számít! A látólbJatárhoz klöooli csillagok fényének 
p.iJslogás:a mJég nem úvatarOlSelőjeI, sőt ezekJneJk a pis
l.ogiása éppen szép, derült estéken szokott leg,erőseib
ben mutatkozni.) 

12. Szivárvány l'eggel és délelőtt: ellenben a 
délutáni és alkonyati s~iy;árvány nem szokott semmi 
rOSlS,za t sem j'elenltleni. 

A zivatarok most ffelsorolt előjelei egyooként 
még csak gyanút keltenek, de ba három-négy közü
lük egyszerre mutatkomk, ,akk or már nrugy v:aló~zí
nűSlélggel kell a zivatar l\Jözeli beköve'tllmzésére szá
lniítanunk. ,. 

.A maJusi fagyos ejszakák legjelÍemz.őbb előjelei 
u következők: 

1. Többnapos eső és szél: Egy-kért nappal koráb
ban nagy eső és hey;es szél. sooroott leruni. 

2. Délutáni időjavulás: a több nap' óta tartó eső 
um este ffelé oszlik ell a fielhŐlzet és am ugyancsak 
hosszabb 1dő óta tartó heves szél után este követke
zik he a leVlegő mozgásának leesillapodJás,a. (Viszont 
kevésbbé v\lszedelm·es az, amilror a javulás déJelőtt 
játslz6dik Iie és napközben emia;tt miár némi felmele
gedés válik l~hets:égessé.) 

3. Az égbolt sötétkék színe: a szokott íehére,sbe 
játszó világoskék s2lÍl1 helyett az églholtlIllak mélyen
kéIk, sötét,es sz,ÍneZlete van. 

4. A holdfény feltűnően erős: jól megvilágít 
mindent, olvasni is lelhetne :a fényénél , és a holdfénY 
scZiÍrDJe nagyon febéres. 

5. Nagyon tiszta levegő: délb,en is és délután. is 
fel'tűn6en tis,ztán látni nagyon nagy t,ávo:lságiban 
lévő hegyeik:et, tornyolcat, kiemelkedő fákat. Gyanús 
az is, ba a nagyon távoli tárgyakat eredeti színük-

. ben látjuk, nem. pedig a megs:zokott párás, szürkés 
szíllle~rhen. Például gyanús, ha a nagyon távoli erdő 
oo,ldnek láts,z;ik, h6:lo:t:t máskor rendSlOO:l"int l~ékesszür
kélIlek vagy éppen átlátszó halványkélill\lk tűnÍJk. 

6. A kémények füst jének bizonyos meghatáro· 
zott viselkedése: a füst a nappali órákban szép 
egyenesen felszáll, alkonyatkor szlé:tte'rül. (Ellenben, 
ha a füst nappal terl'peszkedik széjj'el vagy este szán 
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fel a magasba, aikkorninesen komoly fagyveszede
lem/!) , 

A jégeső közeledésének legfontosabb előjelei a 
következők: 

1. Erős zivataros előjelek: a jégeső a nagyon 
erős úvatarolr:ban kel,etlwzik. E~ér,t jégeső kÖI:z,eledé~ 
sére akkor kell gyanakodnunk, ha a zivatarnak az 
előjelei (amiket az előbb p.ontosan ismeLrtettünk) feltű
nően erős mértéikben m'utatkozn:ak, például, amikor 
már szinte tűrhetetlennek mondható fülledség ural
kodik, vagy rendkívül homályossá válik napközhen 
a levegő, vagy éjjel ijesztően gy.ors egymásutánban 
látjuk a villogást. , 

2. A nagyon fenyegető zivatarfelhőknek még a 
középső és alsóbb részein is nagy fehér részletek 
láthatók: de jól figyeljük meg, hogy a felhő árnyé
kos részén ~s látjuk-e ezt, mert a felhőnek a Nap f.elé 
néző oldala mindig va1dtó fehér és itt a fehér szín 
nem a jég,esÖonek a jele. 

Fontos még tudnunk, !hogy a jégeső mindig a zi
vatar elején szok.ott kitörni. Ha a zivatar már tíz 
perc óta eső"el öntöz miruket és, jég, mégi mindig nem 
esik,akJ~or a jégesőtő,l a,zon a h.ebne!Ili nem kell tarta
nunk, ellenben a SZiOiIIl'szédos községek:ben még lehet 
jégveJ.'és .. 

A nagy felhőszakadások előjelei ugyanazok, mint 
a jégesőnek az előjelei, mert a felhőszak3idások is 
IDmdig cs.a:k a nagy.on hetv:es zivatarok nagy felhő
tornyaiból :őúdulnak reánk. 

* 
A szélviharok előjeleit . seml lmll iillü1ön megje

gyeZtl1ünk, mert abben az. élvszakban a szélvihar és a 
zivatar együtt járnak: a sZlé1vihar kőrre,ledJését min
dig ugyanazok alz előtjelek szokták elárulni, amely~k
ről a zivataLrok kö~eledését tudjuk meg. 

* 
Hosszadalmas, napokig eltartó csendes esők e b

ben az évsookban szillntén fellépneJlt és ltilivált június 
hónapban eiLég gyakoriak. A hosszú csendes eső kö
zeledését mrutató gyanús előjelek a következők: 

1. Lassú borulás délkeleti ISzéiben: először csak 
vékony, azután folyton va:stagodó felhőLréteg vonul 
fel az égboltra; a · Nap és Hold kiötrül előSlwr fény,es 
színes gyűrű jelenik melg, azután a fe,lili:ő vastagabb 
lesz és eltakarja a NapOlt és BloldJrut. 

2. A levegő átlátswságának rohamos romlása: 
távoli tárgyal\. elmosódnak, azután eltünnek, de azért 
kM ebhen az év\SZakban iJ1181ffi kelet,kieziJ.". 

3. A levegő hangvezetőképességének feltűnő ja
vulása: meghallunk olyan mes,sziről jövő hangOlt, 
ahonnan rendes [[llapooon már nem hallatszanék el 
hoozánk s!emmi. Péltdárul melghal1juk a Slz.omszéd kJö'z,
ség harangszavát, IDelSSZe lévő vasuti hídról a vonat 
robogását, távoli tanY'áJkról a kutyaug<atást stb. 

4. Idegbajos emberek és elmebetegek feltűnő 
nyugtalansága: nem ,alszanak, nyugihatatlanok, sok
szor maguk is mondják, hogy időváltozást éreznek. 

5. Egészséges emberek nyugtalan álmai: leg
több emJber a cs,ende,s esőt" mege,lőző éjszakán min
denféle furcsa álimokat lát, holott rendes időjáráskor 
semmit sem szokott álmodni. 

5. A miudennapi mérgek (dohány, alkohol) fo
kozott hatása: az errnberek már kevesebb pálinkátói 
vagy bortól is megittasodnak, mlint másikor; a Sz,o
kottnál valamiveol több dohány elszívrusa már fejfá
jást, gyomorfájást stb. okOlz. 

A hosszabb idő óta tartó 1'OSSZ idő további meg
maradását mutatják a következő előjelek: 

1. Nagy széllel járó eső közben a szél eláll, de 
az eső nem áll el: pl. először viharos északi szélben 
zuhogott az eső, de a szél J~ésőbb lecsillapodott. (Ha 
ellenben az eső szűnik mJeg előbb, m:irnt a szél, akkor 
egy-két napon !be,lül javulást ,remélhetünk.) 

2. Lassú, fokozatos időromlás: egy-két napon át 
cSaJk las.san erősödtek a rossz idő előjelei és azesŐiz,és 
csak fokooatosan, lassan induLt meg, de állandóan 
ertÖsödőbelll van. 

3. Zivatar volt lényeges időváltozás nélkül: a zi
vatar után sem lehűLés nem tapaSlztalható, sem a 1e
Vlegő homálYOlSsága nem javult meg. 

Utoljára hagytUlk a május-jún~usi szép idő elő
jeleinek felsorolását. Ezeket !lLét 0sopol'ltban kell tár
gy:aluunk: a ,z egyik! elSiet laz" amikor a l'OtS8Z idő kö,zeli 
elmúlását lehet megjósolni, a másik pedig az, amikor 
a Slzép idő már megvan és aa:Jt ikelleldöntenü:nk, vaj
jon tovább 'fog-e tartani. 

A rossz idő rnegjavulMának Zegrnegbízhatóbb 
előjelei a következők: 

1. A tartós északi szél: ha egy··két napig már 
erős északi szél fúj, akkor a szép idő bekövetkezése 
töibbiJ1yÍre cs,a;k 6~ák kérdése már. 

2. A szélirány "visszafelé fordulása": ha a szél 
iránya a N ap égi járásával ellenkező módon fordul 
el, az gyors időjavulásnak az ,előjele. P ,éldául: tartós 
nyugati szél után aSIzél délnyugatira és későhb dé
lire fordul. 

3. A nappal és éjszaka közötti hőfokkülönbség 
fokozódása: erősebb lesz az éjjleIi lehűlés, de ugyan
a1&or f.okooodik a nappa1i ifelmelegedés is. 

4. A délutáni sziv.árvány. (De délelőtt a s'zivár
ványnak éppen ellen!1m~őleg, nagyon TOS·SZ jelentése 
van.) 

* 
A meglévő jó idő tartós megrnaradásának jelei fl 

következők: 

1. A szél szabályos napi járása: délelőtt kissé 
erősödiIk, délután gyelll,gül, éjje.}re eláll. 

2. A harmatképződés: már az éj8zaka első órái
ban hŐiséges harmat képződik a fűszálakon, bokrok 
l evel ein, később :a kerítéseloon, útj·elző táblálrou is. 

3. Napnyugtakor az égbolt nem túl színes: in
káJbb sá.Tga, :m!int piros és barna színek veszik kö,rül 
a lJeá.!dolzó napot. 

4. Erustös fény a nyugati égbolton: ' mikor a 
nap már lement, awskeny ezüslÍ,sZtÍnű sáv jelzi a 
helyét. 

5. Jellegzetes kis gomolyfelhők: délelőtt szép 
fehér feJhőcsikékl képlZ.ődneik, de nem túl korán (nyáTi 
idő821áIDJÍ1Jás szerint csak 11 óra körül, hegyes vidéken 
kissé korrubibrun). A délután folyamán a felhőICskék 
fokoz,atosan e,loszlanak. 

6. A kéményfüst viselkedése: napközben gyor
slan fels·záll, .alkonyatkor és éjjel egyenletesen szét
terül. 

7. Hőfokkülönbség az erdő és a szabad mező 
között: nappal sokkal hidegebb, éjjel sokkal mele
g:e/bb van azerdőbe'll, mint .odakint. 

8. Fejünk felett. nyugodtan fénylenek a csilla
gok: a fényük nem pislogó. (Ez a szabály csak a 
tejünk felett magasan llátillató csillagokra érvényes. 
A látóhatár közelében járó csillagok este e!?ősen is 
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pisloghat nak, anélkül, hogy ez rossz lidőnek V'Olna 
a jele.) 

9. A Hold színe: a felkelő és leláldozó Hold vö-
röses színű, de amikor 8. Hold magasan jár az égen, 
akkor tiszta fehér fénye van. (Foly tat juk.) 

(SENDÓR LEKSZIKOIL 
18. Kérdés. A községben belépti dij mellett engedély n~lkül 

nyilvános táncmulalságot rendeznek. A járőr a közséabe ér·ve, 
tudomást szerez erről. Feloszlalhatja-e a táncmulatságot, 
avagy megelégedhetik azzal, hogy a rendezőket feljelenti? 

Válasz. Táncmulatság feloszlatása mindig veszélyes abból 
a szempontból, hogyafeloszlatásnak egyesek, főként ittas 
egyének, ellenszegülhe1nek és ez könnyen a járőr megtámadá-
6ára és fegyverhasználatára vezethet. Táncmulatság rendezése 
engedély nélkül csupán kihágás. A csendőrnek általában kö
telessége ugyan az észlelt kihágások tovább folytatását meg
gátolni, de ez alÓJ. az általános szabály alól feltétlenül kivételt 
kell tenni akkor, ha a kihágás megszüotetése nagyobb ve- ' 
szélyt jelent, mint amennyi előnnyel járna. 

Ha ,tehát a járőr engedély nélkül rendezett nyilvános tánc
vigalomról szerez tudomást, hivassa ki a rendezőket és szó
lítsa fel őket a táncmulatság azonnali beszüntetésére. A fel
jelentést természetesen abban az esetben is meg kell tenni, 
ha a rendezők a táncmulatságot a járőr fe.lllzólítására beszün
tetik, mert a kihágás már be van fejezve, -:le II I'eljelentésben 
azt a köt'ülményt, hogya rendezők ·a járőr felhívásának enge
delmeskedtek, meg kell említeni. Hasonlóképpen meg kell em
líteni azt is, ha aj rendezők a járőr felszólításának nem enge.
dolmeskednek, mert ezt a körülményt a rendőri büntetőbíró a 
büntetés kiszabásánál súlyosbító körülménynek mérlegeli. 

Ha a táncmulatságot vendéglőben, korcsmában, stb. ren
dezték engedély nélkül, avendéglőRt, korcsmárost, stb. is fel 
keU jelenteni. Ez rendszerint batásosabb, ILint a rendezők fel'
jelentése. Ha zlíróra-áthágást is követnek el, ez külön kihágás. 

A járőr a táncmulatságot csak akkor oszlassa fel, ba azon 
vere,kedés történik, vagy ha verekedés történt és tartani le
het attól, hogy az meg fog ismétlődni. Ilyen esetben ugyaniS a 
közrend szempontjai megkívánják a táncmulatság feloszlat4-
sát, tekintet nélkiil arra, hogy azt engedélqyel, vagy engedély 
nélkül rendezték-e. A feloszlatás azonban ilyenkor is tapinta
tosan és elővigyázattai történjék, nebogy a járőrnek indokolat
lanul kíméletlen fellépése az esetleges békés szándékú részt
vevőket is ellenszegülésre késztesse. A feloszlatást először a ren. 
dez/ík é.'l 'a vendéglős (korcsmáros) útján kell megkísérelni; a 
járőr csak akkor lépjen közbo személyesen, ha ez nem vezetne 
eredményre. 

n. Kérdés. Van-e különbspg az elfogott egyén és a fogoily 
között? Ha nincs, akkor nincs-e ellentmondás aSzut. 323. 
pontja és 558. pont 2. bekezdése között' 

Válasz. Az elfogott egyén és a fogoly között csupán az 
a különbség, hogy a "fogoly" kifejezés tágabb, az "elfogott 
egyén" kifejez6s pedig szűkebb értelmti. Elfogott egyén 
ugyanis csak az, akit a csendőr aSzut. 312. pontja alapján 
eHogott, míg "fogoly" kifejezésen aSzut. 539. pont 1. bekez
dése szerint nemcsak az elfogott, hanem az elővezetett egyént 
Ls érteni kell és azt is, akit nem a esendőr fogott el, hanem 
a batóságtól vett át kísérés, vagy őrizet .égett. Az elfogott 
egyén attól az időponttól kezdve, amikor a csendőr az elfogá
sát kijelentette, fogollyá válik. 

A kérdező abban lát ellentétet. hogy a Sznt. 323. pon,tja 
az elfogott egyén megbilincselésére a csendőrnek csupán jo
got ad, de azt kötelezően nem írja elő, míg az 558. pont 2. be.-

kezdése szerint: "Ha a fogolynak a heilYiségből éjjel bármely 
oknál fogva ki kell menníe, őt meg kell 'bilincseini és fűző-
1áncon kell kísérni, hogy meg ne szökhessék". Itt tehát az 
utasítás a megbilincselést kötelezően előírja, még pedig mlo
den fogollyal, tehát az elővezetóS végett őrizotbe vett egyénnel 
szemben is, (mert őt is fogolynak kell tekinteni), holott az eli). 
vezetett egyént a 314. pont 3_ bekezdése értelmében nem szabad 
megbilincselni. 

Ha az utasításnak csak a betűjét tekintjük, a kérdez6nek 
igaza van abban, hogy az utasítás idézett két rendelkezése el
~entmondó. Ha azonban az utasítás szeUemét és. Il rendelkezé
sek lényegét nézzük, akkor világos, hogy a megbilincselés az 
558. pont 2. bekezdése szerint is csak olyan fogollyal szemben 
kötelező, akinek a' megszökésétől tartani lehet, mert a megbilio
eselés célja a szöveg szerint is az, hogy a fogoly "meg ne 
szökhessék". Az elővezetett egyénnel szemben azonban itt is 
kivételt tesz az utasítás, amennyiben az 557. pont utolsó be
kezdésében megengedi, hogy a csendőr a saját kezdeményezé
séből elővezetés végett 6rizetbe vett olyan egyén 6rzését, aki
nek megszökésétől 'a terhér~ rótt törvénysért,és csekély volta 
miatt nem kell tartani, ha az illető a (l.'lendőrség el6tt ismere
tes, a kÖZSégi elöljáróságra bízhat ja. Nyilvánvaló, hogy ezzel 
a rendelkezéssel az utasítás az ilyen egyének 6rizeti szabályait 
kívánta könnyíteni, ezeket a könnyítéseket pedig a esendc'lr 
természetesen akkor is alkalmazhatja, ha a foglyot maga őrzi. 
Ha ~ebát az ilyen fogolynak éjjel ki kell mennie, a csendc'lr
nek ki kell ugyan llt kísérnie, de a mcgbilincselését me1l6z
heti, ha szökés étől nem kell tartani. 

20. Kérdés. A gyanusJtdtt egy bányában rob ban 6 gyutacsot 
talált, amelyet a lakására vitt, de még aznap fel/l.asználta, 
amennyiben a testvérével együtt egy patakban felrobbantotta 
és halat fogott vele. Az őrs a oyanúsitoUat jogtalan elsajátitd3 
és halászati · kihágás miatt jelentette fel. Helyes volt-e az őrs 
eljárása'! 

Válasz. Az őrs tévesen minősítette a cselekményt. Rohbanó. 
anyag jogosulatlan szerzése és tartása ugyanis az 1924:XV. 
t.-c. 1. §-ába ütköző büntett, a gyanúsítottat tehát emiatt kel
lett volna feljelenteni. 

Az őrs bizonyára abból indult ki az enyhébb min6sítésé
nél, hogya gyanúsított n robbanóanyagot nem bűncselekmény 
(bűntett vagy vétség) elköve'tése végett tulajdonította el és 
ezenkívül csak rövid ideig tartotta magánál, amennyiben az
nap el is használta, a bűntetté minősítés tehát a cselekmény 
tárgyi súlyával nem állott volna arányban. Ez így is van, de 
ennek megállapítására nem a csendőr, hanem a bíróság ille
tékes. Altalános elv, hogy ha egy bünt,etendő cselekményt 
többféleképpen lehet millősíteni. a crendőrnek a súlyosabb mi
nősítés szerint kell a feljelentést megtenni, de abban ki kell 
emelnie azokat a körű. ~ényeket, amelyek a cselekmény eny
hébb megítélését indokolhat ják. De ezt nem tekintve is, a 
csendőrnek a büntetendő cselekmények minősítésénél mindig a 
törvény szövegét és nem a szellemét, vagy a szándékát kell 
szem előtt tartania, mert a törvény ért~jmezése jog kérd és, ami 
a kir. ügyészség, illetŐleg a biróság megítélése alá tartozik. A 
törvény betűje szerint pedig nem kétséges, hogy a gyanúsÍ
tott a robbanóanyagot megszerezte és magánál tartotta. Hogy 
a magánál tartás rövid ideig, esetleg csak néhány órán fit tar. 
tott és hogy ·a gyanúsítoft.nak nem volt szándékában a robba
nóanyagot bűncselekmény elkövetésére használni, ezek mind 
nyomatékos enyhítő körülmények, amelyeket a bíróság feltét
lenül figyelembe vesz, de az enyhítő körülmények a csendőr 
által alapul veendő minősíté~t nem befolyásolhatják. Ezt 
mondja aSzut. 386. pont 3. bekezdése is, Ilmikor elrendeli, 
hogy: "Azokat a körülményeket, amelyek következtében a bűn
tettet az 1878:V. t.-c. 92. §-n alapján vétséggé kell átv61toz
tatni, csak az í·télet hozásánti.l veszik tekintet he, ezek lehát a 
csend6r jogait és kötelességeit nem befolyásolják. (Lásl! erre 
nézve még a Csend lír Btk. I. kötetében a Btk. 89-92. §-aihoz 
adott magyarázat 4. pontját is). 

21. Kérdés. Kell-e a koldu16 barátoknak hat6sági en
gedély? 

Válasz. A kolduló szerzetesrendek (FeTencrendiek, Kapu
cinusok és a többi) külön engedély nélkül fOlytathatják az 
alamizsnagyüjtést. (193.003/1934. B. M., 562/1935. V. K. M. sz. 
rendeletek.) 

Ki tudta? 
Csonka-Magyarország évi konyTtas6 szükséglete 1.1 

millió métermázsa; ebből emberi fogyasztá~ra csak 
850.000 métermázsa kerül, az évi fejadag kb. 8 kg. 
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r.NIlU_IiIJ. nIJMI)I.áII)~ ... 
Pénzlopások kiderítése. 

Beküldte: RACZ JANOS tiszthelyettes (Szeged). 

.. 1,934. ,?któbe,!-,. 1-é~ a reggeli órákban Mezőberény 
kozseg iOJegyzoJc tavbeszélőn az őrssel közölte 
h~l!~ pl?tte ism~retlen irlőben, ismeretlen tettes, ~ 
kozseghaza tanacstermében levő pénztárszekrényt 
valószlllúleg álkulccsal - felnyitofta és abból 16 
p 64 iillért ellopott. 

. Kértem azonnal a főjegyzőt, hogy a l1elyszÍn 
va!tozatlan megőrzése iránt intézkedjék, majd 
CSIkor Imre próbacsendőrt magammal kivezényelve 
a nyomozást a helyszínen bevezettük. ' 

A iő)egyző a helyszínen köz,ölte még, hngy ab-' 
b~n .a~ eV,ben . m~r negyedszer tapasztalták, hogy a 
kO:LSegI penztarbol pénzek tün tek el. 

1. -Az első esetben március 10-15-e köz,ötti i ,nő
?en a közgyám irodában elhelyezett íróasztal fiók-
Jából 15 pengő, - -

2. Március 28. és április 5-e köz(itti időben a ta
nácsteremben , levő pénztár.szekrényböl 60 pengő 

8. ~ájus első feléhen pedig ugyancsak a kÖz
gyám íróasztalának fiókjából 14 pengő tünt el is-
meretlen módon. ' 

Az ö,sszes kár te'hát 105 pengő 64 fillér. 
A lopások felfedezése után házi megfigyelése],et 

és puhatollisokat is végeztetett, azonban olyan ada
tok birtokába nem jutottaJ{, melyekből a tettes ki
létére lehetett volna következtetni, de bűnjeleket 
vagy erőszak nyomait sem lehetett egyik esetben 
sem felfedézni. 

Megjegyezte a főjegyző azt is, hogy a 'sÖ'rozatos 
lopások miatt már nem mernek a tisztviselők 
egyenként bejárni, mert félnek a meggyanusítástól, 
Megnyugtattam, hogy most a nyomozást addig foly
tatom, amíg eredményt érünk el. 

A helyszíni szemle során megállapítottuk, hogy 
a tanácsterem ajtaját állandóa,n nyitva tartják 
csupán az előszoba ajtaját, úgyszintén a többi hiva~ 
tal os helyiségek ajtóit, yalamint a községháza ka
puit szoktúk éjjelre beznrni. Éjjel a községháza te
~letén a községi rendőrök őrködnek, a ki- és bejá
ras,t azok ellenőrzik. 

,A t~n~csteremben elhelyezett pénztárszekrény 
fábol kesZ11 It. Kulcsa egy másik szekrény nyitott 
fiókjában lévő könyvek alá volt téve. A közgyám 
által l<ezelt pénztárfiák kulcsát a közgyám magflval 
hordta. ~indkét pénztárnak egyszerű zárja volt. 

A tanácsteremben elhelyezett pénztárszekrény
ben egy nyitott, fából készült dobozban volt a pénz 
élhelyezve és a doboz több nyomtatvánnyal volt el
(edve. 

A helyszínen a tettes által hátrahagyott tár
gyakat, vagy ,a pénztárszekrényen ·erőszak nyomait 
Dem lehetett felfedezni. 

Feltételezve azonban azt, 'hogy a pénzes dobozra 
helyezett nyomtatványokon esetleg lappangó ujj
nyomok lehetnek, az esetet távbeszélőn a szegedi 5. 
nyomozó alosztály parancsnokságnak bejelentettem 
fu; helyszínlő kirendelését kértem. 

A nyomozó alosztály Kevés J ó:Lsef törzsőrmes-
tert vezényelte ki. ' 

Megér kezéséig kikérdezéseket foganatosítottam. 
Miután megállapítottam, hogy az említett két te
remben a hivatalos órák alatt a pénztál'kezelők ál
Landóan jelen szoktak lenni, - de legtöub esetben 
más elöljáróság i tagok és magánfelek is - külö
nös~n ab~an az irányuan igyekeztem adat~kat gyüj
tem, hogy a hivatalos órák vége és kapuzárás közé 
cső időben, kik járnak be fi köz,s-égháza hivatalos 
helyiségeibe, vagy a bentlakók közül kinek lehet al
l~alma arra, hogy ez·ekbe a helyiségekbe bejuthasson 
es azok közül kik jöhetnének tekintetbe, mint gya
Dusítható egyének. 
. ~ét !lapi nyomozá;s után sikerült annyit meg
nllapItam, hogy a lopásokat megelőző idől,ben, mint 
kisegítő végrehajtó, ideiglenesen volt alkalmnzva a 
községnél egy Horkai László· nevű mezőherónyi 
ember. Mint, aki a helyi viszonyakkal ismerős, 
gyakran szokott megfordulni a l,özs,égházán 'hiva
talos idő alatt, de az egyik tanu egy izben olyankor 
is látta, amikor már az eliiljárósági tagok nem tar
tózkodtak a ,községházán. Ez az eset még múrcius hó 
Yégén lehetett, amikor szintén történt pénzlopás. 
Horkai akkor egy színes táblájú könyvet vitt a ke
zében és a tanu kér,désére azt felelte, hogy a köny
vet az egyik elöljiárósági tagtól olvasá,sra kórte, de 
miután ki ol vasta, a hivatalos helyiségbe vissza 
viszi. Horkai azonban ugyanazt a könyvet távozása 
alkalmával magával vitte. 

Ebből a körülményből az a gyanum merült fel. 
hogy Horkai - ha a lopást ő k,övette el - a köny
vet csupán azért vitte magával, 'hOgy a hivatalos 
idő után a tanácsterembe való 'belépését indokol
hassa. 

Ebből a feltevésből kiindulva megindítottam 
Horkai kiléte és előélete után a nyomozást. 

Ennek során előszed tem az őrs kiderítetlen 
eseteire vonatkozó ügyiratokat és azokból kitiint, 
hogy az őrsre történt bevonulásom előtt már az őr1s 
nyomozott ezekben az ügyekben, sőt az év június és 
augusztus havában a mezőberényi téglagyár irodája 
egyik íróasztalflnak bezárt fiókjából egy esetben 14, 
a második esethen 50 pengőt, ' 

egy fakereskedő fatelepi irodájának bezárt p-énz
tár fiókjáhól pedig augusztus 8-án 180 pengőt lopott 
el ismeretlen tettes és Horkai Lászlót az utóbbi ese
tért az őrs már mint gyanusítottat el is fogta. 
azonban a bíróság bizonyítékok hiányában felmen
tette. (Itt megjegyzem, hogy Horkai, miután a bí
róság felmentette, a helyi lapokban nyilatkozatot 
tett közzé, mely szerint ldielentette, hogy meg-hur
coltatásáért bírói úton elégtételt fog szerezni.) 

Az őrs által lwrábban ellene folytatott nyomo
zás során lerögzített adatokat átyizsgálva és azokat 
az általam gyüjtött adatokkal összevetve, a gvanum 
még inkább fokozúdott Horkaival szemben. Horkai 
azonban nem tartóz.kodott Mezőherényben, me.rt ok-

• A neveket megvá:lto:Dtattuk. (Szerk.) 
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tóber l-én bevonult Kecskemétre a tüz.érosztályhoz. 
A többi sértettnél is megjelenve azt a benyo

mást szereztem, hogy valamennyi lopást egy sze
mély követhette el, még p'edig nyilvánvalóan a nap
pali órákban, mint olyan besurranó tolvaj, aki a 
helyi viszonyokat jól ismerte és gondosan ügyelt 
arra, hogy nyomokat ne hagyjon rqaga után, sőt a 
pénztárakból sem vitte el az ott talált teljes ,öss,ze
geket, nehogy azonnal felfedezhessék a lopásokat. 

Ez a körülmény természetesen lehetetlenné tette 
u lopások elkövetési idejének pontos megállapí
tását. 

Horkai egyébként bevonulása előtt, mint állás
nélküli tisztviselő, szüleinél tartózkodott, akiknek a 
községben szerény megélhetést biztosító kereskedé
sük volt. Mindenkor csiThosan öltöz.ködött. Szóralw
zásra nem k,öltekezett. A sz.ülei igen jó hírnévben 
állottak. A szülőket tehát - az előzményre való te
kintettel - nem kérdezhettem ki és nem árnlhattam 
eJ, hogy fiúJmt újból gyanusitjuk a lopások eik öve
tésével. 

A helyszínelő megérkezése után a már említett 
nyomtatványokon négy darab színtelen ujjnyomot 
találtunk, amelyeket indigóporral hívtunk elő. 

Ezután elhatároztam, hogy a nyomozást a köz
ségben megszakítjuk és Horkai kikérdezése, vala
rrtÍnt ujjlenyomatának meglszerzése végett Kecske
métre utazunk. 

Kecskeméten a tüzérosztály paranesnokságnál 
jelentkeztÜllJ{ és engedélyt kértem, hogy HOl'kait, 
mint gyanusítottat kikél'dezhessem, majd pedig tőle 
ujjlenyomatot vehessünk fel. 

A tüzérosztály parancsnokság az engedélyt meg
adta. A kikérdezést délelőtt 9 óra tájban egy alhad
nagy és egy főhadnagy úr jelenlétében kezdtem meg. 

A nyomozás során összegyüjtött adataimat meg
felelő csoportosítúsban tártam Horkai elé, aki igen 
hevesen tiltakozott a gyanusítások ellen és igyeke
Zf'tt azokat érvelésekkel elhárítani. Majd mindgyak
rabban ellentmondásokba keveredett, ami fokozta II 

gyanunkat. Ez.ért a főhadnagy úr hozzájárult ahhoz 
is. hogyamagántárgyait átvizs,gáljuk és rajta sze
mélymotozást végezzünk Eközben találtunk olyan 
tárgyakat, melyek azt a látszatot igazolták, hogy 
azokat nem s,züleitől kapott zsebpénzből, hanem más 
penzforráS'ból vásárolhatta. Ilyen tárgy volt többek 
között egy értékes távcső is. 

Már délután 3 óra volt, amikor Horlmi j elen
tétte, hogy hajlandó beismerő vallomást tenni. Je
lcntette, hogy mind a hét esetben ő követte el a 
pénzlopásoka t. 

Horkai előadta, hogyaközségházán a lopásokat 
a !hivatalos órák után, a nappali órákban követte el. 
Mint aki a helyi viszonyokkal ismerős, igyekezett 
feltűnés n élkül bejutni, ilyen célból vitte a második 
pénzlopás elkövetésekor, a tanu által említett színes 
táblájú könyvet is magával, hogy belépését, ha va
lakivel történetesen találkozna, indokolhassa. 

A tanácsterem pénztárszekrényét minden eset
ben annak saját kulcsával nyitotta ld, mert tudta, 
hogy azt egy másik szekrény nyitott fiókjában lévő 
könyvek alá szokták elhelyezni. 

A köz,gyám pénztárasztalának fiókját megkísé
relte hamis kulccsal felnyitni, de az nem sikerült. 
Ezért az asztal felső lapját felemelte és úgy nyúlt 
be a fiól{lba. A téglagyár ir,odahelyiségébe, az első íz
ben, a nappali órákban olyankor ment Ibe, amikor 

ott senki sem tartózkodott, a pénztárfiókban pedi, 
a kulcs benne volt. Az alkalmat kedvezönek találta 
és a zárban volt kulccsal a fiók'ot felnyitotta, abMl 
30 pengőt kitevő banlrj,egyet és váltópénzt kilopott, 
majd anélkül, hogy valaki észerevette volna, eltá
vozott. 

A második esetben, miután megfigyelte, hogy a 
bezárt irodaajtó kilincs ét az ajtóperem felső szélére 
helyezte a sértett és külön kulccsal bezárva nem 
volt, annak távozása után a kilincset az ajtó pere
mérőlleemelte, azzal az iroda ajtaját kinyitotta, 
majd a pénztárasztal-fiókot az ugyancsak visszaha
gyott kulccsal felnyitotta és 5 darab 10 pengös bank· 
jegy ellopása, a fiók és az irodaajtóbezárása után, 
észrevétlenül eltávozott. 

A fatelep irodájának pénztárasztalából pedig 
ugyanolyan módon, mint a közgyám asztalánál 
tette, felemelte az asztal fedőlapját és a fiókJból 180 
pengőt kitéVő bankjegyet lopbtt el. 

Minden esetben előzetesen terveket dolgozott k~ 
hogy tettenérése esetén miként háríthassa el magá
ról a gyanút és a lopások elkövetése után is óvato
san kerülte azt, hogy magatart~sával vagy viselke
déséyel, nevezetesen költekezéssel, gyanússá vál
jék. Cselekményeit soha senkivel sem közölte. A lo
pott pénzből vásárlásait ' .js úgy eszközölte, mintha 
azok a sziUeitől kapott zsebpénz.ből történtek volna. 

V édeimére előadta, 'hogy mint kereset- és állás
nélküli ember, nem tudott abba belenyugodni, hogy 
pénz nélkül jelenjék meg bárhol is. 

Beismerő vallomása ellenére róla ujjnyomat
lapot vettünk fel, hogy a helyszíni ujjnyomot arról 
azonosítani lehessen. 

Éjjel utaztunk vissza Mezőberénybe, hogy a 
nyomozást ott másnap tovább folytathassuk. Haj· 
nalban érkeztünk meg és az állomáson tal;ílkoztunk 
egy községi közeggel, akinek kérdésére elárultunk 
annyit, hogy eredmény van. Ezekután természetesen 
szó sem lehetett egy kis pihenésről, mert ahogy 
megérkeztünk az ,'őrsre, az előljárósági tagok közül 
többen felkerestek, és :kérdésekkel árasztottak el 
bennünket, mivel az előbb említett községi közeg ben
nünket megelőzve, értesítette őket. De el is felejtet
tük, hogy fáradtak vagyunk, mert olyan lelkesedés
sel vettek körül bennünket az előljáróság és a la
kosság részéről, hogya fáradság érzete eltompult 
bennünk. 

A tovább:i nyomozás részleteit már nem is írom 
le, mert az tökkenésmentesen folyt. 

Annyit 4azonban meg kell emIítenerrn, hogy a 
helyszínen / talált ujjnyomok közűl egyet az Orszá
gos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatal azonosnak talált 
Horkai jobbkezének hüvelykujjáról felvett ujj
nyomattal. 

A gyulai királyi törvényszék Horkait 6 havi 
börtönbüntetésre ítélte. 

>II< 

A leírt eset érdekes és tanulságos példát Rzolgál
tat a lopás egyik fajánák - a besurranó tolvajlás
nak - elkövetési módjára és nyömozására. 

A besurranó tolvaj mindig előre elkészít valami 
elhihető ,kifogást arra az esetre, ha a lopás szín
helyén talál nák. Jellemző az is a besurranó tolvaj ra; 
hogy rendszerint nem visz el mindent, ami a keze
iigyébe akad. Bölcs önmórsékletet tanusft, mert 
tudja, hogy ez által a lopáJs felfedésének időpontját 
rendsz.erint nem lehet pontosan megállapítalni. 
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A cselekmélIly elkövetési idejének nem iGmerése 
pedig ~oppant megnehezíti a nyomozást, mert egy
részt tágítja azt a kört, amelyen belül a tettest ke
resni kell és e:ben kívül megnehezíti a bizonyítást is. 
(Alibi ellenőrzés nehézségei.) 

Végül a leírt eset kapcsán rá kell mutatnunk 
úz ujjnyomoknak, mint minden más adatnál na
gyobb bizonyító erővel bíró adatnruk, a jelentőségére. 

A leírt nyomozás jól átgondolt, tervszerű és 
szakszerű volt. Elismerést érdemel. 

\ 

IIN.,IIM.mIIIíl. --
Térképészeti példák á: :térképolvasáshoz és tér

képfelhasználáshoz. A m. ' kir. honvéd térképészeti 
intézet a Magyar Katonai Szemle számaiban közzé
tett igen tanulságos és értékes térképészeti példáit 
kiegészítve egy kis füz13tben összl'lsítette és azt igen 
méltányos áron, c,sino,S kivitelben, számos ábrával 
díszítve közreadja. Aki '; önképzéséV(il komolyan fog
lalkozik s kenő tereptaI\i ismeretei vannak már, ki
váló segítséget talál ebhX;U a füzetben t,ereptani tu
dásának és térképolvasási készségének f~jlesztésére. 
Különös előnye a füzetnek" hogy az össze~llított pél
dákra a kidolgozott mego1dásoka t is hozza'; A füzet 
bolti ára 80 fillér, katonák, csendőrök 50, '. filléres 
kedvezményes árban rendeUietik meg a térképészeti 
intézetnél (Budapest, II., OI~~z-fasor 7-9.). 

Gáspár Gyula: A visszatért Erdély útikönyve. 
Lebilincselöen érdekes és tanulságos könyvecské
ben vezeti végig az olvasót Gáspár Gyula gyönyörű 
Erdélyünk vissza tért r,észein. ·_ y ároSiról-városra, fa
luról-falura utazunk vele, mindent látunk és hal
lunk, sűrítve, két kézzel kapjuk az ismer,eteket élve
zetes, művészi leírásban. Gáspár Gyulát különben 
már ismerik olvasóink tavalyi s~mainkban kin0ses 
Erdélyről ~z.ölt cikkei révén. Vázlat és több kép 
egészíti ki és díszíti ezt az izlése,~ kis könyvecskét, 
mely ,a Franklin társulat kia;dásá!b:an jelent meg és 
mindenütt Urapm.ató. , 

l HALOTTAINK I 
u. ~agy József deb

receni VI. kerületbeli 
tiszthe.lyettes április hó 
27-én Hajdudorogon gyo
morrák betegségben meg
halt. 1914. óta szolgált a 
testület ben. Ki tün tetesei: 
H. e. é. kard és sisakkal, 
I. o. kat. szolg. jel, fel
vidéki emlékérem és O. 
h. e. é. 

N yugállományú bajtársaink közül meghaltak: 

Fülöp József tiszthelyettes (IX. ker.) 1901-
1913-ig szolgált, 

Hatházi Lajos tiszthelyettes (III. ker.) 1896-
1923-.ig szolgált, 

Kovács Dénes tiszthelyettes (V. ker.) 1905-
1926-ig szolgált, 

Lukács Mihály törzsőrmester (V. ker.) 1905-
1914-ig szolgált, 

Nyilánszky István törzsőrmester (VIII. ker.) 
1913-1922-ig szolgált, 

Popovics János őrmester (VIII. ker.) 1913-
1922-ig szolgált. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! 

HAnG~A 
ÉRTED DOLGOZIKI 

magad és családod 
ÉRDEKE BEN T AMO G ASD.! 

Nedves falak sz.árazzát'tel'hez "SAN IT" habarc.tömlt6 Posnansky és Strelitz R. II 
B u DA PE S T, V., Z S I TV AV LE O-UTC A 13 S Z hA. TE L EF o N: 12-28-29. 12-82-86 ------ - - --~- -----
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HIREK 
Honvédségi Közlöny 19. szám. Személyes ügyek. Leg

felsőbb 1!111aLarozasuk. A Kormunyzó Ur Ö .I!'őmélto~aga 1941 
április 2l:l-án kdt ltlgfelsőbb tlJlIatározásával kinevezni mél
tóztatott: vitéz Nemei ey MártulI tábol'llokot aJtábonlaggyá, 
vitéz 'Halmy Józlie/ alezredest ezrede"Sé; Purubszky GYÜl gJJ, 
Micskey Ka/mán, nemes kövendi Nagy Jenő, Nernesmonustol'Y 
Jenő, C:zegltdy Jenő, nt:lUleS besenyői Beöthy Kálmán, Zumbori 
Árpád, Kriclifalusliy-Hrubár Sandur őrnagyokat alezrerlessé, 
vitéz Ugrau Gabor, Beodray Ferenc, Berendy János, dr. vi,téz 
Ujlaky }"ulizló, Pál/y Sandur, neUles revisIlyei lle'viczky Zsig
mond századosokat örnagyokká, Lengyel László, Bodur Gyula, 
Várbiró György, LálWZ László, Zahonyi Arzén, nemes Tánc.zas 
Ferenc, Zajzon Jenő fóhadnagyokat századosokk'á, dr. Bo
csánezi László, dr. Polgár Barna, dr. Bogya András, dr. Borhy 
Emil, ntlmes kovási Bretán Sándor, Budur Károly, Csikós 
Jenő, Egry Gyula, Elelles László, dr. Eiit'l:ös László, dr. Halmay 
György, dr. Hegedüs Mihály, dr. hídvéOi Flórián, dr. Kacs/w
vics Balázs, dr. Káldi János, dr. Képiró Sándor, dr. Kulcsár 
László, dr. Kuli Sándor, dr. Maián László, dr. Máthé György, 
dr. Mezel'ényi Jenő, dr. Nagy A/tila, dr. Nagy Endre, dr. vitéz 
Nagy B. Sándor, NagYiványi (Jdön, dr. Neszmélyi Zoltán, Pát
kai Béla, Perlaki Elemér, Péterffy Zsombor, dr. vitéz Rébék 
Gyula, dr. Rödönyi Tibor, dr. Sótonyi Jenő, dr. SpánYi József, 
dr. Szabó Kára/y, Tamáska Endre, Utczás L. Mihály, dr. Czeg. 
lédi József, Ujházy Dénes hlldnagyokat főhadnagyokká, Kun 
Józse! g. őrnagyot g. aJczredesst\, dr. Kirrily József, Viola Ist
ván, primor alsó-csernátoni Cseh Lajos, Zoltny Pál, Tóth Ká
roly, Fodor Lajos I., nemes Varga László, vitéz Dobó Sánd')r, 
Horthy "Nándor, Eperjessy István g. századosoknt g. őrna
gyoU-,'á, Szalánky László g. hadnagyot g. főhadnaggyá. 

Honvédségi Közlöny lS. szám. Személyes ügyek. A m. kir. 
honvédelmi miniszter úr tartósan vezényelte: Fejér Károly 
őrnagyot SepsziszentgyÖrgyről Marosvásárhelyre és egyidejű
leg lllegbízta az osztályparancsnokság ideiglenes vezetésével. 

Honvédségi Közlöny. 20. szám. Személyes ügyeTc. A Kol'
mányzó Úr Ö Főméltósága legfelsőbb elhatározásával vitéz 
Mars.~ó Pál alezredesnek 1941 júriius l-ével a nyugállományba 
helyezését elrendelni méltóztatott. 

Honvédségj Közlöny. Szabályrendeletek. 18. szám. Hiva
tásos honvéd és csendőr altisztek utazása gyorsvonaton, a szu
badságolási igazolvány alapján meg van engedve az esetben, 
ha az utazás 300 km.-nél nagyobb távolságra történik. 19. szám. 
A m. kir. Hadilevéltár részéről adatszolgáltatás. A Hadilevél
tár kizárólag a tiszti rendrukozatok, továbbá a volt közöshad
seregben a tiszti iskolai végzettség, valamint a tiszti és le
génységi kitüntetések után kutat. Minden ' más ügyben való 
eljáráS nem tartozik a Hadilevéltár ügykörébe s csak felesle. 
ges munkatöbbletet okoz. Pályázati hirdetmény a Dl. kir. 
.. Zrínyi Ilona" honvéd-tiszti leánynevelő intézetbe'" való fel
vételre az 1941)42. tanévre. 

Csendőrségi Közlöny. Szabályrende'letek. 17. szám. Polgári 
büntetőbíráskodás alá tartozó egyéneknek honvéd büntetöbí
ráskodás alá helyezése. Rögtönbíráskodás kihirdetésének ki
terjesztése, illetve elrende:ése. Szolgálati könyvek és tan se
gédletek rendezése. Használatra engedélyezett gépjárómüvek 
megkülönböztető jelzése, valamint a köz uti forgalomban rész
vétele. A gépjárómüvek közuti forgalomban részvételéntlk 
korlátozása. 18. szám. Közlekedési őrsök alárendeltsége. Az 
194L évre szóló halászati tilalom megállapítása. 

Hlldtestparancsnoki dícséret ek. A m. ikir. szombathelyi llL 
honvéd lIadttlst parancsnuka JJemenu Bela századus haubirót 
és Marosvári b;tvun tör:l<SŐrlllcstel't, KeletUlagya1'OfSzag ée 
Erdély egy részének a Magyar i:5zent Koronáhuz tönént visz
szacsatolasa alkalmából az átlagos . kötelességteUesitésen túl· 
terjedő munkásságával kifejtett kiváló és ereuUlényes szolgá
lataiért hadtestparancsnoki dícséretben résztlsÍlette. 

A m. kir. debreceni VI. honvéd htldte~tparancsnoka a deb· 
reeeni VI. kerület állományába tartuzó HŐJ/lle JúzNe! és Ná· 
nási József tiszthelyettestlk'ét a különleges szolgálat terén el. 
ért kiválóan eredményes és kiilöuöseIl hasznos teljesítmé
iIlyeikél't hudtestparancsno/ci elili-me1'lhben részeNítette. Különö· 
sen kiemelte ez alkaloUlmai Hőgye József tiszthelyetteR tevé
kcnységét, aki egy hv. szakaszvezetővel egyetemben egy gya
nús idegen kikérdezését igen ügyesen és talpraesett módon 
fogllnatosította, ezzel az idegen gyanusítoLtat zavarba hozva, 
az illető végül is beismerte, bogy egy idegen állam Magyar, 
ország ellen dolgozó kéUlszervezetének tagja. Ennek alapján 
a gyanusított - kémkedési tevékeuységének részletes felderí· 
tése után - a honvéd igazságszolgáltatás kezére jutott . • Högye 
tiszthelyettes és a hv. szakaszvezető ezen eljárásukkal példát 
mutattak arra is, hogyan ' kell a gyakorlatban a fegyveres 
testűletek közötti jó viszonyt és cgyiiltmüködést a szent cél: 
a Haza érdekében értelmezni és megvalósítani. Egyikük sem 
féltékenykedett, égyik sem akart csak magának dicsőséget 
szerezni a kém leleplezésével, hanem a köziis cél: a Hllza ér
deke lebegett csupán a szemük előtt. A hadtestparancsno.k úr 
elrendelte, hogy ezen elismerése a hadtest valamennyi alaku
l!litánál kih irdettessék. 

Kerületi parancsndd dícsérő okiratot kaptak. A szegedi 
V. kerületben: Széuás József, Károly Sándor törzsőrmesterek, 
Bálint István, Baksa István és Kőhalmi Sándor cstludőrök, a 
dunai árvízveszély aikalmáVIlI az emberélet és vagyonmentés 
terén az átlagos kötelesség teljesítést meghaladó buzgalonlll1al 
teljesített kiválóan értékes és hasznos tevékenységükért, 
a kassai VIII. kerületben: Kerékgyártó Mihály tiszthelyett~s 
és Puskás Antal törzsőrmester, Vámosujfalu közspgben a 
'l'olcsva patak által elöntött házak lakosainak és javainak 
biztonságba helyezése körül az átlagon felül emelkedő köte, 
lességteljesítésükért, Király Mihály 1. csendőr, az engedély 
nélkül tartott fegyverek felkutatása és őrizetbe vételével, a1. 
átlagot meghaladó kiváló eredményü tevékenységéé.rt. 

Kerü\l'ti parancsnoki nyilVános dicséretet kaptak. A szé· 
kesfehél'vári ll. kerüleiben: Sütö Pál csendőr, a szegedi V. 
T,>erüleiben: Farkas István törzsőrmester, Berta János, Her
czeg József, Tóth Lajos I. őrmesterek, Giezi János, Okos Bar· 
nahás. G/ll'ag Gábor. Bajnok József. Nagy .JÓzsef 1., Fürdős 
AndráJS, Fürjesi Ferenc csendőrök, Varga János JI" Kalmár 
Illés, Holló József, Tóth Sándor prb. csendőriik, a kassai V lll. 
kerületben: M. Nagy János és Gyenes József csendőrök. 

Fegyv.crhllsználat. A sándorfalvai őrs állományába tar
tozó Nedves György lirmester május 4-én szolgálaton kívül 
a templomból jövet találkozott egy zöldségkereskedővel. Ilki 
a templombólIdjövők előtt hangos kiabálással izg/ltó kijelen
téseket mondott. Nedves őrmester a zöldségkereskedőt figyel
me,ztette, mire az Ne·dves őrmestert ,arcul ütötte. Nedves 
őrmester a támadó ellen 'kardját használta és azt könnyeb
ben megsebesitette. 
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1941 május 15. 

Kovács Gyula cső. végezte legjobb eredménnyel 
a pestszenterzsébeti járőrvezető iskolát. 

CsendlSrjárlSr megtámad':isa. .Af tarjáni őrs állományába 
tartozó Csaba József őrmester és Sörényi György csendőrből 
állott járőr április 27-éli Teleki Já,nost igazoltatta . .Az iga
zoltatás alkalmával Teleki ' a járőrvezetőt pusztakézzel me'g
támadta és hanyatt akarta ,lökni. Csaba őrmester a támadót 
puskatussal fejbeü tötte. A sérülés 8 napon, belül gyógyul. 
A járőr Teleklt elfogta. 

l\legszökött a fogoly. 'A nyíregyházai őrs állományába 
tartozó Kovács Sándor lll. őrmpster és Gallát btván csenll
örből állott járor, Menyhért József csalással gyanúsított 
egyént elfogta. Gyanúsított a járőr őrizetéből április 24-én 
megszökött. 

, KI tud róJaY Gilányi N. és Lozert Imre csendőröket, akik 
1918: évben az ókéri őrsön voltak beosztva. keresi özv. Grün
valszky Károlyné Kecskemét, Széchenyi-körút 25. sz. alatti 
lakos. Aki tud valamit nevezettekről, közölje a megadott 
eimre. 

Balika Józsefet, ,aki 1884. 
ségben született és 1926. évben, 
lírsön teljesített szolgálatot, 
nagymadarászi lakos. Aki tud 
a megadott címre. 

évben Nagymadarász köz
mi 11 csendőr a nagyecsedi 
keresi f1a, Balika J ózsef 
valamit nevezettről, közölje 

Bödör Sándor m. kir. rendőr (K!lrcag, rendőrk<lpitány
ság) kéri Endrődi Imre és Pes7.leg István csendőröket (vagy 
lirmestereket) - akikkel 1928-19:1:\-ig a határőrségnél szolgált 
Csepregell - közöljék vele címüket. 

Farkas István tiszthelyette.s (Dehrecen. vasúti őrs) keresi 
Varga Erzsébet tanítónőt (szül. Debrecenben, 1918 július 
28-án) fontos iratok átadása végett. Aki tud róla, közölje cí
mét Farkas tiszthelyeHessel. 

Tízezernél több bajtársunk 
olvassa a Csendőrségi Lapokat. viszont ötszáznál 
több új csendőrparancsnokság van a visszacsatolt 
déli. keleti és erdélyi országrészeken. amelyeknek 
könyvtára a Csendőrségi Lapokat nélkülözni kény
telen. A szerkesztösé~ csak néhány tartalék
példány Csendörsé~i LRpokkal rendelkezik. Ezért 
azzal a kéréssel fordulunk bajtársainkhoz, hon 
azok. akiknek birtokában nélkülözhető Csendőrségl 
Lapok vannak. küldjék el nekünk. illetve az új ala
kulatok számára. Nem fontos. hogy teljes évfolya
Blokat kapjunk, e~yes példányokat is örömmel ve
szünk. 1\11 azokat évfolyamokba rendezve küldjük el 
az új alakulatoknak. Föle/.t" 1940. és 1939. évfolyamú 
lapokat kérünk. de régebbieket is szívesen veszünk. 
Aki óhajtja, írja meg nekünk és mi, a beküldés költ
ségét postabébegben megküldjük. Kérjük bajtár
sainkat. támogassanak teljes szívvel ebben a törek
vésünkben. 

Erdé,yi és délvidéki őrseink részére a következők küldték 
be nélkü,özhető Csendőrség i Lapjai.kat: Balogh Béla ezredes, 
nemes lemhényi Gábor ' Pé(er ezredes, _Raáb Antal ny. ezre
des, Gádory Józse! alezredt!s, a szombathelyi lll. kerület 
ti.~ztikara, vitéz nemes várbogyai és nagymadi Bllgyai 
Kamill őrnagy, vitéz Bódy Vilmos g. őrnagy, Szilágyi Istváta 
alhurlnagy (Pécs), Major Imre törzsőrmester (Palúst), Mé
Száros István törzsőrmesler ,Szentes), Czulwr György csendőr 
(Nugykanizsa), Kiss Gyula II. törzsőrmester (Sükösd), vitéz 
Németh János őrmester feleSége (Sóskút), Varga tiszthelyettes 
(El'dőc,~()I.:onya), Bösze Gyula csendíír (Ógyalla), vitéz Gál Pál 
Uszfhelyet(ps (Szel"zárd), (jrl'paranc.~no'cság Alberti,.l rkosi 
Gyula alhadnagy (Budapest), 1. c,~endőr nyomozó alo,~ztály
parancsn()k,~áu, BlIdape.~t, Madarász József ny. alhadnagy 
(Szene), Szpidl Józse! ny. tisz/helJ/ettes ([(ől/zeg). Iml'ei Imre 
türzsörmpsler (Cpce), Mel1yhl;'rt J.~tván tisz/helyettes ([(assa), 
László lm1'e csendőr IMénföcsanak). Köszönjük a visszatért 
területelc örseinek nevében. 

!Baleset. Az ipolyViski őrs állományába tartozó Rluzs
vánszki Lajos csendőr, április 23-án kerékpáron Kemence 
községbe távozott. AZ1uap 23 órakor a bernecebaráti posta
hivatal távbeszélőn értesítette az őrsöt, 110gy Rluzsvállszki 
csendőrt kerékpárbaleset érte. A müútról véres állapothan 
szá II ították a községbe, ahol .a községi orvos első segélyben 
részesítette. Az orvos szednt súlyo,s agyrázkódást vagy 
koponyaalapi törést szenvedett. Beszállították az ipolysági 
kórházba. Kikérdezhető még nem volt, mert eszméletét illem 
nyerto vissza. 

MAGYAR -SIEMENS -SCHUCKERT -M~YEK Villamossági Részvénytársaság 
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352 CSENDŰRS-eOI LAPOK 

SZEMÉLYI H1REK. 

Elölélltetések. 

I. 

Acsapatszolgálatot teljesítők állományában: Alhadna. 
gyokká: .tluruuyai Jozsef, U-al1ai József, Mus;.:lénYl LUJlJ.S, 
L. yOJ:! J áuos, .lHeS ls, ván 11., Bucsi z.sigullJuLÍ, l~ agy .l! e-
1'l;;ue V., 'l'auczos J!:lck, Kuli JozSCf, Bahut h;tvwn, h.ollloly 
D,,'zso, :::ieIJe Marlou, vlte;.: Kelcse Jáuos, :SzaIJó .!anos Ü., 
Porllaczy Uyula, Nellletll b~ercnc, Biró István 1., vitéz AwlJró 
AUILas, OdJan UYÓlgy, HOl'vath S..,ndor 111., l' alutii Autal, 
Szalkai Illlro, L e,uti Juzsef, Dalllladi Is.tváu, Teléuyi IstvaJJ, 
Ró;.:sa l!lt van 1., Dákai Péter, 'l'óth Fel'euc lli., Po csa i Ma
t yás, B.llrl,a Józse,! L, Paliukás Jáuos, Kiss lfüklós, BeJ'kó 
Jáillos, <';;.:éli Janos, Pál Lajos, MulolllSZlgi Fel'eue, Polgár 
Gyö.gy, Végh Lajos IL, Nagy Jozsef X" Tótll István L, 
Magyar István, Pahna'i Péter, Laczkó József L, h'mai György, 
Hácz József, Do·bos Sandor, Vértes Uyörgy, Ferenczi Má, ton, 
Halasz Autal, Baráth Lás;.:ló, Harlllati Adam, Forgacs Miklós, 
Diuga János, Takács József ll., Koltai J elJő, Utlllles Vörös
ma, ty József, Zubor János tisztllelyetttls·ek; · 'J'iszthelyette. 
sekké: Kovács Gábor IL, Kerekes Jáuos 1., Kiss Lajos 1., 

. Gácsi István IX., Kovács Sándor ll., Huzsa János, Mosolygó 
Györ"'y, Varga György IL, Csch Sáli dor, Kőszegi Károly, 
Bagofy István, Koronkai József, Borbély JáIlOS, Kádár 
László, Bódis Pál, Kishalrni István, Nagy Géza, Kiss Gábor L, 
Dunafalvi Lajos, Nagy Já,nos, nemes Sápy Imre, SiJlJon 
Gábor, Tölgyesi István. Iker Gyula, Elekes János, Várhallllos 
György, Höröl1lpöli Lajos, Bödöcs Antal, Moluár József L, 
Várnagy István. Fehér Pál, Adorján Illés, Maros György, 
Acs József, Takács János IV., Bagoly Zsigmond, Lőrinc 
László, Csöndör József, Polgár Mihály, Takács Sándor Ill., 
Herczeg István I .. Sárvári Jit.nös, Sipos Imre I .. Kiss Imre 
I ., Németh Ferenc Ill., Vadász István, Németh József XL, 
Farkas Péter, Böröndi Gyula, Buzás Kálmán, Somogyi Ist
ván II., Valkó István, Szabó Lajos 1., Polgár Kálmán, vitéz 
Torda János, Birkás István, Agoston József Il., llotló Vinee, 
Pataki István Il., Udvari Gábor, Tölgyesi Ferenc II., Tóth 
János IX .. Tóth György Ill., Szsbó Ferenc II .. Kerekes An
tal, Varga .lózsef IV., Sándor Jállos II., Horgos Gyürgy, Fe
hér József II .. Lakatos Is,tván, Molnár FererJ~, Cserti János, 
Szanda Pál, Tihanyi Imre, Gulyás András 11., Lakatos Fe
renc, Tari Kálmán, Karasz László, Tenkés István. Markó 
Ger!!ely, Á!!oston József L, Szarka Lajos, Szabó Báli.nt. Se
bestyén Péter, Laezkó Józscf, Kiss Antal L, Fekete István 1., 
Galambos Sándor, Bátory Lajos, Kiss Sándor IV., Kapás Jó
zsef Molnár Sándor II., Székely Antal, Virág istván II., 
Dombóvári Gyula, Rácz János, Kupi Imre, Sznmos János, 
Révész Rezső, Nagy Sándor V .. Endrel'alvi Anrlrás, Baráti 
János, Vil'ág Józse!", Fd?s Józser 1., Deák István, Veré·b 
Béla, Madaras Lajos. ~1észáros Józser L, Polgár István, 
I,énárt .János 1.. Pocsni István. SZllllJlási GyiiI'gy, Adám 
Lajos, Baroesik József, Bajó Lajos, Cse,pregi JózseI, Szal6ki 
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F ,erenc, Balogh József Ill., Mészáros József, Esze,nYi J 
UJ.fi Pál, Dukad János, Hatkai István, Barátn Ist' 
Ctiorba Mihaly 1., :Szllagyi lswálll, Gy. Szél János, 
1stván, Legeudás József, Horváth István I., Kardos József, 
Géme"i LaJOS, vitéz Kiss Andras, .t.gerszeg·i Sándor, vitéi 
Kováes Gyula IL, Vincze György, Halogll Gyö,gy, Gergye 
Kál'oly, Ctiőnge István, Faragó MátyáS, l'orpáczi tiéla, P'alo
tás J ózsef, J uhász András, Kerekes János 11., Szórath Má· 
tyás, Szijártó Gyula, Bárdos Mihaly, Horváth György lll., 
Pethő Károly, Halász János, Hegedüs János L, 1'óth Józod 
IV., Kelemea János, Tóth József VIII., Lakatos István, 
Szabó Elek, Farkns István, Balogh Péter, Jakab Bernát 
llertalan J ózsef, Horváth Gyula L, Csorba Mihály II., Sántha 
József, Mészáros János VI., Finta Is,tván, Jenei József ll., 
Kiss Sándor IV., Molnár Ferenc III., Kertész JózsM, Fekete 
József IL, Sántlll F. József, Pásztor János, Tálos István, Paizs 
Károly, Horváth József XV" Nyáry Dezső, Hasszán Márton, 
RÓZa József, Bognár Lajos 1., Deálk Kálmán, J. Kiss Sán. 
dor, Madarasi Papp Sándor, Herczeg Ferenc. Szabó Lajos V. 
törzsőrmesterek v., Dozsonyi András, Turcsányi János, Hajdu 
Ferenc, Szabó István Ill., Takács János I ., Mes!er József, 
Sarang Lajos, Nagy István ILL, Kávási Ferenc, Kemli Be. 
nedek Németh Kálmán, Láz,ár Fer,enc, Bors József törzsőr· 
mesterek . 

n 
A szakszolgálalot teljesítők állományában: I r odai alhad. 

nagyokká: Cse.·esnyés Pál, Korpos Ignác, Baráth Sándor II., 
Szark,a Ferenc, Gyárfás András, Fülöp János L, Galgóci Al
bert, vi téz Marton Mihály, Málnai Sándor, Szekeres István, 
Kiss Sándor, Bálint Lajos, Farkas János II., Szijártó Mi· 
hály, Kassai Antal. Erdélyi János Il.. Kőrös,i József. Kovács. 
Szabó Mihály, Horváth József r. tisztbeIyettesek. I rodai tiszt. 
helyettesl'kké : Ihász Ferenc, Virág Imre törzsőrmesterek v., 
Vinc7.O J{,zsef 1., Domonkos János 1., Komjáthy János. Szabó 
Józser. Koesis János, Mérni Károly, Kiss Imre II., Pál Ist
ván tiirzsőrmesterek; Számvivő a lbadnagyokká: Szentgyörgyi 
L~ szló, Szalai Sándor 1., Tótszegi János. Lengei István, 
Tóth Venrlel, Varga Fere~c V" Demeter Mihály. Tóth Fe
renc II., Bojt.';r András, Varga F(!rl'nc IV., Farkas I~tván, 
Szatmári Dániel. Nagy Pál. Bened ek Mihály. vitéz Szabó 
GYül'gy tiszthelyettes·ek; Számvivő tI~zth elyettefekké: Szilá· 
gyi István. Npmes Mihály, Nagy Jáno!> II., Kalmár Lajos, 
Gyiirgyik János. Csaba István. Orosz József. Kozma Lajos, 
Ragó Miklós, Zsoldos László, Kovács Pál Ill., Borbély Jó
zsef törzsőrmesterek, előléptek. 

Díszérem odaítélése. A !;ll. kir. honvédelmi minisztel' úr 
SzHasi Sándor szv. tisztrelyettes r&szére 35 évi hű szolgála· 
tokért a Díszérmet odaítéHe. 

Winkelmayer Károly 
Budapest. VIII" Kisfaludy. u. 2810. Tel. : 144·&73. 
Varró g ép ke,ékpó r ,akrór Nogy lavltó műhely 
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Ktrjük fU 1H"1-es to lá llványt. P o s t III k I s. o I" li I li R. 

Mi B U T O R·t a legmegbízhatóbb minőségben 
BÁLINT SÁNDOR 

blttor-rllktárnbllo váslÍrolnnk. - Elsöraogn munka I - Mell:luyus árak I 

D E B R E C E N, Piac-ulca 85., CsaD6-ulca 25. 

6RAT, ÉKSZERT, 1'\rany, ezüst a,ándéktár lyakat vásároljunk 

KOSTYA JANOS 
6 r a é II li k s z e I • c é g n é I. M e g b 1 z h a t 6 S z o 1 i d k i s z O r g á , á s. 

D El R R F. C E N. RÉVÉSZ-TÉR 1. 
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Uj öl'sparancsnck. A budapesti I. kerületben: Szabó La
jos V. tiszthelyettes őrsparancsnokká kineveztetett. 

Véglegesítették: A budapesti I. kerületben: Németh István 
Ács László, Lacházi János; a kolozsvári IX. kel üleiben: N é~ 
meth István csentlőrö,ket a pró1baszolgálati idő letelte után. 

Háza~ságot kötöttek: Dr. 'nemes Németh László főhadnagy 
Oppel Erz~ébet-Villlla úrhölggyel !:;opJ'onban, Dr. Dedeva Dé
nes főlllldlWgy MuJ'uy Olga 'l'erézia Mária úrhölggyel Buda
pesten, luczetly Agoston ürnagy Fangler Sarolta úl'ltölggyel 
Butlupesten; a budapeliti I. km ületben: Karácsony Ferenc 
őrmester László Máriával Szombathelyen, BOlltlár Károly őr
mester Baucsi IIénnel Hosszúpályin ; a I;zegedi V. kerületben: 
Török Ferenc őrmester Faragó , ItIával Szegetlen; a debreceni 
V f. kerület úen: Pércsy ZsiglllOnd tÖl zsőrmester Gaál Julianná
val Kőrösszakálou; a kasl;ai VIlI. kerüleiúen: Bognár Pál 
II. őrmester Baumgart'ner BOl'bálával Sárváron; a marosvá
sárhelYi X. kerületúen: Kőyári Albert tiszthelyettes Kádár 
Huná val Poroszlón, vitéz Béres Pál őrmester Belső Mária
Ilonával Szolnokon. 

Született. Mondok István főhadnagy feleségének Mária
Antónia leánya, !{jeger Mihály g. százados feleségének Mi
lJály-Heinhardt Ferenc fia; a budapesli I. kerületben: IIorrlós 
Gyula törzsőrmester feleségének Gyula· István na, Pócsi Sán
dor tlirzsörmester feleség~nek Imre fia, Pus7Jtai Sándor tiszt
helyettes fe'eségének ,Tózsej"·Károly fia; a székesfehérvári II. 
kerületben: Szalkai Fl'renc tiszthelyettes feleségének Ferenc
János fia, Sziklai Laim őrmester felc3égének 'l'ihor·Lajos na; 
a szomba/helyi lll. kprületben: Czinka Ferenc törzsőrmester 
feleségénrk Sarolta-Mária leánya; a pécsi IV. keriiieiben: 
Zrinyi József tiszthelyettes fe'eségének Ilona-üdvös,ke leá
nya: a dehreceni VI. kerületben: Ács József törz.sőrmester 
v. feleségének Mária-Juliann.a leá.nya, Horváth Károly II. 
törzsőrmester feleségének Edit-Mária l,eáuya; a mhkolci VII. 
kerü/ptben: Solymosi András őrmester fele'ségének Márta 
leánya; a kassai V1JT. keriile/ben: K~sza Lnjos tis">:theJyet!es 
felpsrgének Károly fia. Molnár András tiFzthely,rtfes felesó
gének Arlrlrás-János fia, Bérczes József törzsőrmester fele
ségének Jó:r.sef fia. 

Halálozás. Torbágyi József százados Éva leánya Szombat
helyen éSI DéneIS Józ;sef 'szv. alhadnagy Ro.zália leánya Mis-

• kolcon meghalt. 

Igazi pipás ember a pipatömést - világért 

sem bízná másra. MűvészEte van annak I .. , 

Valami ehhez hasonló mély konzervatizmus 

él a cigarettázók hatalmas táborában is. 

Aki megszokott egy bizonyos cigarettafaj-

tát, ahhoz tüzön vizen kereszWI hű m.arad. 

Ugyanis, A D o h á n y j ö ved é k az idei 

Nemzetközi Vásáron a szemünk elöH 

gyártott vásári Me m p h i s t hozott for-

galomba. Aki megkóstolta, az mindjárt 

a helyszínen megállapíthatta : 

ez a cigaretta még finomabb! 

35~ 

S:er"k.es:löi ü:enele"k.. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagiaitól, hanem bál"

kifiH e/fogadunk, de tizenöt gép- vagy k~zirá803 hasábnál 
hoss.abbat csak előzetes megegyezés után. - A közlem{nyek 
fO!Jalmazrisi átcsiszo/nstinak ~s - ka szüksp.gps - turfaimi 
módl) .• Urisának. vulamint a törlés és a kiegészítés JODát fenn
tartjuk , magunknuk. 

A f,rzlrutot kérjük a papirlapnak ésa k egllik oldalára és 
f~l1tastibos/ln lehrt6/eg tró!Jéppel trni. Ol1m.~/1Utaflan ,mgy 
n~1J/elf'n kézirallol nem foglfln·ozunk. Kézirafok :larl/a rtl l 
8zerkp..~z/lli üzenetben adunk válaRzt b csuk akkor kiildl1nk 
ViR,~Zfl khira/of. ha a Bzp,rz/J mcgcímzpf/ és vrila .• zbéI1/PPfle' 
ellrí/nlt l)Oril~kot ml!l1,skp,[ ahhoz. A megielent közleményeket 
tisztp,lpldíjlJan r~szesttjük. 

Fényképrelvételek bpl.·üldéBe alkalmával csatolni kpll a 
fp,h'éIPI készillíjének nyilatkozafát annl. hogy a feh'éfplpk 
közlé .• ~hez - a szoktisos fif/z/eletdí; pl/pllPlJP,n - hOlzlíjlÍrul. 

A mf'f/jelenf közlpményekre. fé"'lI~·éTlPkre. rnjznkra lu/aj
don,iopllllkf/1 fennlar/juk. azo~'at le/uí! bpl""{/'}Jpzhiink nélkül 
twm szabad másufl kö:dilni. Rem pprlig u/rínnyo7nafni. 

f(ö,/pmrnyt>k kilm"n~'omlltait a rtl/mm/" vI,lii"k .:rö/ött 
szerzódbhfm meujeliilt árRzabrí~ szerin/ kö/plPR elkél<zfff'"flf. 

Af ;mlpll hoz!Ztink infhetf Ipvrlre 8 s7.crke!ólztlll i1zl'netl'khen 
válaszolunk, JclIge alatt. Jeligéül legcélszerűbb kiseúb hely-

I !.e~.-:~ ~ J.Jtv.til\ 
.& .. kU.I .. te /3peJt.. VI., 1m.M-1o.t 4. 121..: 118-194 

Irodiíjiibö 
lökásdbil 

Ápoljuk pótolhatatlan outó- és kerékpár
gumijoinkot, konzerváljuk 

PROTEGOM-MAL 
A PROTEGOM mo c6rzi a gumi rugalmasságát, 
megóvja az elöregedést61. kiszáradástál 
Magyarországi vezérképviselet: 

PR01EGOM PATENT múuolti él k.r ••• 
"ed. 'mi .610'ot, 

Budapest, V., Hollán-u. 22. :: Tel.: 115-543. 

. ~ O~,~~ 
~ 10· fV!AC CJ};Jt M.sz a, 

BiBé " B'B' SONItAs BAB, 
~ e e BORSÓ, 

.~ I.ENCSELEVES 
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8é1/ nevét, OOOU ötjel/Uú számot választani. Aki jeHl/ét nem 
Jelöl meg. all,/tuk "e've kezdőlJetúi éli áltum(},sJwlU8 lIIeS/Jelö1éltl 
alatt vatulizulu/lk. 

i\1agalllcvchlL nem trunk, akkor sem, ha a beküldő válasz. 
béllleuet ",el lékel. 

Közérúekil kérdésekre lIem szerkesztlH üzenetben, hanem 
a .. CbClIllol· Lck .. zikoll·· rovatbafl Ie/elall/f,. 

Minúen levelet telje. névvel és rentLfokozaltal ald kell 
imi és az állo~ntishelyet is fel kell tü'ntettli. Hozzánk inMzett 
levelet szo/pá/ali útra nem teretünk és azok tar/alma. vagy 
bekiddőinek kiléte , felől senkinek sem aau/tk felviwuosítcút. 

~lönzcté8t CI/ak a csendőrség nyuguUományú tugjaitól, 
továbbá a honvédsél/ é. a m. kir. rendőrség. a biróságok, 
igazságiigyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állomány ú tagjaitól fogadunk el, mcútól nem. EtMizetési díj 
a nyugállományú csendörtisztek, valamint a honvédség. rend
(Srség. lJir6ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tény/pge. és nyuoóllományú tagiai részére évi 12 pengő, 
Ryugti/lom4nylÍ Cllendörlegénység részére pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb előfizetési idő: félév. A nyuyállományú csendőr
legén.llség az előfizetési díjat negyedévi 2 peflgős részletek
ben i. (izl'lhetf. 

A péllzküJdeménycl((·t k'érjük a .. Csendörspgi Lapok" 
15.842. ndlnli pOlltatakt&rékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Cimváltozál!lát mindenki muga köteles velünk közölni, 
k~rjlin. hOIrY ezt a boritólap 3·1k és 4-ik oldalán nyomatott 
levelezölapon tegyék. ------

Szebb jövöt 1941. Pápa. Öregmező. Lekszikonban adunk 
választ. 

Új telep. Öröm volt olvasni, hogy ilyen józanUl gondolkoz
uak a c<:Hmuorasszonyaink. KivonaLOsan kozöljü.k II levelét. 
"Mi csendal nek itt falun kÜlönös ItU gy rangut h;lIptunk, nagy
sagos asszonynak szól,ítanak bennünket s a legnagyobb baj 
éppen az, hogy nemcsak a polgárok és az idegenek szólítanak 
így, hanem maguk a csendőrö/c is. Bárhol tittukozom ellene. 
azt mondják, hogy jár, mert megkérdezték jó II-elyen. En 
ugyan ezt a megszótítast egyenesen nevetsegesnek tartom egy 
magyar altiszt leleségének s dacára. hogy úgy én, mint a 
férj~tIl is kijelentettük, hogy nem jár. ne'YI't értik él' csuk össze 
nagyságozuak. Igen szeretném, ha ezt szigorúan eltiltanák, 
mert magyar katona felesége. méO hozzá c.~endőrné nem szen
vedhet l anglcórsáoban, meg aztán ne'vetségessé tesznek ben
nünket. lle8tellem, amikor egyile másik t 'isztviselő, vagy ha~ 
sGnló állású szemem láttára elmosolyudik. amikor az üzletben, 
vagy az utclÍn hozzám szólnak így. III iért kell. hogy kineves
sellek bennünket. miért nem lehetünk mi egyszerű magyar 
ember feleséyeként ICovácsné, vagy Nugyné. vagy egy~zerűen 
asszonyom. Én boldogan lettem az és úüszkpn is akarok az 
maradni. ... Bo;\zászólás nélkül aláÍl'juk a levelét, így van. aho
gyan irja. A magyar ember vele született jÓ7.ansága, tiszte
lettudása, de egyszersmind büszkesége szól leveléből. Hányszor 
szóvátették már nálunk asszony társai és a bajtárslI.k is azt 
a kóros álllIpotot. ami a csendőrllsszonyok megszólitása kö
rül észlelhető s hányszor írtunk már mi is errő!. Az ö'néhez 

I MAGYAR PAPiR- tS IRÖSZER SZÁLLlTÁSI VÁLLALAT 

SCHULER ISTVÁN ÉS FIAI 
B U D A P E S T, V., SZALAY.UTCA 3. SZÁM. 
T E L E F O N: 1 2 - 4 3 - O ",l? - 9 6 - 7 6 

Könyv·, papir·, irószer-, kegytárgy szüksegletünket szerezzük be 
•• II 

aZ "ORSZEM 
könyv. papír és kegytárgy kereslcedésben 

NAGYVARIlD, S%ilágyi Denö-utca 1. Szinhi>z hátamögött. 

Amerikai rendszerű 

IRODA.BUTOR 
~~ i p a r i é s k e r e s k e d e I m i kft. 

Budapest, VIII., Magdolna-u. 6/a. Tel.: 143·932. 
Mindennemű irodobutor rakt6ron. Kizar610g saj6! gy6rtm6ny. 

hasonló felfogásra van szükség 8 akkor egyszeribe rend'eződik 
a csendőrfele.ségek megszólítasa. Kérdésére megemlítjük. hog, 
hivatalosan szazadosig uezárólag a tekintetes, ől'llagy és al· 
ela'edes reszére a nagyl;ágos, ezredes és tábornok részére mél
tóságos, altábornagy részére a nagyméltóságú (kegyelmes) 

, eím illetékes. A mindenkinek egyformán kijáró nagyságos 
megszólítás a zsidó kereskedő vevőtfogó ra va.szkodásáuak, hi· 
zelkedésének a szüleménye. Figyelje csak meg. a boltban 
mindenki nagyságos asszony. aki mezitláb és kendős rejjel 
nem jár. Elisluerjük, hogy lépten-nyomon a csendőrasszony 
sem utasíthatja vissza ezt a megszólítást, de a tesIületen 
Ilelül más a helyze,t! Ott a Uli tisztes magyar gondOlkodá· 
sunk az irányadó. Ott úgy szólít juk a mi asszonyuinkat, 
ahogyan illik: "asszonyom"-nak. És különösen kisebb helyen, 
igy például falun igen könnyen meghouosítható alaktanya 
falán kívül is a megfelelő megszólítás. így például az .. dr. 
mesterné asszony". "liszlhelyeltesné asszony". 

Balaton. 1. Az adóhivatal által kivetett jövedelem- és va· 
gyonadó ellen felebbezés adható be az illetékes adórelsz(). 
lamlási bizottsághoz. A felebbezésbeT;l elő kell adni a vélt sé
relmeket s igazolni, illeve részletesen ismertetni kell az állí· 
tásokat. mert különben a bizottság li felebbezést nem tát· 
gyalja. Ezenkívül is II felebbezést csak abban az esetben tár· 
gyalják, ha az aaózó (felebbező) előzőleg bevallást adott, 
vab"Y a felebbezéshez Clsatolja II s7:abályszerü adóbevallást. 2-
Forduljon ebben az ügyben ügyvédhez tanácsé,rt. 

P. L. Ungvár. Az V. l-i számunkban megkapta az üzenetet. 
Leírása nem mond semmi különöset, nem közölhető. 

2<1.680. 1. Mi iB jobbnak tartottuk volna. ha kereskedőnek 
vagy iparosnak megy a fiú, mert ezt a foglalkoZ/iilt magyar 
embereknek kell kézbe venniök. Erre most nagyobb is a le
hetőség, millt régebuen. Valószínü. jobban is boldoguIna ott. 
Ha azonban nLncs ehhez kedve és hivatást sem érez magában, 
nincs mit mondjunk. A gyors- és gépi ró tanfolyamok általá· 
ban 6-7 hónaposak. a beiratási díj 2-3 pengő. havi tandíj 
kb. 12 pengő. A tauulóknak rendszerint csak masodnaponként 
kell 3-4 órás oktatáson részt venniök. 2. Tudomásunk sze· 
rint a Keleti-pályaudvarhoz a legközelebbi a vn. ker .• Rá· 
kóczi-út 14. sz. alatt van. Kérjen onnan felvilágosítást. 

G. I. Kötegyán. 1. A nemesség igazolására nézve útbaiga
zítást talál lapunk 1939. éVfolyamáuak 687. oldalán .. Szent
péterúr" és 762. oldalán "Zalaegerszeg" jcligés üzeneteiIlkben. 
2. A Nemzetvédelmi Keresztre nézve olvassa el folyó évi 7. 
számunk 242. oldalán "Kérjük az olaszteleki őrsöt·· jeligés 
üzenetünket. Amit ön ír, az ugyun derék dolog, de a N, K,. 
hez semmi köze. • 

östermclö. 1. Ha bérbeadta a földjét. a bérlő az ős termelő 
és ,nem Ön. 2. Udvarias levélben kérjen felvilúgositúst a 
jegyzőtől s irjon ugyanúgy mégegyszer az előljáróságnak is. 
Gondoljon ,arra, hogy II jegyzőnek temérd'8k munkája és 
gondja van, százan. meg százan fordulnak hozzá ügyes-bajos 
dolgaikkal. Mi len,ne. hu mindenki csak kiivetelődzne rajta és 
gyunusítáná. Okos ember szépszeréYel ruindig többet ér el, 
mint az izgága ember okvetetlenkedéssel. amivel hozzá még 
bajba is kevererlhetik. Na meg aztán mi tudjuk a legjobball 
hogy a jegyző tisztában van a dolgával és hivatása magas· 
latán áll. Ha mégis panaszra lenne oka, forduljon a jegyző 
előljáró hatóságához, a főszolgabil'óhoz. 

· Nöyény~ús 
a~ elréS"8é~P8 és "" .. dll.rt'N" IIt.e"és alapja. 
10 dk&( ol .zt'mt'lyre etilt van UlltelHok. 

Kaphal6: MRI'liL Uzl .. t<·kben éa NlJw~nyl 
Túpszt>r Uzt'm, Bvelt. VU,. DII •• ár·otca 10. II. 

TELEFON.221-11I8. 

il 
Ha petróleummal világít 

. .IfI!oádüz. . 
lámpát vegyen! 

, 125 gYllly."nYI.klzel6lmln,ea "UyIOh'. vi"glt.a, R'~i 'ampájál álalaklliuk 
lamertetöt d I J m ti D t ti 8 ti D küld I 

A/!OdCIin. RT_ Budapest, VII., Nyár-u. 7. 
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V. r. Tf. Ha. nyugdíjas létére tisztviselői állása volna, 
akkor jogosan vetette ki az egyház az Ú. n. tisz.tviselői ' külön 
adót. Egy~bként joga van a lelkipásztor,a útján fulebbezést 
benyujtani a presbiteriumho:t.. 

Csap. Az előlépteté,si szabály értelmében őrmesterré 8 évi 
várakozási idő után léptethető elő az a csendőr, aki a hon
védségnél legalább 1 évet nem szolgált. ViSZOlut, akinek leg
alább lévi honvédségi szolgálati ideje ' van, az 7 évre lép 
elő, ha a többi feltételeknek is megfeleL Minthogy egyes csa
ll,attesteknél előfordul. hogy la kiképzési év befejezésével 
ugyan, de a naptári év letelte előtt 1-2 héttel előbb szerillik 
10 it honvéd legénységet, az 1967. évi 5O.896j eln. VI. c . számú 
B, M. rend'elet akkém.t r endelkezik, hogy ezt az l-2 héttel 
előbbi leszerelés t előléptetés sz,empontjából úgy keH venni, 
nlintha egy teljes naptáJri évet szolg~Ut volna az illető a hon. 
védségnél. Ha a leszerelés az év letelte előtt hónapokkal tör
tént, az előléptetés szempontjából katonai szolgál,atot nem 
számítanak. 

Vitatkozás. Kár eZen vitatkozni. Olvassa el aSzut. 21. 
pontját. 

N. r. cső. Gyulatelke. A kérdezett könyvek közül ll. Btk.-t 
a Stádium Sajtóvállalat rt. Budapest., Honvéd-u. 10., a 
BiínÜ>gyi nyomozlástJa:nt -pedig ,a HONlyámsziky nyomda rt. 
Bud'apest, VI., Ar,adi-utca 4. szám a1a1t rendelheti meg. 

F uvarlevél. Nem. Csak k:i.!Ilcstári száH!ítmányhoz igényel
hető ,k,atonai d'uv,ar. Az E--26. je~zésű K:wtO!lladájszwbás E. 
f'ejezet I. -pontjáhan megtal'álja. 

Cegléd. J.. Időleges nyugáHományban is mpja ll. f,eleség 
ésa sZlllbálysz'eru életJkort még be nem töltött gyermekek 
utá!ll la c!;Ia:ládi pót1é'lwt addIig, ameddig az időleges nyug
díját folyósitják. Kérelmét a lkerűl'eti opaDlllllCS!IlOks,ághoz ter
jessze elő s csatol;ia hozzá a házassági anyakönyvi kivon a
tot, az ujszülött gyermek utwllIi családi pó11ék iránti kére
lemhez pedig a születési ,wnyakönyvi ik:tvoruatot. 2. Olvassa 
el mult sZláID'1lJn~ 3,17. oldaloo "Sz. M. Váchartyán" jeligés 
üzenet'Ün'k'et. 3. A keruleti par,amocsnokságtól (k:,érihe.ti, de 
eredm~yre nwgy kilátása 'aUg lehet. 4. A nyugdJíjelőJegre 
néz",e tájékoztatást talál ] 940: éV'folyamuruk 420. oMlalán 
"Szabolcs" jeUge aLatt. 

a c é I á r u k Autó- és traktoralkatrésoek. GyOT'8-• • zer-
8zám -, szerlrezetl-, rozsda-, saválIó-, 

R A
, BA acélok. AcélUntvények. Szfirke Untvények. 

Csavar és smers.ámárnt. Keskenyvágán;vú 
vasut! anyagok. Prés. Kovács !domdara
boko - Vasszerkezetet. rudalr. Darnlr. 
Textllg Ápalkatrésoelr . S.ekérkereket. Re
szeUlk. Res.elO felvágás. 

' I e h e r a u I ó k, MAGYAR WAGGDH ts GíPGYÁR R.-T. 
aulobuSlOk, 
Irakloro 

L. J. 1914. 1. Most nem lehet tudni. Váda meg türelem
mel. ~. Teljesen magánügye, hogy el'Végzi-e. a polgári iskola 
4 osztálYlát, erl'eoogedélyt 'kérmi Inem kell. Pró'oocsendőr 
létére azoruoan :ily,esruin még ne törje a fej ét, most a csend
őri tudomámy a.z első. Minden SZIabad i-dlejét ,arDa kell for
dítamw, lés s,O'kat kell ta>nulnia, ihogy jó csendőr lehessen. 
Örüljön, ha ennek eleget 'tud tenni. Majd a;z:utá!n gondolkoz c 
Illatik ,a 1polgári isikoIa ellvégz és én, ha a szolgálati elfoglalt
s~,ga lehetővé teszi. A szükséges tud:n.i.valókért forduljon an
naik lidejém ibármelly polgári iskQLa digazg1atóság,ához. 

Nt. cső. M'in1lhogy h()nvoosé,gi beosztáslbaI1l va>n s az illet
m~yeit is OllUaJn k,apja, az illetékes hO'nvoo g,a'zdasági hiva
talt Iken m egkérdeznie. lIllÍ nem tudjuk ezt. 

Repülő szárnyak. Forduljon ,a járási kiatonai parancsnok-
&ághoz. i 

45.632. 1. Csak aJkkal' t udjuk íke restetlIl!Í, ha megírjoa, hogy 
milyClIl oélból ",an szüksége rá. 2. Bármely polgári iskola 
Igazg1atóság,ánoál megtudja. 3. Most nilUcs felvé1el, nem tud
ható, hogy mikor leS',i 

Tibor. A klmaradási és eltávozási engedély jegyeket a 
Sznt. 576. pontjáIllllik utolsó bekezdése szerint mitnden hó vé
gén a számwaJ'aill'csnoksághoz k ell felterjeszteni, ahonna.n 
e1lenőrzés után! visszaJhrülnek .az őrsre, miké!llt a szolgálati 
h avifüzet töhbi mellékietei is. 

Zentai győzelem. A nősü1ési kérvffily meollékletei!llek bé
lyeg!kötelez'e1tségét 1-94'0. évi 117. számunk 599. oldoa:l,áID "Eger
völgyi"· jelige 'al,att ismertettük. 

M. J. Orosháza, A kért számJból nimCS1 példányunk. Nem 
állapítiható meg, hogy hová lett ft kérdéses irattár. 

Győrszentiványi őrsöt kérjük, értesítse alkalmilag Pados 
Antal Józsed' ny. cső. törzsőrmestert (Mátyás király-út '26. 
sz. .a1att) a 'köv,e,tkezŐlkről. A Károly csap,w1Jk.ere~'t ig;ényjog o
sultságának ig:azolá;sára megsz,abott határidő 1938 december 
31-én lejárt. Ezt többször közhírré tették, neki is kellett 
tudnia. Ha az igazolV1ánya megvolt ,s azt 19118 december 
:n-llike után vesztette el ,(Iamit k.ótségte1enül igazolni is tud, 
pl. az elvesztést be,jelentette la oondőrségnek, ihlc1we az őrlr 
!Ilek s ott ezt .a Ibejelentést ilktattálk), most is előterjesztheti 
a fl. M. úrhoZ' ik'érvényét, doe ,bizonyitaniJa kell egykorú ()k
m~mnYlal (pl. a>nYlakönYVi i,appal, szahadsá;golWs:i. igazol,,"ány
nyal stlb., eseUe.g táJbori le'\"el:ező 'lJaIpolDkoal), hogy az igény
jogosultságot v,alóban megszer:ezte, ",agyli.s, hogy az 19i1.4-
lS-<as világháJbol'lÚban ,leg1a~áJbb 12 hétig tŰZVO!lla:lbaln volt. 
Hogy 'az 1918. ,évi zseblkönyvben szerepelt a Károly cSlapat
,keresztje, ez nem menti fel az újbóli . bizonyítás kötelezettsége 
,alól. A z8elbkönyvbe egyszeru Ibejelentés alapján ",ették aiIlJIla'k 
idején be. ·az tehát Ibi'z.onyitéllrul nem szolgálha>t. ' 

, 
A Fonciere Altalános 

Biztosító Intézet 
életbiztosítási kötvénye 
- o vonatkozó kormányrendelet ~rrelmében
teljes fedezetet nyujt o 

~r;ÚI e8efH,éhtp.k 
folyrán bekövetkezó halál esetére is. 
Felvilágosírásr o központ: ' Budapest, V., 
Sas-utca 10- 12. és oz o rszág jelentósebb 
városaiban lévó képviseletek nyujtanak. 

I Földközi tenger 
és országainak l egújabb sokszin'Ú térképe 116X67 cm. Ára P 2.8 0 

KÓKAI LAJ OS kiadása, BUDAPEST,IV., Kamermayer-u. 3. 
Ára előzetes beküldése esetén bérmentve kapja. 



356 CSENDORS1!:GI LAPOK 1941 májllS 15. 

Fónyi őrs. Miért 'kéri ilyen kés,éítn~ Már nincs, nem tu
dunk küldeni, 

Többeknek. Ismételten üzenjük, hogy ClSak azokat a szol
gálati Ikönyv;eket lehet tő'lünl'k: r ellldelni, amelyeket a Csend
őrségi Lapokban mint rendelhetőt megnevezüntk. A rendelést 
is csak ,az Lsmertetett módon fogadjuk el, más, módon es,z
közölt megrendelést nem vehetünk figyelembe. 

Karika tőrm. Mai számunk le.kszikon-rovatában felelünk. 

Otthon. 1. Forduljon bizalommal a lelkészéhez. 2. Mai 
üzeneteinkben talál erre választ. 

Jövő titka. Csupán ez nem akadály, ha egyébként minden 
feltétel megvan. 

37.961 1. A vállapokat és hajtókaposztót külön kellett a 
gazdasá,gi hivataloktól igényelni, . a ruha sz,ámszerinti beje
lentése más célt szolgált. 2. A napibetétet a felemelten fizető 
tagoknak, így ,az ideiglenesen vezényelteknek is egy összeg
ben előre kell befizetniök. SzabadSágon létük alatt ezek is 
20% levonásával ikapják vissza a napibetétet. A rend'es szol
gálati távollétük idedére ugyanolyan elbírál'ás alá esnek, 
mint a közgazd'álkodás rendes tagjai, vagyis 'a napibetétet 
nem kapják vissza. 

Jó lenne. A várakozási illetményekkel szahadságon töltött 
idEje a nyugdíjba nem számít be. 

Tajti prbcső. A kérd'ezett címe: Kúlibieia, csendéírőrs. 

B. L. méhés.z, Szentendre. Nincs lehetőség arra, húgy az 
őrE,ök részércl könyvét megvegyék. Ha azt óhajtja, húgy köny
vére a figyelmet felhívjuk, küldje be hozz,ánk s ha megfelel, 
ismertethet jük. 

KÉZIRATOK. FÉNYKÉPEK, 

Felvidék. Nem kaptuk meg. Bármily nagyságban beküld
hetők a képek, legcélszerűbb azonban a lemez természetes 
nagyságáhan. Magát ,a leme,zt nem keH beküldeni. 

B. T. Maroshéviz. Leírása ügyes, de közlésre nem való. 
Derék csendőrök, hogy istápolják a szegényeket. 

Alkatrészek 

MI bármely 
rends.erll 

lrógépet, 
Kerékpárt, 
Rádiót 
IUlnAI JÓZS EF ~tsL~n~~ 
S Z O M B A T H E L V, 
Szt. Márton-u. 20 .• Telefonszám: 214. 

A m. kir. osendőrség tagjainak k e d ve. ő t I z e t e s I r e l té t e l ek. 
Megbizható keresotény cég. S~akszerll Javító lIse m. 

r FEINER GYULA 

I
_-I M'rll •• orlik ÓRAstStKSZERt.Z 

ann1, edit aJá •• 'IrI'~1ak mec-I>ilbaló SZOM BATHELY 
kl ... It.lbeD.K.d ..... 6 !t~. feltétele k,uak .. e-t:!!!IOII. • l[erelltény m&jQTarllol.l. GRÓF SZ'CHENYI- UTCA e , 

IRÓGÉPEK 
PRPIRARUK 
l R ,Ó S Z E R E K 

KIRAIYFALVY.tól 
a legkedvezőbb részletre 

M I S K O L C, 
Horthy Miklós-tér 18. 

R. I. Kaposvár. Jó, hozzuk, csak türelmet kérünk, mert 
'sok cikk vál' közlésre. 

Aragonit. Igen tanulságos, sorra kerül ez ilS, az előbbi is, 
türelem. 

1919. Még gyengén ír és nincs magja annak, amit mond. 
Ne is kísérletezzék ilyen elvont tárggyal, a esendőT életéből 
vett eseteket, nyomozáso~at írjon. Előbb azonban még tanul
jon és olvasson sokat, úgy tanul meg írni. 

Nyilatkozat. Kedves gondolat, hogy egyik üzenetünket 
tov,ább fűzögetve, írta meg a cikk~t. Nem mondjuk, hogy 
l'OSSZ, de egy kissl) erőltetett a beállítása. Különben az írásai 
igen ügyesek, mindig szívesen látjuk. Minden cikk természe
tesen nem sikerühet úgy, hogy a lapba kerüljön. 

V. M. Szörcse. Nincs benne különösebb tanulság, nem kö
zölhetjük. 

P. I. Ungvár. Nem [közölhet jük. 

N. J. Kerekegyháza. ,Szépek és mélyek az érzései, jól is 
ir, de ·a tárgy nem nekünk való. Verse gyenge, ne bajlódjék 
ilyesmivel. A nevét írja olvashatóan. 

B I. Szárazajta. Szép érzés, gyenge vers. 

K. B. Kovácsrét. Derék próbacsendőr, hogy a kárpátaljai 
csend'őrszolgálatáról ilyen érdekes dolgot írt nekünk. Ha 
még nem is alkalmas írása ,a közlésre, ilyen igyekezettel az 
lesz. 

Kőszeg. Köszönjük, mulatságos esetek, esetleg felhasznál-
hatjuk egyiket-IUJásikat. 

O. D. Huszt. Nem rossz vers, de nincs szükségünk rá. 

P. Gy. Szegvl.ir. Sötét, közlésre nem alkalmas képek. 

Ung. A képek Jlem sikerültek úgy, mint a régebbiek! Túl-
ságosan szürkék, sokszorosításra nem valók. 

Visk. Kár, hogy a csendőr hJiányzik a képen. Egyébként 
jó felvételek. Sz'eretn{mlk Iátni másIkor is. 

A s.zerkesztésért és kiadásért felelős: 
Besenyői BEöTHY KÁLMÁN alezredes. 

Stádium 8ajt6viIJla1ait R,t., Budapest, V., Honvéd-utca m. 
Fe1elŐ6: Gylíry Aladár il!'lWgwt6. 

KER'=KPÁR. fegyver. pt.ztolyok.lö.zer • 
• portclkkek megbizbató bevásárlásl belye 

Mihalicsko Károly 
aranyéremmel klUlntetett pu.kamIlve •. Kedve, O tI.elési feltételek. j. c.end
őrllk elismert bevásárlásl belye. KAPOSV ÁR. FŐ-UTCA 22. SZÁM. 

Mi T 

Urát-ékszert Alpacca ev6esz
közök. Ajóndék
tórgyak. Kedvező 
fizetési feltételek. 
Megbizható be
vósórl6si tarrós. 

REGÉNYI LAJOS Székesfehérvár, 
ORAs ts tKSZERtsz CtGNtl. vAsAROLUNK Kossuth L-u.2 

B U· T O R T a leltegy •• eri'1bbIÓll 
III klllllnleltes kiviteli, 

FEKETE VILMOS mflbi'or aS.lalosmelhr 
b6.lOrcprDokából "á s á ro l •• k 

S Z é k e II I e h ~ r y • r , BoiDbál 6plllet 
A m, kir ... eDdóraéIt taltjainaIr kedve.ő n.etéli felt61elek 

M~ltányoll árakl KlYáló maaka I 

EGYENRUHÁlAT 

FELSZERELÉSI CIKKEK 

URI SZABÓSÁG 

ZALKA LAJOS 
SZÉKESFEH É RV ÁR, N á d o r-u. 35. 
T E l E F O N S Z ÁM ; 8 -19. 

A magy. kir. csendőrség szerződéses sz611116)0. 
Az O . R. I. meg bizott ja . - A m. kir. csendőrség. 

tagjainak kedvező fizetési feltételeit. 




